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Любі читачі!

Цю книжку я починала у 2012 році як проект, над яким можна попрацювати, поки маю письменницький блок. Я не збиралася друкувати її — вона геть не схожа на решту моїх історій. Огидна, вульгарна, але мені саме таку й було потрібно, бо в милішій історії я застрягла.

Декілька років тому я згадала про цей незакінчений проект, і кілька читачок попросили показати їм, що я написала. Я виклала всі готові розділи в доступ в інтернет і протягом наступних років час від часу щось туди додавала. Те, що починалося як текст, який ніколи нікому не мав потрапити на очі, виросло в проект, який мені страшенно кортіло довести до кінця — і все завдяки тим, хто читав цю книжку під час її створення. Я писала й часто викладала нові розділи, усе відбувалося в режимі реального часу — не так, як із рештою моїх романів. Розділи моментально виходили у світ, і так само моментально я отримувала на них зворотний зв’язок. Для мене й тих читачок, яким ця історія полюбилася, це стало справжнім наркотиком. Коли я нарешті дописала, видала книжку повністю безплатно на Amazon Kindle, але ніколи не видавала офіційно.

А тепер за допомогою Grand Central Publishing цей роман мав потрапити на полиці реальних книжкових магазинів, і мені захотілося повернутися до тексту й доопрацювати його.

Оскільки він писався й виходив у світ не як інші, у ньому було таке, що я змінила б, якби віддавала на редагування. Отож подбала, щоб персонажі й історія лишилися такими як є, але дозволила собі виправити чи вилучити деякі сцени, а дещо навіть і додати.

Якщо ви цього роману раніше не читали — сподіваюся, вам сподобається, хоча він істотно відрізняється від інших моїх творів. Комусь із вас читати книжку буде легко й цікаво. Комусь буде важко перетравити її.

Хай там як, дякую за те, що читаєте мої книжки: і романи, над якими я сиджу місяцями й роками, й отакі історії, що написані в шалі моменту і які, сподіваюся, читатимуть лише дорослі. Дітям чи юним підліткам ця книжка категорично не підходить. Застерігаю.

Щиро ваша — Коллін Гувер

Попередження: у тексті є нецензурна лексика, описи сексу, вбивства, сексуального насильства й уживання наркотиків.


Один   


СЛОАН

Теплі пальці переплітаються з моїми й глибше втискають мої руки в матрац. Мої повіки важкі й очі не розплющуються — я замало спала цього тижня. Та й увесь місяць, якщо чесно.

Бляха, увесь цей клятий рік.

Я стогну й намагаюся звести ноги, але не вдається. Відчуваю тиск усюди. На грудях, щоці, між ногами. Витрачаю кілька секунд, щоб розвіяти туман сну, і, навіть не прокинувшись, розумію, що він робить.

— Асо, — роздратовано бурмочу я, — злізь із мене.

Він знову й знову всією вагою входить у мене, стогне мені у вухо. Ранкова щетина коле мою щоку.

— Я вже майже все, сонце, — видихає він у мою шию.

Я намагаюся забрати руки, але він стискає їх сильніше — нагадування, що я лише ув’язнена у власному ліжку, а він — наглядач спальні. Аса завжди вмів створити відчуття, ніби моє тіло в його розпорядженні. Він не злий і не застосовує сили — просто постійно мене хоче, а мені це іноді не на радість.

Як-от зараз.

О шостій, бляха, ранку.

Час я вгадую за променями сонця, які визирають крізь щілину під дверима, і тим, що Аса тільки лягає спати після вчорашньої вечірки. А от мені менш ніж за дві години вже треба бути на парах. І не такий спосіб перервати короткий тригодинний сон я вибрала б.

Я огортаю його талію ногами й сподіваюсь, він подумає, що мені подобається. Коли прикидаюся, що мені хоч трішки цікаво, він закінчує скоріше.

Він хапає мене за праву грудь, я видаю стогін, як і слід, і він здригається.

— Бляха, — гарчить він, ховає обличчя в моє волосся й повільно розхитується на мені.

За мить він падає на мене й важко зітхає, потім цілує мене в щоку й скочується на свій бік ліжка. Підводиться, знімає презерватив, кидає в смітник, бере пляшку води з нічного столика. Підносить її до губ і ковзає очима по моїй неприкритій плоті. Губи розтягуються в лінивій усмішці. Він упевнено стоїть голяка біля ліжка й одним духом ковтає решту води. •

Попри гарну зовнішність, він має недоліки. А взагалі, зовнішність — єдине, де я не бачу недоліків. Він самовпевнений, нестриманий, з ним часом важко впоратися. Але він мене кохає. Достобіса сильно. І я збрешу, якщо скажу, що не кохаю його натомість. Я стільки всього змінила б у ньому, якби могла, але зараз він — усе, що в мене є, тож терплю. Він пустив мене до себе, коли мені не було куди піти. І до кого звернутися. І лише тому я терплю його.

У мене немає іншого вибору.

Він витирає рукою рот, кидає порожню пляшку в смітник. Скуйовджує густе каштанове волосся, підморгує мені, падає назад на ліжко, нахиляється й ніжно цілує в губи.

— На добраніч, сонечко, — каже і лягає на спину.

— Доброго ранку, хотів сказати, — уточнюю і неохоче вилізаю з ліжка.

Футболка задерта до талії, тож я її обсмикую, беру штани й сорочку. Іду через коридор у душ — на щастя, жоден із наших численних співмешканців зараз не займає єдиної ванної кімнати нагорі.

Дивлюся на час на телефоні й кривлюся: я не встигну навіть по каву забігти. Це перша лекція в семестрі, а я вже міркую, може, поспати б ще замість неї. Початок не дуже.

Так тривати не може. Аса відвідує пари дуже нерегулярно, але якимось дивом у нього майже ідеальні оцінки. Я ледь-ледь тримаюся на середньому рівні, хоча минулого семестру не пропустила ані дня. Ну, фізично. На жаль, ми живемо зі стількома людьми, що вдома ніколи не буває тихо. Я часто ловлю себе на тому, що засинаю на заняттях — лише там я в тиші й спокої. Вечірки в нас гудять нескінченно, удень і вночі, й байдуже, кому на які завтра пари. У нашому будинку будні геть не відрізняються від вихідних, а правила оренди на його мешканців не поширюються.

У половині випадків я навіть не знаю, хто саме в нас живе. Це будинок Аси, але він любить людей, і йому подобається, що його двері для всіх завжди відчинені. Якби мала гроші — миттю зняла б собі інше житло, але не маю. Та це лише означає, що треба витримати ще рік чистого пекла до випуску.

Ще рік. А потім я вільна.

Стягую футболку через голову, кидаю на підлогу й відсуваю шторку душу. Тягнуся до насадки і одразу кричу на все горло. У ванні спить, повністю вдягнений, наш віднедавна повноцінний співмешканець — Далтон.

Він смикається, прокидається, ударяється лобом об кран і зойкає. Я хапаю футболку з підлоги, аж раптом прочиняються двері й вривається Аса.

— Слоан, усе нормально? — панічно запитує він і крутить мене — шукає ушкодження.

Я енергійно киваю і показую пальцем на Далтона у ванні.

Далтон стогне:

— У мене не все нормально.                         .

Тре долонею забитий краном лоб і намагається вилізти з ванни.

Аса дивиться на мене голу, ледь прикриту футболкою, яку тримаю в руках, потім на Далтона. Мені лячно, що він зараз усе не так зрозуміє, тож рвуся пояснювати, але він перебиває мене гучним і неочікуваним вибухом сміху.

— Це ти його так? — він тицяє на лоб Далтона.

Я хитаю головою.

— Він ударився об кран, коли я закричала.

Аса регоче ще сильніше, дає руку Далтону й витягає його з ванни.

— Ходімо, чуваче. Тобі потрібне пиво. Ліки проти похмілля.

Він виштовхує Далтона з ванної і виходить за ним, зачиняючи за собою двері.

Я стою, наче примерзла до підлоги, притискаючи до грудей футболку. Найсумніше те, що це вже третій такий випадок. Тільки дурень, що спить у ванні, щоразу інший. Подумки вирішую, що надалі треба спочатку зазирати туди, а вже потім роздягатися.


Два


КАРТЕР

Я дістаю з кишені розклад і розгортаю, щоб подивитися номер аудиторії.

— Ну й лайно, — кажу я в слухавку. — Я три роки тому випустився з коледжу й на цю срань підписувався не заради того, щоб робити домашку.

Далтон гучно регоче, і мені доводиться відсунути телефон подалі від вуха.

— Переживеш, — відповідає він. — Мені вчора у ванні довелося спати. Терпи, мужиче. Грати свою роль — частина завдання.

— Тобі легко казати з одним заняттям на тиждень. А в мене три. Чому Янґ дав тобі лише одне?

— Можливо, я краще роблю мінет, — відповідає Далтон.

Дивлюся на розклад, підводжу очі на номер кімнати — збігаються.

— Я пішов. La clase de Espanol*.

— Картере, зажди.

Серйозніший тон. Далтон прокашлюється й готується виголосити мотиваційну промову. Я слухаю це щодня, відколи ми працюємо разом. 

*рок іспанської (ісп.) (тут і далі — прим. пер.).

Мені не треба нагадувати, чому я тут. Я розумію, що маю обов’язок. І цей обов’язок — виконати роботу, за яку мені платять... викрити найбільшу наркотор-говельну мережу в історії освітніх закладів. Лише за останні три роки проблема наркотиків у місцевому університеті погіршала вдесятеро. Ширяться чутки, що єдина причина — це Аса Джексон. Аса й усі люди його кола, і саме тому ми з Далтоном тут — щоб визначити основних гравців. Ми лише маленька частинка цієї схеми, але саме з таких складається велике ціле, і кожна з наших ролей — ключова. Навіть та, у якій треба прикидатися студентом коледжу. Знову. Якби ж я почав був відвідувати заняття минулого тижня, як усі — але кафедра реєструвала мене в системі цілу вічність.

— Постарайся повеселитися, мужиче, — каже Далтон. — Ми вже майже отримали потрібну інформацію... Ти тут будеш максимум місяців зо два. Знайди собі якусь кралю й сідай поруч із нею — так час пролетить швидше.

Зазираю крізь скло дверей в аудиторію. Майже все зайнято — лишилося тільки три вільні стільці. Погляд одразу падає на дівчину наприкінці кімнати — вона сидить поруч з одним із вільних місць. Темне волосся розсипалося по обличчі, голова лежить на руках. Спить. Із соньком я сидіти зможу, бо не витримую лише тих, хто базікає без упину.

— Отакої. Таку кралю я вже знайшов. Зв’яжемося після обіду.

Закінчую розмову, відчиняю двері аудиторії і вимикаю звук на телефоні. Закидаю рюкзак на плече й підіймаюся сходами. Пролізаю повз неї до вільного місця, кидаю рюкзак на підлогу, а телефон на стіл. Від звуку, з яким телефон падає на дерево, дівчина смикається й прокидається. Різко сідає і вибалушує очі. 

Налякано й знервовано роззирається, опускає погляд на блокнот на столі. Я відсуваю стілець і сідаю поруч із нею. Вона зиркає на мій телефон, що лежить перед нами, а потім переводить погляд на мене.

Волосся в неї дико розпатлане, а з кутика губ підборіддям стікає блискуча слина. Вона дивиться на мене так розлючено, наче я висмикнув її з найпершої в житті хвилини сну.

— Що, довга нічка? — запитую.

Нахиляюся, розстібаю рюкзак і дістаю підручник з іспанської, який, найімовірніше, знаю напам’ять.

— А що, лекція вже скінчилася? — запитує вона й звужує очі в напрямку книжки, яку я кладу на стіл перед собою.

— Не факт.

— Тобто?

— Залежить від того, скільки ти продрихла, — кажу я. — Не знаю, на яку лекцію ти прийшла, але зараз іспанська, та, що о десятій.

Вона кладе лікті на стіл, стогне, тре обличчя.

— Я проспала п’ять хвилин? І це все? — відкидається на спинку, сповзає, закидає голову. — Розбуди наприкінці лекції, добре?

Дивиться на мене в очікуванні згоди. Я стукаю пальцем по своєму підборіддю. 

— У тебе тут щось.

Вона витирає губи, дивиться на руку. Я думав, їй стане соромно через заслинене обличчя, але натомість вона закочує очі, чіпляє край рукава великим пальцем, витирає калюжку слини зі стола, а потім знову закидає голову й заплющує очі.

Я своє в коледжі вже відучився й знаю, як воно — постійно засиджуватися допізна: у тебе то вечірки, то навчання, і ніколи не вистачає на все це часу. 

Але ця дівчина явно в шаленому стресі. Цікаво, у неї була нічна зміна чи вона просто загуляла?

Лізу в рюкзак і дістаю енергетик, який купив зранку дорогою сюди. Гадаю, їй він потрібен більше за мене.

— Ось, — ставлю його на стіл перед нею. — Випий.

Вона повільно розплющує очі, наче кожна її повіка важить по тисячі кіло. Дивиться на енергетик, хутко хапає і відкриває. П’є жадібно, наче вже кілька днів не мала ані краплі в роті.

— Будь ласка, — сміюся я.

Вона допиває, ставить банку на стіл і витирає губи тим самим рукавом, яким витирала слину. Не брехатиму — її нечепурний, недбалий сексуальний образ мене сильно заводить. Аж дивно.

— Дякую, — каже вона й змахує волосся з очей.

Дивиться на мене, усміхається, витягує руки за спиною й позіхає. Двері аудиторії відчиняються, і всі соваються на стільцях — отже, зайшов викладач. Але я не можу відірвати від неї очей, навіть щоб на нього глянути.

Вона розчісує волосся пальцями. Воно ще трішечки вологе, і я відчуваю квітковий аромат шампуню, коли вона відкидає волосся на спину. Воно довге темне й густе —- як і вії, що обрамлюють очі. Вона дивиться вперед і розгортає блокнот, тож я повторюю за нею.

Професор вітається іспанською, а ми відповідаємо — усі разом, не всі правильно. Він пояснює сьогоднішнє завдання, і тут мій телефон, що лежить між нами на столі, світиться. Я бачу повідомлення від Далтона.

«А в цієї кралі поруч із тобою є ім’я?»

Я моментально перевертаю телефон — сподіваюся, не прочитала. Вона підносить руку до рота, щоб приховати сміх.

«От бляха. Прочитала».

— Краля, га? — каже вона.

— Вибач. Мій друг... думає, що в нього класне почуття гумору. І ще любить перетворювати моє життя на пекло.

Вона вигинає брову й розвертається.

— То ти не вважаєш мене кралею?

Тепер вона дивиться просто на мене, і я вперше маю можливість розгледіти її як слід. Скажімо так: тепер я офіційно обожнюю іспанську. Знизую плечима.

— З усією повагою, ти від самої хвилини нашого знайомства сидиш. Треба побачити тебе повністю, щоб робити висновки.

Вона знову сміється.

— Слоан, — простягає вона руку.

Я беру її у свою. На великому пальці в неї маленький шрам, схожий на півмісяць. Я проводжу по ньому, кручу її руку так і сяк, роздивляюся його.

— Слоан, — повторюю я, і її ім’я наче скочується м’ячиком із кінчика мого язика.

— Зазвичай на цьому етапі знайомства людина називає своє ім’я, — зазначає вона.

Я підводжу на неї погляд. Вона забирає руку й допитливо дивиться на мене.

— Картер, — відповідаю я.

Дотримуюся ролі. Мені непросто давалося ці шість тижнів називати Раяна Далтоном, але я звик. А от називати себе Картером — інша історія. Я вже не раз помилявся й мало не озвучував свого реального імені.

— Mucho gusto*, — каже вона з майже ідеальною вимовою і переводить увагу на викладача.

* Дуже приємно (ісп.).

«Ні, це мені приємно. Повір».

Професор дає класу завдання: розвернутися до найближчого партнера й сказати іспанською три факти про нього. Я вчу мову вже четвертий рік, отож вирішую: нехай Слоан буде першою, а то ще комплексуватиме. Ми розвертаємося одне до одного, і я киваю на неї.

— Las senoras primera*, — кажу я.

— Ні, по черзі, — відповідає вона. — Ти перший. Нумо, скажи факт про мене.

— Гаразд, — кажу я і сміюся з того, як вона взяла контроль у свої руки. — listed es mandona1.

— Це оцінка, а не факт, — зазначає вона. — Але най буде.

Я нахиляю голову в її бік.

— Ти зрозуміла, що я сказав?

Вона киває.

— Якщо ти хотів сказати, що я люблю командувати, то так, — вона звужує очі, але не стримує легкої усмішки. — Моя черга, — каже вона. — Su companera de clase es bella*.

Я сміюся. Вона щойно зробила собі комплімент, сказавши, що моя партнерка по заняттю гарна? Я не гублюся й киваю.

— Мі companera de clase esta correcta*.

Бачу, як її щоки заливаються рум’янцем, який видно навіть попри засмагу.

— Скільки тобі років? — запитує вона.

— Це запитання, а не факт. Ще й не іспанською.

— Мені потрібно запитати, щоб перейти до факту. Ти на вигляд трохи старший за інших другокурсників іспанської.

— А скільки мені, як ти вважаєш?

— Двадцять три? Двадцять чотири? — припускає вона.

Не сильно промахнулася. Мені двадцять п’ять, але їй про це знати не обов’язково.

— Двадцять два, — кажу я.

— Tiene veintidds anos*, — озвучує вона другий факт про мене.

— Мухлюєш, — відказую я.

— Ти маєш сказати це іспанською, якщо це один із твоїх фактів про мене.

— Listed engana*.

Бачу за вигнутою бровою: вона не очікувала, що знатиму це слово іспанською.

— Ти вже назвав три, — каже вона.

— У тебе ще лишився один. 

— Listed es ип perro*.

Я сміюся.

— Ти щойно випадково назвала мене псом.

Вона хитає головою.

— Не випадково.

Її телефон вібрує, тож вона дістає його з кишені й переводить на нього всю увагу. Я відкидаюся на спинку, беру свій і прикидаюся, що роблю те саме. Поки решта студентів закінчує завдання, ми мовчимо. Краєм ока я спостерігаю, як вона пише повідомлення — великі пальці швидко літають екраном телефона. Вона симпатична. Мені подобається, що тепер я радо чекатиму на цю пару. І раптом мені здається, що три дні на тиждень — це мало.

До кінця пари ще десь п’ятнадцять хвилин, і я достобіса сильно стараюся на неї не витріщатися. Вона нічого не сказала, відколи назвала мене псом. Я спостерігаю, як вона пише в блокноті й навіть не намагається слухати, що там каже викладач. їй або до смерті нудно, або вона літає думками деінде. Я нахиляюся, аби роздивитися, що вона там пише. За відчуттями, лізу не у своє діло, але вона перед тим прочитала моє повідомлення, тож вважаю, що все чесно.

Ручка аж літає по аркушу — мабуть, подіяв енергетик. Читаю речення одразу за тим, як вона їх записує. У них ані крихти сенсу, хоч скільки разів я перечитував би.

«Потяги й автобуси вкрали моє взуття, тож тепер мені доводиться їсти сирих кальмарів».

Я сміюся з написаної нею нісенітниці, а вона дивиться на мене. Наші погляди зустрічаються, і вона пустотливо всміхається.                                           

Дивиться на блокнот, стукає по ньому ручкою.

— Знуджуюся, — шепоче. — Не дуже вмію зосереджуватися.

Зазвичай мені це чудово вдається, та, очевидно, не коли сиджу поруч із нею.

— Інколи я теж, — відповідаю. Витягую руку й указую на записане. — Що це? Таємний шифр?

Вона знизує плечима, кладе ручку, підсуває блокнот до мене.

— Просто дурничка, якою бавлюся, коли нудно. Подобається дивитися, скільки випадкових предметів я можу пригадати не думаючи. Що нелогічніші вони, то більше я виграю.

— То більше ти виграєш? — перепитую я, сподіваючись, що вона пояснить. Ця дівчина — суцільна загадка. — А як ти можеш програти сама собі?

Усмішка зникає. Вона відводить очі й втуплюється в блокнот, що лежить перед нею. Ніжно проводить пальцем по літерах одного зі слів. Цікаво, що я такого, у біса, сказав, що вона так різко змінилася? Бере ручку й віддає мені, струсивши темні думки, які щойно її мучили.

— Спробуй, — пропонує. — Це дуже затягує.

Я беру ручку й знаходжу чисте місце на аркуші.

— То мені просто писати що завгодно? Що на думку спаде?

— Ні, — поправляє вона. — Якраз навпаки. Спробуй про це не думати. Нехай на пам’ять не спадає нічого. Просто пиши.

Я притискаю ручку до аркуша й роблю точно як вона каже. Просто пишу.

«Я впустив банку кукурудзи в купу прання, тепер моя мама плаче веселками».

Кладу ручку, почуваюся трішечки по-дурному. Вона прикриває рот, щоб стримати сміх, коли читає речення. Перегортає на чисту сторінку й пише: «У тебе талант». Знову віддає ручку.

«Дякую. Сік єдинорога допомагає мені дихати, коли я слухаю диско». 

Вона знову сміється й забирає ручку. Професор відпускає клас. Усі кидають підручники в сумки й поспіхом підводяться.

Усі, окрім нас. Ми дивимося на сторінку, усміхаємося й не ворушимось.

Вона кладе руку на блокнот і повільно його згортає, потім стягує зі стола й засовує в рюкзак. Знову дивиться на мене.

— Поки що не підводься, — каже вона, а сама встає.

— Чому?

— Тому що. Ти маєш сидіти, коли я ітиму, щоб з’ясувати, краля я чи таки не краля.

Вона підморгує і розвертається.

«О господи». Я чітко виконую інструкції і дивлюся просто на її зад. Мені пощастило — він ідеальний. Кожен сантиметр її тіла ідеальний. Я спостерігаю, як вона спускається сходами.

Звідки, у біса, ця дівчина взялася? І де вона, у біса, була все моє життя? Проклинаю той факт, що між нами ніколи не буде нічого більшого за те, що тільки-но було. Починати стосунки з брехні — завжди погано. Особливо з такої брехні, як моя.

Перш ніж вийти за двері, вона озирається, і я знову дивлюся їй в очі. Показую великий палець. Вона сміється й зникає за дверима аудиторії.

Я збираю речі й намагаюся викинути її з голови. Сьогодні треба бути зібраним. На карту поставлено забагато, не можна відволікатися на таку прекрасну, ідеальну кралю.

1

* Ви любите командувати (ісп.).


Три


СЛОАН

Сьогоднішнє домашнє завдання я роблю в бібліотеці, бо знаю, що не зможу зосередитися вдома. До Аси я переїхала, коли мені лишався день до виселення з дивана, на якому я перебивалася... мовчу вже про інші фінансові проблеми. Ми тоді лише два місяці як зустрічалися, але мені більше нікуди було йти.

Це було понад два роки тому.

З його автівок і розміру будинку я розуміла: грошей у нього чимало. Лише не була певна, чи то від батьків вони, а чи то він займається чим не слід. Сподівалася, що перше, але я з надією завжди була не найкращою командою. Правда, кілька місяців він непогано приховував, що торгує наркотиками, — казав, що отримав великий спадок і може собі дозволити тринькати гроші. Якийсь час я йому вірила. Не мала іншого вибору.

Коли ночами до нас почали приходити незнайомі люди й Аса спілкувався з ними лише за зачиненими дверима, усе ставало дедалі очевиднішим. Він намагався пояснити це логічно й клявся, що продає лише «нешкідливі» наркотики, ба більше, тільки тим, хто все одно десь їх купить. Я не хотіла

бути хоч якось до цього причетною, тож коли він відмовився припинити — я покинула його.

Тільки одна проблема: іти мені було нікуди. Якийсь час я перебивалася в друзів, але ні в кого не було вдосталь ані місця, ані грошей — вони не могли постійно мені допомагати. Я радо переїхала б у притулок для безхатьків, тільки б не повертатися до Аси, але хвилювалася — не за себе, а за свого меншого брата.

У Стівена завжди було складне життя. Він народився з низкою проблем, ментальних і фізичних. Штат оплачував лікування, і згодом його перевели в хороший центр, якому я довіряла. Але коли програму прикрили — я не могла ризикувати, відправивши його додому до мами. Не хотіла повертати його в те життя й готова була віддати будь-що, аби йому не довелося терпіти все те знову.

Два тижні минуло, як я пішла від Аси, коли раптом штат скасував фінансування братового лікування. Я не могла забрати Стівена із центру, в який прилаштувала його з неабиякими труднощами; брату був украй потрібний догляд. Мені нікуди було звернутися, окрім Аси, бо лише він був готовий допомогти. Знову ввійти в його двері й попросити про порятунок — найскладніше, що мені довелося робити в житті. Знову кинутися в його обійми для мене означало забути про самоповагу. Тепер, коли він знає, як сильно я від нього залежу — адже сплачує лікування Стівена, — Аса припинив приховувати, чим живе. Людей приходить дедалі більше, і продаж уже відбувається відкрито, а не потай від мене за зачиненими дверима.

Тепер у будинку таке збіговисько, що вже складно розібрати, хто тут живе, хто прийшов на одну ніч, а хто просто чужий. Щоночі в нас вечірки, а кожна вечірка — моє жахіття.

Щотижня атмосфера стає дедалі небезпечнішою, і я сильніше ніж будь-коли хочу звідси втекти. Раніше я підробляла в бібліотеці на кампусі, але цього семестру там вакансій для студентів немає. Я в списку очікування й шукаю роботу деінде — відчайдушно намагаюся накопичити грошей для втечі. Було б не так складно, якби мала дбати лише про себе, але в мене є Стівен, і на нього потрібні кошти, яких мені бракує. І ще довгенько бракуватиме.

А тим часом треба тримати лице й прикидатися, що я досі зобов’язана Асі життям, хоча насправді маю відчуття, що він його лише руйнує. Зрозумійте мене правильно: я направду кохаю його. 

Я кохаю людину, якою він колись може стати, проте я ж не наївна. Він багато разів божився, що зменшує обороти бізнесу й готується з нього вийти, але я знаю, що він цього не зробить. Я намагалася його напоумити, але від влади й грошей завжди складно відмовитися. Він цього не зробить. І вестиме бізнес, аж доки опиниться у в’язниці... чи в могилі. А я не хочу бути поруч у жодному з варіантів.

Я вже навіть не намагаюся з’ясувати, чиї автівки стоять перед будинком. Вони щодня інші. Паркую авто Аси, беру речі й іду всередину. Попереду ще одна пекельна ніч.

Заходжу. У будинку моторошно тихо. Зачиняю двері й усміхаюся — насолоджуюся тим, що всі зараз біля басейну. Побути на самоті — велика рідкість для мене, тож я надягаю навушники й стаю прибирати. Знаю, що звучить не надто цікаво, але для мене це єдиний спосіб відволіктися.

Мовчу вже про те, що це не будинок, а сміттєзвалище.

Починаю з вітальні й набираю столітровий сміттєвий пакет порожніх пивних пляшок. Іду на кухню, бачу в раковині гору тарілок і щиро всміхаюся. 

На це знадобиться щонайменше година. Переставляю тарілки лівіше й наповнюю раковину водою. Похитуюся під музику, яка лине з навушників. Останній раз мені було так добре в цьому будинку лише протягом перших двох місяців, коли я тут жила. З хорошим Асою. Тим, який казав мені приємні слова, водив на побачення й ставив мої інтереси вище за всіх на світі.

Пам’ятаю часи, коли ми інколи бували тут самі. Замовляли щось на вечерю, обіймалися на дивані й дивилися кіно.

Щойно мене заполонили спогади про Асу, в якого я закохалася, як відчула: ззаду мене огортають чиїсь руки. Спочатку злякалася. Але потім відчула його запах — той самий Dior, що й на першому побаченні. Він похитується під музику разом зі мною, ніжно мене обійнявши. Я всміхаюся й не розплющую очей. Укладаю руки в його, потім притискаюся до грудей.

Він цілує мене у вухо, переплітає пальці з моїми й розвертає до себе. Розплющую очі. Він усміхається мені зі щирою ніжністю. Я так давно не бачила цього погляду, що стає боляче в грудях — сильно скучила за ним.

Може, він справді старається. Може, теж утомився від такого життя.

Він бере моє обличчя в долоні й цілує — довгим пристрасним цілунком. Я вже й забула, що він так уміє. Останнім часом він цілував мене лише тоді, коли був на мені. Я обіймаю його за шию і цілую у відповідь. Відчайдушно. Цілую старого Асу, бо не знаю, скільки ще він отакий пробуде зі мною.

Він ступає крок назад і дістає з моїх вух навушники.

— Комусь хочеться продовження ранку, еге ж?

Я знову цілую його, усміхаюся, киваю. Хочеться. Якщо в ліжку буде цей Аса, то справді хочеться.

Він кладе руки на мої плечі й сміється.

— Ну не на людях же, Слоан.

«Людях?»

Я заплющую очі. Боюся розвернутися. Не знала, що за нами спостерігають.

— Хочу тебе з деким познайомити, — каже він.

Розвертає мене, я розплющую одне око, потім друге. Сподіваюся, шок, що я відчуваю в животі, не надто видно на обличчі. У дверях зі складеними на грудях руками й суворим поглядом стоїть Картер.

Хлопець, з яким я фліртувала на парі лише кілька годин тому.

Я хапаю ротом повітря — це остання людина, яку я очікувала тут побачити. Стояти перед ним набагато лячніше, ніж сидіти поруч, як цього ранку. Він значно вищий, ніж мені здавалося, — вищий навіть за Асу. Не такий м’язистий, але ж Аса щодня тренується, ще й сидить на стероїдах, судячи з розміру біцепсів. У Картера природніша статура, темніша шкіра, темніше волосся — а зараз ще й дуже темні та злі очі.

— Привіт.

Картер усміхається, від чого вираз його обличчя м’якшає, і простягає мені руку, нічим не виказавши, що знає мене. Я розумію, що він прикидається задля мого блага — чи то задля свого, тож відповідаю на рукостискання й удруге за сьогодні знайомлюся з ним.

— Я Слоан, — нерішуче кажу я. Сподіваюся, через долоню не відчувається, як калатає моє серце. Забираю руку. — То як ви з Асою познайомилися?

Не певна, чи хочу знати відповідь, але запитання все одно зривається з губ.

Аса обіймає мене за талію і розвертає від Картера.

— Він мій новий бізнес-партнер, і зараз нам треба обговорити ділові справи. Піди поприбирай деінде.

Ляскає мене по заду, проганяє, наче собаку. Я розвертаюся й сердито зиркаю на нього, а от з очей Картера ллється справжня ненависть.

Зазвичай я не влаштовую Асі скандалів, особливо прилюдно, але зараз не можу стриматися. Страшенно розлючена, що він отак безцеремонно підключає до справ нову людину, хоча обіцяв мені покінчити з бізнесом. Не можу також заперечити: я зла, що це саме Картер. Зла на себе, що так помилилася щодо нього, бо справив на мене гарне перше враження. Я гадала, що непогано читаю людей, але його знайомство з Асою доводить, що на людях я геть не розуміюся. Він такий, як і всі інші, але вже варто було б до цього звикнути. Я так стараюся — доклала стільки зусиль, щоб поїхати з батьківського дому й утекти від такого самого життя — але почуваюся дурепою. Батьки в мене — наркомани, і я поклялася: щойно матиму шанс утекти від їхнього небезпечного способу існування — поїду й не озиратимуся. Але ось, будь ласка: мені двадцять один рік, а я в майже таких самих умовах. Як же сталося, що я так прагну нормального життя й так багато заради нього роблю, але однаково постійно вляпуюся в це лайно? Сране прокляття.

— Асо, ти обіцяв, — змахую рукою в бік Картера. — Винаймати нових людей — це не кидати... це розширювати бізнес.

Почуваюся лицеміркою, коли прошу його припинити заробляти на життя тим, чим він заробляє. Я щомісяця дозволяю йому надсилати чек за лікування Стівена — розраховуватися тими самими брудними грошима, які прошу його облишити. Але це не так і складно, бо не для мене. Я взяла б найбрудніші у світі гроші, якби це означало, що про мого молодшого братика дбатимуть.

Очі Аси темнішають, і він підходить до мене. Акуратно кладе долоні на мої руки й гладить їх угору-вниз. 

Нахиляється до мого вуха, стискає руки дужче, усією силою, аж доки я кривлюся від болю.

— Не сором мене, — шепоче він так тихо, щоб лише я почула. Розтискає кулаки, гладить мене по ліктях, потім показово ніжно цілує в щоку. — Ходи вберися в ту сексуальну червону сукню. У нас сьогодні вечірка, відсвяткуємо.

Відходить і відпускає мене. Я скошую очі на Картера, який стоїть у дверях і дивиться на Асу так, наче голову йому ладен відірвати. На мить ми зустрічаємося поглядами, і вираз його очей наче м’якшає, але я не вдивляюся, тож не впевнена. Розвертаюся й біжу сходами до спальні. Грюкаю дверима й падаю на ліжко. М’язи рук смикає від болю, і я намагаюся їх розтерти. Це вперше він завдав мені фізичного болю на людях, але поранена гордість болить значно сильніше. Не треба було суперечити його рішенням перед кимось. Я ж це знаю.

Завтра, напевно, з’являться синці на руках, але принаймні вони загояться, на відміну від шрамів, що мені лишили батьки. Я роздивляюся один з них, схожий на півмісяць, на великому пальці й пригадую, як мама спробувала обпалити мене автозапальничкою, коли мені було дванадцять. Не знаю, за що вона на мене злилася. Я висмикнула руку, коли зрозуміла, що вона робить, але було вже пізно. Тепер щоразу, коли дивлюся на шрам, пригадую життя з нею.

Ці синці зійдуть, але скільки мине часу, перш ніж Аса почне лишати на моєму тілі довговічні шрами? Я знаю, що не заслуговую на те, що він щойно зробив. Ніхто не заслуговує. Але якщо якнайшвидше не втечу, стане лише гірше. Такі ситуації рідко змінюються на краще. Хочеться схопити валізи й спакувати їх. Піти й ніколи не повертатися. Хочу піти. Піти, піти, піти.

Але поки не можу. Це вплине не лише на мене.


Чотири 


КАРТЕР

Перепрошую за неї, — розвертаючись, каже Аса.

Я розтискаю кулаки й намагаюся приховати зневагу. Знаю його лише три години, але ще ніколи нікого так сильно не зневажав.

— Пусте, — відповідаю.

Іду до барної стійки й спокійно всідаюся на стілець усупереч бажанню побігти нагору й пересвідчитися, що зі Слоан усе гаразд. Голова досі обертом від факту, що до цього причетна й вона. Далтон не дуже багато розповідав про дівчину Аси, лише згадував, що така є. І точно не казав мені, що ми разом учитимемося.

Слоан — остання людина, яку я очікував тут побачити. Коли споглядав, як Аса цілує її і вона відповідає — одразу гірко пошкодував, що взявся за цю справу. Вона щойно стала достобіса складнішою, ніж я сподівався.

— Вона живе з тобою? — запитую.

Аса подає мені пиво з холодильника. Я відкриваю кришку й підношу пляшку до рота.

— Ага, — відказує він. — І я тобі хрін відріжу, якщо ти хоча б глянеш на неї якось не так.

Я зиркаю на нього, але він лишається незворушним. Зачиняє дверцята холодильника, пливе до свого стільця з іншого боку стійки, наче нічого й не казав. Те, що він може завдати їй фізичного болю, а потім прикидатися, що йому на неї не срати, вибішує. Хочеться розбити довбану пляшку йому об голову, але я стримуюся й просто міцніше стискаю її.

Він відкриває пиво й здіймає його.

— За гроші, — виголошує він і дзенькає пляшкою об мою.

— За гроші.

«І за те, щоб мудаків покарали по заслузі».

Заходить Далтон, саме вчасно. Дивиться на мене, киває, переводить погляд на Асу.

— Привіт, мужиче. Джон запитує, що робити з бухлом. Хай своє пруть, чи ми проставимося? Бо в нас ні хріна немає.

Аса хряцає пляшкою об стіну й різко підводиться, відсунувши стілець.

— Я ж учора сказав цьому придурку закупитися.

Він вилітає з кухні.

Далтон киває в бік вхідних дверей, я підводжуся й виходжу за ним. Коли ми опиняємося на самоті посеред двору, він розвертається до мене й ковтає пива — переважно задля шоу. Далтон його ненавидить.

— Як усе пройшло? Ти в ділі, як гадаєш? — запитує він.

Я знизую плечима.

— Наче так. Йому конче потрібен хтось іспаномовний. Сказав, що мову знаю добре, але не ідеально.

У Далтона щелепа відпадає.

— І все? Більше жодних запитань? — здивовано хитає головою. — Боже, ну й бовдур. Чому новенькі завжди вважають, що вони такі невразливі? Срані претензійні мудаки.

— Точно, — усім серцем погоджуюся я.

— Я тебе попереджав щодо цієї роботи, Люку. У тебе голова йтиме обертом від такого життя. Ти певен, що в ділі?

Я вже не можу відмовитися — знаю, як близько Далтон і решта підійшли до того, щоб притиснути Асу.

— Ти щойно назвав мене Люком.

— Бляха, — Далтон б’є носком у землю й здіймає погляд на мене. — Вибачай, мужиче. Завтрашня зустріч у силі? Янґ хоче мати повний звіт, якщо ти вже з нами.

— У декого завтра пари, — нагадую я, ще раз підкресливши, що гівняна частина завдання дісталася саме мені. — Але опівдні вони вже закінчуються.

Далтон киває і розвертається до будинку.

— А ту кралю з іспанської ти на вечірку запросив?

— Це не в її стилі.

«Мовчу вже про те, що їй запрошення не потрібне. Вона по горло в цьому лайні».

Він киває — знає, що я ніколи не запросив би її. Далтон уміє вживатися в ролі, як ніхто. Він під прикриттям мав довготривалі стосунки й навіть один раз освідчився, і все заради справи. Звісно, коли роботу скінчено, він без проблем розчиняється в повітрі. А от я дуже добре усвідомлюю, що кожна людина, з якою я знайомлюся в ролі Картера, усе одно... людина. Не хочу нікого без потреби вводити в оману, тож завжди опановую себе й остерігаюся близьких стосунків.

Він повертається в оселю, а я стою сам у дворі й дивлюся на будинок, який щойно став моїм робочим місцем на наступні два місяці. Я пішов у ці лави не заради роботи під прикриттям, але саме вона мені добре вдається. На жаль, щодо цього завдання маю погані передчуття... а це тільки перший день.

Наступні годину-дві Аса водить мене з кімнати в кімнату, і я обмінююся рукостисканнями зі стількома людьми, що й не полічити. Спочатку намагався подумки щось собі відзначати про всіх, з ким знайомлюся, і про те, як вони спілкуються з Асою, але коли мені сунули вже четверте пиво — припинив. У мене буде повно часу з усіма роззнайомитися, а зараз не треба надто напружуватися. Я поки що геть новенький, і мені не варто давати приводи до підозр.

Нарешті мені вдається вирватися від Аси на такий час, щоб вистачило пошукати вбиральню. Коли знаходжу, з’ясовується, що її вже зайняли: той хлоп, якого, як я тепер знаю, звуть Джоном, і дві не старші за дев’ятнадцять років дівчини. Зачиняю двері швидше, ніж відчинив, і прямую нагору з надією, що там буде вбиральня, яку ще не перетворили на бордель.

Я знаходжу її і проводжу там на добрих десять хвилин більше, ніж потрібно. Виливаю пиво в раковину й наливаю в пляшку воду з-під крана — я й так сьогодні вже вийшов за межі своєї квоти. Наступні кілька тижнів слід бути повністю тверезим.

Дивлюся в дзеркало. Сподіваюся, що впораюся. Я не звідси, тож не боюся, що мене впізнають. Але хвилююся через те, що я не такий, як Далтон. Не можу просто вмикатися й вимикатися, коли потрібно. Те, що я бачу тут, я бачитиму й увечері, коли заплющу очі. А якщо згадати, що сьогодні було між Слоан та Асою, то поспати не дуже вдасться.

Я намочую рушник і витираю обличчя — треба протверезіти, перш ніж виходити з ванної. Кидаю його у великий плетений кошик із брудним одягом і думаю: Слоан — єдина дівчина, яка тут живе? Тоді, мабуть, усе прання на ній. Мовчу вже про прибирання.

Коли ми тоді зайшли з Асою на кухню й побачили, що вона наводить лад — він на мить спинився й поспостерігав за нею. 

Я стояв за спиною і відчував глибокий шок, що це та самадівчина з університету... але ще — що вона така прекрасна зараз, коли похитується під музику. У голові крутилися слова з пісні Ріка Спринґфілда Jessie’s Girl, коли я бачив, як він дивиться на неї. Я хотів сам так на неї дивитися.

Так, наче вона моя.

Глибоко вдихаю і відчиняю двері. Погляд утуплюється в Слоан, яку видно через коридор навпроти. Вона обертається, почувши, що двері ванної відчинилися, і її тонка сукня крутиться також. Коли Слоан спиняється, я не можу відірвати від цієї сукні погляд. Вона обіймає дівчину саме так, як треба — шлейки тримають відкритий верх, що стискає груди, не лишивши місця для жодного ліфчика. Злюся, бо подумки дякую Асі за те, що він сказав їй убратися в цю сукню.

«Дихай, Люку. Дихай».

Нарешті ми зустрічаємося поглядами. Вираз її обличчя не відповідає сексуальній відвертій сукні. Здається, вона плакала.

— Усе гаразд? — запитую я і роблю крок до неї. Вона зі страхом скошує погляд на сходи, потім знову переводить на мене. Киває і вже йде до сходів, тож я хапаю її за руку й тягну назад. — Слоан, зажди.

Вона розвертається до мене. Я дивлюся не на ту дівчину, з якою сьогодні познайомився на парі. Ця дівчина тендітна. Налякана. Нещасна.

Вона ступає крок до мене й складає руки на грудях. Дивиться на підлогу між нами й кілька разів прикушує губу.

— Чому ти тут, Картере?

Я не знаю, що відповісти. Брехати не хочеться, але й правду сказати не можу. Цілком певен, що ніхто не схвалить, якщо розповім, чому я тут, дівчині хлопа, якого ми намагаємося прижучити.

— Мене запросили, — кажу.

Вона різко здіймає голову.

— Ти розумієш, про що я. Чому ти взагалі береш у цьому участь?

— Твій хлопець — причина, чому я тут, — кажу я, маючи на увазі те, що ми обоє маємо певні стосунки з Асою. — Це просто робота.

Вона закочує очі — наче вже чула таку відмовку. Певно, від самого Аси. Але різниця між моєю і його відмовками в тому, що я кажу правду. Вона просто не знає, що саме я маю на увазі.

Зітхаю і намагаюся полегшити напругу між нами.

— Слоан, гадаю, можна сміливо сказати, що ми обоє сьогодні на парі не озвучили кількох важливих фактів.

Вона видає болісний смішок.

— Ага. Він мав загадати нам більш ніж три. П’ять вистачило б, гадаю.

— Точно, — кажу я. — П’ять фактів, мабуть, вистачило б, щоб натякнути мені, що в тебе є хлопець.

Слоан зиркає на мене спідлоба.

— Вибач, — тихо каже.

— За що?

Її плечі опускаються, і вона відповідає ще тихіше.

— За те, як сьогодні поводилася на парі. За флірт. Я не мала казати оте все. Клянуся, я не така. Я ніколи...

— Слоан, — перебиваю я і підіймаю її підборіддя пальцем. Дивлюся на неї з повним розумінням, що мені слід забрати руку й нахрін відійти. — Я нічого поганого про тебе не подумав. То були лише пустощі, от і все.

Слово «пустощі» темною хмарою зависає в повітрі. Ми обоє знаємо, що з Асою краще не пустувати. 




Спілкуватися з нею на парі, стояти тут у коридорі... саме такі моменти, якщо ставатимуться часто, виллються в геть не пустощі.




У думках звучить погроза Аси. Мені не можна навіть підходити до цієї дівчини. Аса чітко це сказав... моя кар’єра чітко про це каже. Чому тоді я цього чітко не розумію?

Я вже опускаю руку, коли за спинами звучить голос, і ми обоє підстрибуємо.                                            

— Мужиче, ти всю вечірку пропускаєш.

Я розвертаюся й бачу нагорі сходів Далтона — той зиркає на мене так, наче зараз боки натовче. І має повне право, якщо врахувати, у що я мало не вляпався.

— Ага, — глибоко вдихаю і розвертаюся до неї. — Поговоримо на парах, — шепочу.

Вона киває і видихає — радіє, що голос зі сходів належав Далтону, а не Асі. І радіє не лише вона.

Дівчина розвертається й прямує назад до кімнати, а не на сходи. Тепер я розумію, чому вона не висипається — за таких обставин який там сон.

Щойно двері за нею зачиняються, я розвертаюсь і опиняюся носом до носа з Далтоном. У нього роздуваються ніздрі — певний знак, що він зараз мені вріже. Він припирає мене до стіни й упирається передпліччям у мої ключиці.

— Не пересри нам усе, — шипить він. Ляскає мене по голові. — Будь розумничком.


П’ять


АСА

Я чекаю, коли Джесс закінчить і витре носа, потім нахиляюся, затуляю ніздрю й вдихаю другу доріжку. Щойно відчуваю, як пече, — відкидаю голову на узголів’я і на хвильку розслабляюся.

— Слушно кажеш, — кидаю Джонові, який стоїть у дверях. — Добра штука.

Джесс лежить на спині й витріщається в стелю. Це нова дівчина Джона, але раніше я не звертав на неї уваги. Вона симпатична. Не рівня Слоан, але досить симпатична, щоб у джинсах стало затісно.

Жестом наказую Джонові забрати тацю, тож він підходить за нею до ліжка.

— То закрити угоду? — запитує.

Я досі дивлюся на його дівчину, коли відповідаю:

— Ага. Хутчіш, іди закрий, — Джон тягнеться до руки Джесс, але я йому перешкоджаю. — Іди сам. Я складу Джесс компанію.

Джон витріщається так, наче не розуміє інструкцій. Джесс переводить погляд із нього на мене.

— Іди. Закрий. Угоду, — повторюю наказ. — Вона буде тут, коли ти повернешся.

Джон іде, але грюкає за собою дверима. Я зістрибую з ліжка й замикаю їх. Джесс підводиться на руках і дивиться на мене очима, повними тривоги. Чи то приємного передчуття. Я ніжно всміхаюся — хочу, щоб вона зі мною розслабилася. Знову сідаю на ліжко, відкидаюся на спинку, роздивляюся її.

— Знімай сукню.

Джесс на якусь мить утуплюється в мене з таким виглядом, наче не може вирішити: чи то тікати, чи то осідлати мене. Але видно, що кокаїн діє, бо її очі скляніють і темнішають. Беру її за руку й тягну на себе, аж доки вона нарешті сідлає мене, замість тікати.

Я ковзаю рукою по її стегну, і вона зникає під сукнею.

Через тридцять секунд сукня вже на підлозі поруч із моєю сорочкою. Вона зверху, осідлала мене, а язик засунула мені мало не в горло.

Ця чика знає, що робить. Це і добре, і погано. Люблю, коли дівчина вміє трахатися, але ще завжди думаю: скількох мужиків їй довелося перетрахати, щоб навчитися цього? Беру з нічного столика презерватив і даю їй.

— Надінь, — командую. Вона дивиться мені в очі, поки розриває обгортку, потім підносить руки до ґудзика на моїх джинсах. Я хапаю її за зап’ястки й хитаю головою. — Ротом.

Вона широко всміхається й нахиляє голову — і тут я чую кроки. Потім ручка дверей безуспішно повертається.

«Бляха».

— Асо, відчини! — гукає Слоан із-за дверей.

— Бляха!

Я кидаю Джесс на спину. Підводжуся, підтягую штани. Джесс переводить очі з дверей на мене. Я підіймаю її сукню, кидаю в шафу й показую, щоб вона теж сховалася там.

Вона підводиться і з ображеним виглядом хитає головою.

Якщо вона вважає, що вийде з кімнати тоді, коли за дверима стоїть Слоан — то з глузду з’їхала. Я хапаю її за плечі й пхаю в шафу.

— Лише на кілька хвилин, — шепочу я.

Намагаюся, щоб це прозвучало мило, але в цьому моменті нічого милого немає. Вона це знає, тож протестує і шипить моє ім’я.

Якщо ця сука дасть Слоан знати, що вона тут, то все зіпсує. Відчуваю, як закипає лють. Відкидаю милий образ, нахиляюся ближче, хапаю її за підборіддя.

— Якщо хоч звук видаси — пошкодуєш, сонечко.

Стискаю її підборіддя, доки в неї вирячуються очі. Нарешті вона киває, якраз тоді Слоан стукає вдруге.

Коли переконуюся, що Джесс усе зрозуміла, то фальшиво всміхаюся.

— Дві хвилинки, Джесс, — шепочу я. — Я її позбудуся.

Зачиняю шафу, беру з підлоги сорочку, а потім витираю з рук і губ запах Джесс, підходжу до дверей спальні й відчиняю.

— Четверта дня. Ти чого спиш?

Слоан проходить повз мене. Вона простує до шафи, тож я хапаю її за талію і тягну на ліжко. Вона стримано зітхає, коли я всміхаюся — таке собі мовчазне прохання мені пробачити.

— Вибач, — кажу. — Весь день на парах. Утомився.

Не пам’ятаю навіть, коли востаннє був на парі, та сподіваюся, брехня трішки послабить її рішучість.

Так і є.

Вона розслабляється й притискається до моїх грудей.

— Ти справді ходив на пари?

Я киваю, підношу руку до її обличчя, відкидаю неслухняне пасмо волосся з її очей. 

Ховаю їй за вухо, потім перекидаю Слоан на спину й нахиляюся над нею. Увагу привертають помітні синці на її руках, і це мені нагадує, що я так і не перепросив за інцидент на кухні.

— Так, ходив, — брешу я і проводжу пальцями по її руці — по слідах, які там лишив. — Я серйозно казав, Слоан. Усе, що обіцяв тобі. Я хочу все змінити на краще, — нахиляюся й цілую синці від пальців. — Іноді забуваю, яка ніжна в тебе шкіра.

Вона стискає губи в тонку лінію і ковтає. Бачу, що старається не заплакати. Знадобиться трохи більше старань, ніж я гадав. Вона досі ображається на мене.

— Клянуся тобі, я все зміню на краще. На краще для нас обох, гаразд?

Беру в долоні її обличчя й міцно цілую. Знаю, дівчатам подобається, коли хлопці отак тримають їхнє лице під час поцілунку: ніби вони думають лише про цілунок.

Хрінь собача. Якби хлопці чинили, як справді хочуть, то ніколи не задирали б рук вище цицьок.

— Я тебе кохаю, — кажу я і проводжу рукою до її талії.

Прутень набухає — встає значно сильніше, ніж того могла добитися шалава Джона, яка зараз сидить у шафі.

Я був із багатьма дівчатами, але можу щиро сказати, що Слоан заводить мене більше за них усіх. Не знаю, що в ній такого, що приваблює сильніше за інших. У неї не такі вже й великі цицьки й не така вже й сексуальна фігура.

Гадаю, річ у невинності. Мені подобається знати, що я перший і єдиний хлопець, який її трахав. І що я буду єдиним, хто трахатиме Слоан усе життя.

Я просовую руку під сорочку Слоан і відтягую ліфчик.

— Хочу загладити провину, — шепочу я. Притискаюся губами до тонкої тканини над соском і беру в рота. Вона стогне й вигинається, але потім штовхає мене в груди.

— Aco, я щойно із залу. Вся пітна. Краще спочатку сходжу в душ.

Я відпускаю сосок, коли вона каже, що зараз піде з кімнати. Це дасть мені можливість позбутися отієї.

— Іди в душ. У нас сьогодні плани.

Вона всміхається.

— Плани? Типу побачення?

— Не типу побачення, а справжнє побачення.

Вона всміхається, зістрибує з мене й простує до дверей.

— Замкни, коли виходитимеш, — прошу я.

— Нащо?

Я беруся рукою за набряклість у штанях.

— Мені треба скінчити те, що ти почала.

Вона морщить носа й закочує очі, але двері замикає. Я підстрибую і перевіряю замок, потім розвертаюся. Джесс саме вилітає із шафи. Вона тицяє в мене пальцем і мало не плю-ється отрутою.

— Ти хворий вилупок!

Швидко затуляю їй рота, а потім хапаю за ту руку, яка тицяє мені в обличчя, провертаю і заводжу їй за спину. Дивлюся на неї з мовчазним попередженням: тримай язика за зубами.

Коли я чую, як навпроти вмикається душ, то повільно прибираю руку від рота Джесс. У неї червоніють очі. Схоже, вона налякана — це добре, боятиметься здати мене Слоан. Я беру з її рук сукню й натягаю їй на голову.

— Одягайся й іди, — кажу я. — У нас зі Слоан сьогодні побачення.


Шість


СЛОАН

Перед парою я заходжу до вбиральні швидко поправити волосся й макіяж. До цього мені завжди було байдуже, якщо маю такий вигляд, наче щойно прокинулася, але тепер знаю, що Картер наступну годину сидітиме за лічені сантиметри від мене, і через це зовнішність хвилює мене більше, ніж зазвичай.

Флуоресцентне світло безжальне. Мішки під очима розказують історію минулого вечора. Я дивлюся на відображення, але бачу лише дівчину, яка пізно лягла, бо сиділа й хвилювалася за хлопця, який пообіцяв зводити її на побачення, але так і не прийшов.

Учора, поки я була в душі й збиралася на наше перше за п’ять місяців побачення, Аса пішов зі своїм другом Джоном. Попри той факт, що їх обох не було вдома, в будинку все одно товклися якісь люди. Я чекала й хвилювалася за нього, аж доки мене зморило. Коли він нарешті заповз у ліжко, то заповз і на мене, а я була така зла, що розридалася.

Він навіть не помітив. Чи то йому було байдуже.

Я ридала весь той час, що він був на мені й трахав мене так, наче йому глибоко насрати, хто під ним — головне,

щоби був хоч хтось. Скінчивши, він зліз із мене й без жодного слова вирубився. Ані тобі вибачень. Ані подяки. Ані слів кохання. Просто зліз і одразу ж заснув без жодного докору сумління. Я лягла на бік і ридала далі.

Плакала через те, що дозволяю йому так зі мною вчиняти. І що відчуваю, ніби не маю іншого вибору. І що я досі з ним попри те, на кого він перетворився. І що виходу немає, хоча я до божевілля хочу піти від нього. І що, попри все жахливе в Асі, я досі до болю хвилююся, коли він не приходить додому. Я плакала, бо зрозуміла: на кого він не перетворився б, завжди співчуватиму йому... бо не вмію інакше.

Я відвертаюся від свого відображення й прямую на заняття, бо більше не хочу на себе дивитися. Мені соромно за ту, ким стала.

Коли заходжу на пару з іспанської, Картер уже сидить за нашим столом. Краєчком ока бачу, що він дивиться на мене, але відповідати тим самим не хочу.

Гадаю, можна сміливо сказати, що за ту годину, яку ми провели разом, він мені трохи сподобався. Думка про те, що я проводитиму з ним час тричі на тиждень мене щиро радувала — відчуття, про яке я вже й забула. Але коли побачила його вдома, і не з будь-ким, а з Асою, — усі мої фантазії розлетілися на друзки. Я не збиралася починати з ним інтрижку. А як? Вийти із ситуації з Асою я не можу, а зраджувати — проти моїх правил. Мені просто хотілося мати симпатію до когось. І трохи пофліртувати. І відчути себе бажаною.

Тепер я знаю, що Картер схожий на Асу більше, ніж я навіть могла уявити, тож нічогісінько вже не хочу. Не хочу його. Той факт, що тепер він стане постійною фігурою в нашому будинку, змушує відгородитися від нього ще більше. 

Якщо Аса запідозрить, що до мене говорив інший хлопець — той хлопець труп. Хотіла б я сказати, що це не буквально, проте ні. В Аси вже немає докорів сумління, і я на сто відсотків упевнена, що він здатен на вбивство.

І саме із цієї причини я не ставитиму Картера в таке становище. Я все повторюю собі, що він — той самий Аса, тільки в іншому вбранні. Це не варте ризику. До ситуації з Картером я ставлюся точно так, як і маю: це ще одна перешкода на шляху до моєї майбутньої втечі.

Озираюся аудиторією в пошуках вільного місця подалі від нього. Мабуть, надто довго стирчала у вбиральні, бо майже всі зайняті. На другому згори ряду є два порожні місця, але вони просто перед тим, де сидить Картер. Я уникаю його погляду й іду туди з похиленою головою. Не знаю, чи зможу прикинутися, що не помітила його, але точно спробую.

Сідаю на одне з місць, потім дістаю книжки й кладу на стіл. Раптом чую, як на ряду згори вовтузяться, не витримую і розвертаюся. Картер перелізає через стіл за мною з рюкзаком у руках. Зістрибує, відсуває вільний стілець поруч і вмощується на нього, кладе книжки на стіл.

— Ти чого? — він розвертає стілець до мене.

— А що? — розгортаю підручник там, де ми закінчили в понеділок.

Відчуваю, що він на мене дивиться, проте нічого не каже. Я продовжую прикидатися, що читаю, а він — мовчки витріщатися. Та врешті моє терпіння увірвалося. Розвертаюся до нього.

— Що? — роздратовано запитую я. — Чого ти хочеш?

Він так нічого й не каже. Гучно згортаю книжку й розвертаюся всім тілом до нього. Той факт, що наші коліна торкнулися, не минає непоміченим. Він опускає очі на ноги, і я бачу, як у кутиках його губ грає легка усмішка.

— Ну, — каже він, — мені типу як сподобалося минулого разу з тобою сидіти, тож я думав, що ми посидимо ще. Я так розумію, ти проти, тож...

Він уже збирає книжки, і мені достобіса кортить вирвати їх у нього з рук і попросити нікуди не йти. Але ще сильніше я відчуваю полегшення, що він зрозумів натяк.

Він засовує книжки в рюкзак. Я мовчу. Якщо щось вимовлю — це точно буде жалюгідне благання сидіти, де він сидить.

— Ти на моєму місці, — чується рівний монотонний голос.

Ми з Картером зводимо очі. Перед нами стоїть хлопець і з байдужим виразом обличчя дивиться на Картера.

— Я саме йшов, чуваче, — каже Картер і витягає рюкзак на стіл.

— Тобі взагалі не слід було тут сідати, — зазначає хлопець. — Тут я сиджу, — він розвертається, випростовує руку й показує на мене пальцем. — А ти сидиш не тут. У понеділок тут сиділа інша дівчина, тож тобі тут сидіти не можна.

У хлопця стривожений вираз обличчя. Йому страшенно некомфортно, що сьогодні ми на інших місцях. Мені його шкода — у мого брата часом буває таке обличчя. Я пояснюю, що ми пересядемо, а він може займати своє місце, але Картер втручається. Він підводиться.

— Прибери палець від її обличчя, — каже він хлопцеві.

— Звільни моє місце, — переводить хлопець увагу назад на Картера.

Картер регоче й кидає рюкзак на підлогу.

— Чуваче, — каже він, — тут що тобі, дитсадок? Іди знайди собі інше місце.

Хлопець опускає руку й шоковано дивиться на Картера. Щось відповідає, але потім стуляє пельку та, як побитий, плентається на задній ряд.

— Але ж це моє місце, — бурмоче він на ходу.

Картер дістає блокнот із рюкзака й кладе на стіл.

— Гадаю, тобі від мене нікуди не подітися, — каже він. — Бо тепер я точно не пересяду.

Я хитаю головою і нахиляюся до нього.           

— Картере, — шепочу я, — полегше з ним. Гадаю, він має розлад аутистичного спектра й нічого не може із цим удіяти.

Картер різко розвертається до мене. 

— Та ну? Серйозно?

Я киваю.

— У мого брата був аутизм. Я знаю ці сигнали.

Він тре обличчя.

— Бляха, — стогне Картер.

Швидко підводиться й простягає мені руку. Я встаю разом із ним.

— Бери речі, — показує він на мій рюкзак і блокнот.

Розвертається, кидає все своє на стіл позаду, потім бере мій рюкзак і відправляє його туди само. Здіймає очі на хлопця й показує на місця, де ми щойно сиділи.

— Вибач, чуваче. Я не знав, що це твої місця. Ми пересядемо.

Хлопець швидко йде назад у наш ряд і сідає на свій стілець, доки Картер не передумав. Я розумію, що, мабуть, за цією сценою спостерігає більша частина аудиторії, але не можу не всміхатися. Мені страшенно подобається, що він так учинив.

Ми обоє йдемо до тих місць, де сиділи в понеділок, потім розкладаємо речі.

Знову.

— Дякую, що так зробив, — кажу я.

Він не відповідає. Злегка всміхається, а потім опускає очі в телефон аж до пари.

Коли починається лекція, стає трохи незручно. Картер збентежений, чому я не хотіла сидіти з ним. Я бачу, бо це написано просто переді мною, чорними літерами на аркуші, який він щойно підсунув.

«Чому ти не хотіла зі мною сидіти?»

Я хихочу від простоти запитання. Беру ручку й пишу відповідь.

«Чуване. Ми що, у дитсадонку?»

Він читає відповідь і, клянуся, я бачу, як він супиться. Я намагалася пожартувати, та, очевидно, він не вловив гумору. Щось пише, щось довге, і підсуває аркуш до мене.

«Я серйозно, Слоан. Я того дня перетнув якусь межу? Вибач, якщо так. Знаю, що ти з Асою, і поважаю це. Чесне слово, просто вважаю, що з тобою цікаво, і тому хотів сидіти поруч. Мені до чортиків нудно на іспанській, а коли я з тобою — бажання видряпати собі очі стає трішки менш нестерпним».

Я дивлюся на записку дещо довше, ніж варто, щоб її прочитати. У нього напрочуд гарний почерк, як на хлопця. А ще дивовижніше те, як він змушує моє серце калатати.

«Він вважає, що зі мною цікаво».

Це простий комплімент, але діє на мене сильніше, ніж хотілося б. Я гадки не маю, що відповідати, тож притискаю ручку до аркуша й навіть не думаю, коли пишу.

«Людей у Вайомінгу насправді не існує, і я завжди не можу знайти правильний образ, коли купую пінгвінів».

Підсовую аркуш до нього, і коли він сміється вголос, прикриваю рот, щоб не видати усмішки. Радію, що Картер розуміє мій гумор, але водночас і засмучена цим. Кожна секунда, що я з ним, змушує мене бажати провести разом іще дві.

Він підсуває аркуш назад.

«Комарі шепочуть приємне ніщо в мою бочку мавп, що надто довго везла піцу, яку я замовив».

Я сміюся, потім беруся за живіт. Слово «піца» нагадало мені, як сильно я хочу їсти. Учора я була такою засмученою, що не повечеряла, тож уже понад двадцять чотири години нічого не їла.

«Піца — гарна ідея».

Кладу ручку, але не підсуваю аркуш до нього. Не впевнена, навіщо цього разу написала те, про що справді думала.

— Це правда, — каже він уголос.

Дивлюся на нього, і Картер усміхається мені так, що аж боляче. Він — усе, чого я хочу, і все, що мені не потрібно, і від цього аж фізично боляче.

— Після пари, — шепоче, — я веду тебе на піцу.

Слова вилітають із його рота так швидко, наче він знає, що не має такого казати, а тим паче робити.

Але я киваю.

Я, бляха, киваю.


Сім


КАРТЕР

Після пари вона йде поруч, і я веду її на паркмайданчик. За тим, як Слоан стискає рюкзак і постійно озирається, бачу, що хоче зіскочити. Коли вона спиняється й розвертається до мене, я навіть не даю їй шансу заговорити.

— Слоан, зараз обід. Я веду тебе на піцу. Припини робити із цього щось більше, ніж воно є, гаразд?

Її очі розширюються від шоку, що я точно знаю її думки. Вона стискає губи й киває.

— Зараз обід, — каже вона й знизує плечима в спробах переконати себе, що все абсолютно нормально. — Я обідаю. Ти обідаєш. Хіба це страшно, якщо ми обідатимемо одночасно? В одному ресторані?

— Отож, — кажу я.

На наших обличчях усмішки, але страх в очах каже сам за себе.

Ми перетинаємо межу й обоє це знаємо.

Коли підходимо до моєї автівки, я за звичкою іду до пасажирських дверцят, щоб відчинити для неї, але передумую і простую одразу до врдійського боку. Що менше я поводитимуся, наче ми на побаченні, то менше це здаватиметься ним.

Не хочу, щоб вона через наш «звичайний обід» нервувалася ще більше, ніж уже нервує. Правда в тому, що я й сам тривожуся за двох. Не знаю, що, у біса, роблю, але коли я поруч із нею — можу думати лише про те, що хочу бути разом ще.

Ми зачиняємо двері, я заводжу автівку й виїжджаю з парк-майданчика. Сам факт, що ми в авто наодинці й разом від’їжджаємо від коледжу, створює відчуття, ніби я випробовую удачу. Серце калатає, у роті пересохло, і я розумію: те, що ми зараз разом — потенційний кар’єрний суїцид. Мовчу вже про те, що буде, якщо Аса дізнається.

Я викидаю його з голови й дивлюся на неї. Якщо це, що цілком імовірно, мій останній день на Землі, то я зосереджуся на ній і достобіса насолоджуватимуся.

— Маю в дечому зізнатися, — вона присоромлено дивиться на мене.

— Що таке?

Вона застібає пасок безпеки та складає руки на колінах.

— У мене немає грошей.

Хочеться розсміятись, але, якщо чесно, мені за неї сумно.

— Я пригощаю, — кажу, бо й так пригостив би. — Але якби я сьогодні не повіз тебе обідати, як би ти поїла?

Вона знизує плечима.

— Я зазвичай не обідаю. Обіди коштують грошей, а їх у мене зараз не дуже багато. Я збираю на дещо важливіше.

Слоан визирає у вікно — явний сигнал, що вона не має наміру розповідати, на що саме збирає. Я не тисну. Але наполягаю в запитанні, чому в неї немає, за що поїсти.

— А чому ти не попросиш грошей в Аси? У нього повно. Закладаюся, якби він знав, що ти не обідаєш, то все зробив би, щоб так не було.

Вона хитає головою.

— Не хочу я його брудних грошей, — відрізає. — Краще вмру з голоду.

Я не відповідаю. Не хочу нагадувати, що вона вважає, ніби я працюю на Асу, тобто платитиму за обід тими самими брудними грішми. Натомість змінюю тему розмови на легшу.

— Розкажи про свого брата, — прошу я, завертаючи на автостраду.

— Брата? — перепитує вона. — Котрого? У мене їх двоє.

— Того, у якого аутизм. Я про це мало що знаю. У Сакраменто в мене поруч жив хлопець з аутизмом. Я не знав, що це можна вилікувати, але ти сказала, що у твого брата він був... у минулому часі.

Її очі опускаються на коліна, пальці переплітаються.

— Це не можна вилікувати, — тихо відповідає.

Та вона все ж сказала про це в минулому часі. Чи... мабуть, про брата сказала в минулому часі. «Я безпардонний приду-рок. Навіщо я взагалі розпитую про це?»

— Вибач, — простягаю руку й швидко стискаю її долоню. — Вибач, будь ласка, — повторюю.

Слоан знову кладе руку на коліно й прокашлюється.

— Нічого, — силувано всміхається вона. — Це було давно. На жаль, він мав не лише аутизм.

І на цих словах ми доїжджаємо до ресторану. Я паркуюся та вимикаю двигун. Жоден із нас не ворушиться. Мабуть, вона чекає, коли я вийду з автівки, але відчуваю, що зіпсував їй гарний настрій.

— Я офіційно вбив усе позитивне в цій поїздці, — кажу я. — Варіанти лікування є?

Слоан щиро сміється й широко всміхається.

— Можемо перевести нашу текстову гру на новий рівень, — пропонує вона. — Спробувати трішки розвеселитися.

Замість писати що завгодно, не думаючи, можемо просто весь обід казати що завгодно, не думаючи.

Киваю і жестом показую на ресторан перед нами.

— Після тебе, — кажу я. — Моржеві ікла затуманюють мені зір, як шоколадний пудинг.

Вона сміється й відчиняє дверцята.

— Однолапі тигрові акули для тебе кращі за овочі.


Вісім


АСА

— Джоне!

Я так сильно стискаю в кулаці телефон, що й не здивуюся, якщо він розсиплеться на друзки. Вдихаю носом, видихаю ротом, заспокоююся, намагаюся все ж з’ясувати, що вона робить, перш ніж злітати з котушок.

— Джоне!

Нарешті я чую, як він тупотить сходами нагору. Мої двері прочиняються, і він заходить у кімнату.

— Чого ти волаєш? Я срав.

Я дивлюся на GPS-звіт на телефоні.

— А що розташовано на Рікер-роуд, 1262?

Він утуплюється в стелю, стукає пальцями по дверній рамі.

— Рікер-роуд, — повторює. — Переважно ресторани, здається, — опускає погляд на телефон, вбиває адресу. — А що? У нас доставка?

Хитаю головою.

— Ні. Там Слоан.

Джон нахиляє голову вбік.

— У тебе автівка зламалася? Її треба кудись підвезти?

Я закочую очі.

— Не треба її нікуди підвозити, придурку. Вона на Рікер-роуд, коли мала б бути на кампусі. Я хочу знати, що вона, у біса, там робить і, бляха, з ким.

Нарешті на його обличчі з’являється дрібка розуміння.

— А, ой, бляха. Хочеш поїхати глянути? — тицяє в телефон ще кілька разів. — Схоже, якийсь італійський заклад. Називається «Мі Атоге».                              

Я кидаю телефон на інший бік ліжка, підводжуся, крокую кімнатою.

— Ні, — відповідаю. — Зараз обід, по заторах не встигнемо. Вона вже піде, поки доїдемо.

Глибоко вдихаю, беруся пучками за перенісся, силою змушую себе зберігати спокій.

Якщо Слоан з кимось трахається — я це з’ясую. А якщо я таке з’ясую, вона сраний труп. А тому одороблу, яке її трахає, так сильно не пощастить.

— Я розберуся, — кажу я Джонові. — Увечері.


Дев’ять


СЛОАН

Картер притримує мені двері. Я вперше за багато місяців у ресторані — уже й забула, як тут смачно пахне. У голові постійно зринають думки про наслідки, якщо Аса дізнається, що я тут. Хоча я щосили стараюся зосередитися на тому, що просто обідаю. Та як би я себе не вмовляла, якщо Аса дізнається...

Навіть думати не хочу, що він зробить.

Хостес усміхається нам і бере два меню.

— Столик на двох?

— Так, будь ласка, — відповідає Картер. — Банани люблять окріп у Ріно, — додає він із незворушним виразом обличчя.

Я гигочу. Хостес здивовано зиркає на нас, хитає головою.

	
	
-- Ходімо.





Картер бере мене за руку й тягне вперед. І не просто бере за руку, щоб повести до столика — наші пальці переплітаються, і він усміхається мені, від чого моє серце калатає, наче бас-барабан.

«О боже, так не можна, не можна, не можна».

Ми доходимо до столика, він забирає руку, щоб сісти, а в мене буквально серце болить від того, що доведеться її відпустити. 

Вмощуємося на диванчики й обоє кладемо лікті на стіл. Дивлюся на його руку... ту, яка щойно тримала мою. Як же дивно, що простий її доторк може викликати в мені таку бурю. «Що, в біса, у цій руці такого особливого?»

— Що? — запитує він.

Звук голосу Картера висмикує мене з трансу, і я здіймаю на нього очі. Він схилив голову набік, погляд спрямував на мене. Уважний. Наче намагається прочитати мої думки.

— А що? — прикидаюся пеньком я.

Він відкидається на спинку й схрещує руки на грудях.

— Просто цікаво, про що ти думаєш. Бо ти дивилася на мої руки так, наче відрубати хочеш.

Я і не подумала, що в мене все на обличчі написано. Відчуваю, як щоки заливає жаром, але не збираюся здаватись присоромленою. Відкидаюся на спинку теж і підсуваюся ближче до стіни, щоб не сидіти просто навпроти нього. Закидаю ноги на його диванчик, схрещую, влаштовуюся якомога зручніше.

— Просто задумалася, — відповідаю.

Він закидає ноги на мій диванчик і теж схрещує. Улаштовується зручніше чи лише повторює за мною?

— Я розумію, що ти задумалася. Тому й спитав, про що саме.

— Ти завжди пхаєш носа в чужі справи?

Він усміхається.

— Коли йдеться про безпеку моїх кінцівок... то так.

— Я не думала про те, що хочу відрубати тобі руки, якщо тобі від цього полегшає.

Він так і не відводить від мене погляду. Голова розслаблено лежить на спинці.

— А про що? — запитує.

— Не тисни, — беру я меню.

Підіймаю перед собою, щоб не бачити Картера. Його проникливому погляду складно відмовити, тож я радше просто не дивитимуся.

Він бере меню згори й опускає. Картер вдивляється в моє обличчя й усе-таки очікує на відповідь. Я прибираю меню й зітхаю.

— Потаємні думки на те й потаємні, Картере.

Він звужує очі й нахиляється вперед.

— Не треба було брати тебе за руку? Це тебе роздратувало?

Навіть сам чуттєво-плавний звук його голосу пір’ячком лоскоче мені живіт, але я намагаюся переконати себе, що просто голодна.

— Ні, не роздратувало, — і далі пробую ухилитися від основного запитання.

Проблема лише в тому, що мені це сподобалося. Дуже. Але я не збираюся про це йому казати.

Відводжу погляд і знову беру меню. Не хочу бачити його реакцію. Якийсь час читаю список страв, хоча чудово розумію, яка між нами запала мовчанка. Мене доводить до божевілля, що він нічого не каже. Відчуваю, як він витріщається на мене, мовчки вимагає, щоб я подивилася на нього.

— Можна мені піцу? — перериваю я тишу й змінюю тему.

— Бери, що хочеш, — каже він і нарешті заглиблюється в перелік страв.

— Пепероні із цибулею, — я кладу меню на стіл. — І воду, та й усе. Я до вбиральні.

Соваюся, щоб вийти, але його ноги лежать на моєму диванчику, тож зробити це я не можу. Доводиться глянути на нього, але він зосереджено вдивляється в меню. Картер повільно опускає одну ногу, потім другу, і весь цей час на його губах грає легка усмішка.

Я вилізаю з-за стола, прямую до вбиральні й зачиняю двері. Притискаюся до них спиною, заплющую очі й глибоко, шумно видихаю.

Щоб тобі пусто було.

За те, що сів поруч зі мною на парі.

І що прийшов у мій будинок.

І що маєш справи з Асою.

І що привіз мене сюди.

І що тримав мене за руку.

І що такий милий.

І що ти в усьому такий, яким я хотіла би бачити Асу, якого чоловіка хотіла б мати поруч.

Я мию руку мінімум три рази, але все одно відчуваю його. Як пальці переплітаються з моїми... грубу шкіру долоні, що притискається до моєї руки... як він тягне мене за собою крізь ресторан... і поколювання в долоні не минає, хоч як ретельно я її тру.

Прискаю ще мила й мию руки вчетверте, потім набираюся духу нарешті вийти з убиральні й сісти на своє місце.

— Подумав, що тобі захочеться кофеїну, — Картер показує на газованку переді мною.

Правильно подумав. Щоб тобі пусто було. Підсуваю напій до себе й беру губами соломинку.

— Дякую.

Він кладе ноги на мій диванчик — знову блокує вихід.

— Будь ласка, — відповідає з майже звабливою, навіть трохи нахабною усмішкою.

Ловлю себе на тому, що роздивляюся його губи на секунду довше, ніж треба було б, і його усмішка ширшає.

— Не треба так либитися, — гиркаю я.

Мене дратує, що він ще ускладнює ситуацію своїм ледь помітним фліртом. Різко відкидаюся на спинку, закидаю ноги на диванчик поруч із Картером.

Усмішка на його обличчі розчиняється, коли він опускає очі на мої руки. У погляд повертається злість, коли він помічає вже бляклі синці, схожі на клеймо.

Такими вони мені здаються.

Прикриваю їх долонями — бо раптом з’явилося відчуття, наче я перед ним гола.

— Ти не хочеш, щоб я тобі всміхався? — запитує він і на обличчі з’являється здивування.

— Ні, — кажу, — не хочу. Я не хочу, щоб ти мені всміхався так, наче я тобі подобаюся. І щоб сидів поруч на парах. І щоб тримав мене за руку. І щоб фліртував. Я навіть не хочу, щоб ти пригощав мене обідом, але зараз я просто дуже голодна й мені пофіг.

Підношу напій до губ, щоб стулити пельку. Геть не хочу поводитися так грубо, але що довше я наражаю нас на ризик, сидячи зараз тут, то більше злюся на власну дурість.

Картер опускає очі на склянку й проводить по ній рукою — витирає конденсат.

— То ти хочеш, щоб я поводився з тобою грубо? — здіймає погляд, і в ньому такий холод, що я не впізнаю його. — Щоб навіть не вважав тебе людиною? Як Аса? — відкидається на спинку й схрещує руки на широких грудях. — Коли ми познайомилися, якось не зрозумів, що ти килимок, об який ноги треба витирати.

Я відповідаю на його розлючений погляд таким самим.

— А я якось не зрозуміла, що ти дилер, — відрізаю я.

Ми дивимося одне одному в очі — жоден не бажає опустити погляд першим.

Але він здається. На обличчі грає самовдоволена посмішка.

— Мабуть, так мені всі карти в руки. Дилер? Галочка. Мудак? Галочка. Ставитися до тебе, як до сміття? Асі це дає дивовижні результати.

Його жорстокі слова — наче удар прямо під дих.

— Пішов нахрін, — кажу крізь зуби.

— Ні, дякую. Очевидно, спочатку треба тобі лишити кілька синців, а це не в моєму стилі.

Після цієї репліки ледь стримую сльози. Усе життя вчу себе не плакати на очах у мудаків. Що-що, а це я вмію.

— Завези мене до моєї автівки, — вимагаю я.

Очі Картера раптом наповнюються сумом і благанням його пробачити. Він тре обличчя й гарчить від роздратування. Чи то жалю.

— Завезу, коли щось поїси.

Підсовуюся на диванчику впритул до його ніг.

— Я не голодна. Випусти.

Він не забирає ніг, тож я просто стаю на диванчик і переступаю.

Прямую до дверей. Ще ніколи й ні від кого так сильно не хотіла втекти.

— Слоан, — гукає він. — Слоан!

Я розчахую двері й вилітаю надвір. Хапаю ротом повітря, і в обличчя вдаряє порив вітру. Нахиляюся, упираюся в коліна, вдихаю носом, видихаю ротом, знову й знову. Коли загроза розплакатися минає, випростовуюся й крокую до його автівки. Вона видає подвійний звук, і дверцята відмикаються. Я озираюся, але Картера за мною немає — він ще в ресторані.

Щоб тобі пусто було. Відімкнув для мене авто.

Сівши, я чимдуж хряцаю дверцятами. Чекаю, коли він вийде, але марно. Минає кілька секунд, і я розумію, що він не збирається. Спочатку поїсть. То він ще більший мудак, ніж я гадала.

Беру з торпедо бейсболку, надіваю і насуваю на очі, щоб сонце не сліпило. Якщо вже доведеться чекати, коли він пообідає, то можна поки що й поспати.


Десять


КАРТЕР

—  Можете спакувати це із собою? — я віддаю наші напої офіціантці. — І піцу теж.

— Звісно, зараз, — відказує вона.

Іде геть, а я нахиляюся й кладу голову на руки.

Гадки не маю, що в мене вселилося. Я ще ніколи не дозволяв дівчатам так сильно зачепити мене за живе. Ба більше, дівчатам, з якими навіть не зустрічаюся.

Але ж хай тобі грець! Це бісить. Я не розумію, як це можливо, що зі мною вона вперта й упевнена, а вдома — наче геть інша людина. Ще й знічев’я доколупалася до того, що я добре до неї ставлюся? Що за хрінь? Я розумію, що певних жінок тягне до типажу Аси. Чимало бачив такого на цій роботі. Намагаюся співчувати й розуміти, але не можу собі пояснити, чому Слоан лишає все, як є. Сидіти й мовчки спостерігати — боляче, бо я не знаю, що її тут тримає.

І навіть якщо це взагалі мене не стосується, я просто не можу змарнувати шанс переконати її, що вона заслуговує на краще. Хоча цілком певен, що слова про килимок, об який ноги витирають, і решта хріні мені не допомогли.

«Я довбаний бовдур».

— Ваше замовлення біля каси, — офіціантка простягає рахунок.

Забираю його, сплачую, потім виходжу надвір з їжею Слоан у руках.

Підійшовши до автівки, я спиняюся, перш ніж відчинити дверцята. Вона влаштувалася на пасажирському сидінні, закинувши ноги на торпедо. На голові в неї моя бейсболка, натягнута на самісінькі очі. Темне волосся розхристалося на правому плечі, розсипалося по руках, складених на грудях.

Мені так врізався в пам’ять її образ у червоній сукні, що я всю ніч не міг спати. Але тепер... вона тут... дрімає в моїй автівці... у моїй бейсболці.

І я навряд чи взагалі колись ще зможу спати.

Відчиняю дверцята, і вона забирає ноги з торпедо, але не підіймає бейсболки. Підсувається до пасажирських дверцят, і я аж кривлюся.

Я зробив їй боляче. Їй так не пощастило в житті, а я завдав їй ще болю.

— Ось, — віддаю їй стаканчик.

Вона підіймає козирок і дивиться на мене. Я здивований, що в неї не червоні очі. Думав, вона плакала, тому прикрилася бейсболкою, але Слоан явно не проронила ані сльозинки.

Вона бере стаканчик, тож я простягаю їй коробку з піцою. Її Слоан бере теж, і я сідаю на водійське. Вона одразу розкриває коробку, дістає шматок і закидає до рота. Розвертає піцу в мій бік, трохи підіймає — пропонує пригоститися. Я беру й усміхаюся, але потім згадую її наказ: не можна. Тож просто кусаю піцу й заводжу двигун.

Дорогою до кампусу ми не розмовляємо. Коли ми паркуємося поруч з автівкою Слоан, вона доїдає третій шматок.

Робить великий ковток газованки, потім закриває коробку й кладе її на заднє сидіння.

— Забирай піцу із собою, — кажу я.

Мої слова пробивають мовчанку й напругу, що висіли між нами.

Вона ставить напій у підсклянник, знімає бейсболку й відкидає волосся назад.

— Не можу, — тихо відказує. — Він розпитуватиме, де взяла.

Підсувається ближче, тягнеться назад по рюкзак, знову розвертається вперед і обіймає його.

— Хотіла б подякувати за обід, але він, щиро кажучи, спаскудив мені день, — каже вона.

Відчиняє дверцята й виходить, перш ніж я встигаю осмислити почуте. Я вимикаю двигун і вилізаю з автівки.

— Слоан!

Я оббігаю авто й доганяю її. Вона кидає рюкзак на заднє сидіння своєї автівки й зачиняє пасажирські дверцята. Відчиняє водійські — тепер вони стали між нами бар’єром.

— Не треба, Картере, — каже вона. Не хоче навіть дивитися на мене. — Ти свою думку доніс, але я зараз дуже зла й не хочу слухати вибачення.

Може скільки завгодно казати мені не перепрошувати, але хріна з два я їй дозволю сісти в авто, перш ніж скажу, що хочу.

— Пробач мені, — не слухаюся я. — Не треба було такого казати. Ти на це не заслужила. Але... — я хитаю головою. — Ти варта більшого, Слоан. Віддай собі належне й тікай від нього світ за очі.

Вона не хоче дивитися на мене, тож я беру її за підборіддя й підіймаю їй голову. 

Дівчина відводить очі вбік — уперто не бажає дивитися в мої. Я протискаюся між її дверцятами й своїм авто, стаю просто перед нею. Беру її обличчя обома руками — відчайдушно хочу, щоб вона на мене подивилася. Щоб почула те, що я хочу сказати.

— Подивися на мене, — благаю я і далі ніжно тримаю її обличчя, аж доки вона нарешті підводить погляд. — Пробач. Я погарячкував.

Слоан дивиться мені в очі, аж доки її щокою стікає самотня велика сльоза. Витирає її тильним боком долоні раніше, ніж це встигаю зробити я. 

— Навіть не уявляєш, скільки разів я вже чула це порожнє вибачення, — шепоче вона.

— Воно не порожнє, Слоан. Не треба порівнювати мене з ним.

Дівчина зводить очі до неба й сміється. Намагається стримати сльози.

— Ти нічим не кращий за нього. Різниця лише в тому, що Аса ніколи не казав таких болісних слів, як ти сьогодні, — вона прибирає мої руки з обличчя й сідає в авто. Береться за ручку дверцят і знову дивиться на мене. — Ти від нього нічим не відрізняєшся, Картере. Рятуй когось іншого.

Слоан зачиняє дверцята й мені доводиться ступити крок назад. Я дивлюся, як усередині авто вона геть зривається. На мене більше не звертає уваги, але бачу, як сльози котяться її щоками, коли від’їжджає геть.

— Пробач, — шепочу я вслід автівці.


Одинадцять


АСА

Після всього, що я для неї зробив — і роблю, — сподіваюся, у неї буде достобіса гарне пояснення, навіщо вона влаштувала мені таке пекло.

Якби не я, Слоан була б ніким і нічим. Я прийняв її, коли їй не було куди йти. Якби не я, їй довелося б повзти назад до мамусеньки, шльондри-наркоманки. Лише з того, що мені розповідала про своє дитинство, зрозуміло, що їй краще бути зі мною, ніж там — і вона це знає. Подивився б, як Слоан повернеться до мамусі, яка щомісяця тягне додому нового занюханого мужика.

Але якщо вона з кимось трахається, то саме туди я її і викину. Першим пропхаю просто крізь двері мамусеньки, і хай насолоджується життям у трейлері, де її любі вітчими ховатимуться в шафі, щоб подрочити на неї, поки перевдягатиметься.

— Хочеш, я ще щось спробую? — повертає мене з фантазій Джесс. Вона стоїть на колінах біля краю ліжка. — А то не встає.

Я підіймаюся на ліктях і дивлюся на неї.

— Встав би, якби ти, бляха, хоч трошки вміла це робити, — кажу я.

Підводжуся, пересуваю її на пів метра й упираюся руками в стіну. Заплющую очі й уявляю, що переді мною на колінах стоїть не вона, а Слоан. Тільки в моїй уяві Слоан плаче й благає, щоб я її не виганяв. Щоб знову врятував, як минулого разу, коли вона втнула схожу дурницю.

Кому вистачило б клепки повести Слоан у ресторан, коли всі знають, що вона належить мені, Асі Джексону? Хай хто це був, він ніколи так не вчинив би, якби знав, що я з ним зроблю. Такої смерті ніхто не забажає.

— Бляха, — гиркаю я.

Дратує, що резинка заважає відчувати її язик. Я дістаю член з її рота, зриваю презик і даю їй закінчити справу, а тим часом уявляю, ніби вона — це Слоан.

* * *

Спустившись, я бачу біля барної стійки Джона з Далтоном і Картером. Беру з холодильника пиво й сідаю до них.

— Ти мені не казав, що вона вміє заковтувати по самі яйця, — кажу я Джонові й відкручую кришечку. — Щасливий ти вилупок.                  

Джон люто зиркає на мене, відкинувшись на спинку стільця.

— Я не знав, що вміє. 

Сміюся.

— Ну, мабуть, вона й сама не знала ще хвилин п’ять тому. Джон зітхає і хитає головою.

— Асо, трясця. Я ж просив із нею полегше.

Я сміюся, ковтаю пиво, ставлю пляшку на стіл.

— Я можу полегше тільки зі Слоан.

Картер підносить пиво до губ, але не зводить з мене очей, навіть коли закидає голову й п’є. Цей чувак щось дуже полюбляє витріщатися на людей.

— До речі, про Слоан, — привертає до себе мою увагу Джон. — Коли відповіси послугою на послугу?

Він регоче й хиляє пиво.

Цей придурок регоче? Думає, що нахрін пожартував? Я замахуюся ногою, щосили лупашу по його стільцю, від чого він разом із пивом летить на підлогу. Підводжуся й дивлюся на нього, стиснувши руки в кулаки.

— Слоан — не йобана хвойда! — горлаю я.

Джон підводиться, але пельки не стуляє — от же вилупок.

— Ні? То ти вже знаєш, чого вона сьогодні була на Рікерроуд? Не трахалася з кимось, як ти думав?

Я кидаюся на нього й б’ю в смердючу щелепу. Джон валиться, і я луплю його по ребрах. Падаю на коліна, намагаюся знову заїхати кулаком, але не встигаю — Далтон і Картер відтягують. Джон відповзає і витирає заюшений рот. Дивиться на руку, знову на мене.

— Виродок сраний, — каже він.

— Смішно. Твоя дівчина мене так само назвала, коли я дістав член у неї з рота.

Джон зривається на ноги й знову кидається на мене, тож я підіграю і дозволяю зацідити мені в щелепу. Картер влазить між нами й штовхає його на холодильник, а Далтон тим часом хапає мене за руку.

— Вали нагору! — наказує йому Картер. — Глянь, як там Джесс, і заспокойся нахрін.

Той киває, і Картер відпускає його. Далтон тримає мене, доки Джон зникає нагорі.

Я штовхаю себе в щелепу, щоби прохрустіти шию.

— Я буду у дворі. Маякніть, коли Слоан приїде.


Дванадцять


КАРТЕР

Аса виходить у двір, а я стискаю собі шию ззаду.

— От срака!

— Є таке, — підтверджує Далтон, який і гадки не має, про що я насправді зараз думаю.

— Мені треба зателефонувати, — кажу. — Зачекай тут, простеж, щоб вони знову не побилися.

Виходжу через головний хід і простую до авто. Дістаю з кишені телефон і гортаю контакти в пошуках номера Слоан. Коли мене призначили на цю роботу, Далтон сказав, що записав мені номери всіх, хто тут живе. Продивляюся контакти на літеру «С», але її імені не бачу. Уже кортить кинути телефоном об стіну, але тут помічаю рядок «Дівча Аси». Натискаю. Натискаю ще й ще, сподіваючись, що так скоріше з’єднає.

Притуляю телефон до вуха й слухаю гудки. На четвертому вона нарешті бере слухавку.

— Алло?

— Слоан! — розпачливо вигукую її ім’я.

— Хто це?

— Це Лю... Картер. Це Картер.

Вона важко зітхає.

— Ні, не кидай слухавки! — прошу я, бо сподіваюся, що вона вислухає мене й зрозуміє, що телефоную не просто знову перепросити. — Він знає. Він знає, що ти сьогодні їздила обідати на Рікер-роуд.

Декілька довгих секунд Слоан мовчить.

— Це ти йому сказав? — повним образи голосом запитує вона.

— Ні. Ні, я б ніколи... Я почув, як Джон сказав щось про те, що треба з’ясувати, з ким ти сьогодні обідала. Він не знає, що то був я.

Я озираюся — перевірити, чи й мене ніхто не підслуховує. Далтон стоїть біля вікна й спостерігає за мною.

— Але... звідки він знає? — запитує вона, і в голосі чутно страх.

— Може, відстежує твій телефон, — припускаю я. — Ти де?

— Щойно виїхала зі спортзали. П’ять хвилин дороги. Картере, що мені робити? Він же мене вб’є.

У голосі бринить такий страх, що я шкодую про кожну секунду сьогоднішнього обіду. Не можна було її в це втягувати.

— Слухай сюди. У мене на задньому сидінні ще лежить коробка з піцою. Я відверну його увагу. Коли приїдеш, бери піцу й неси у двір. Прикинься, ніби тобі немає чого приховувати. Скажи, що зголодніла, тож поїхала в ресторан пообідати й купила піцу, а потім запропонуй її нам. Якщо перша розкажеш — усе має бути нормально.

— Гаразд, — важко видихає вона. — Добре.

— Добре, — повторюю я.

Кілька секунд минають у тиші. Мій пульс поступово заспокоюється.

— Слоан?

— М? — пошепки відповідає вона.         

— Я не дозволю йому тебе скривдити.

Якусь мить вона мовчить. Я чую зітхання, потім зв’язок розривається. Дивлюся на телефон, глибоко вдихаю і прямую назад.

— Хто то був? — Далтон дивиться на мене із цікавістю, коли я повертаюся. — Сексі-штучка з іспанської?

Я киваю.

— Ага. Я надвір. Допоможеш мені заспокоїти Асу?

Далтон слухняно йде за мною.

— Таке враження, що заспокоювати треба тебе.

Відчиняю двері. Аса сидить на лежаку біля басейну й барабанить пальцями по колінах. Я сідаю поруч і закидаю ноги на лежак — прикидаюся розслабленим тією мірою, якою дозволяють нерви. Мені чхати, якщо він з’ясує, що це я з нею обідав. Чи якщо справді втілить у життя свої погрози. Головне — щоб він більше й пальцем не торкнувся Слоан.

Ми з Далтоном розважаємо Асу розмовами про майбутню угоду, яку він хоче укласти. Минає трішки часу, і ми чуємо, як до будинку під’їжджає Слоан. Бачу, як Аса напружується й стискає зуби, не договоривши. Підводиться — мабуть, щоб перестріти її біля входу. Я роблю, що можу, щоб його відво-лікти.

— То, слухай, ця Джесс... — кажу я.

Він розвертається до мене.

— А що вона?

— Просто цікаво. Вона справді вміє заковтувати по самі яйця?

Почуваюся мудаком навіть від того, що прикидаюся, ніби мені це цікаво.

Аса всміхається й уже розтуляє рота, щоб відповісти, але саме тоді прочиняються двері й виходить Слоан із піцою в руках. Відчуваю, як з Аси аж сочиться злість. Він стискає руки в кулаки.

— Привіт, хлопці, — вона невимушено прямує до нас. — їсти хочете? У мене тут є ще кілька шматочків піци.

Вона простягає нам коробку, приклеївши до обличчя усмішку.

Далтон підстрибує їй назустріч і вихоплює піцу.

— О, так! — вигукує він і бере собі шматок.

Віддає коробку мені, я теж беру. Віддаю її Асі. Тоді Слоан сідає на плетене крісло поруч із ним. Нагинається його поцілувати, але він відхиляється назад.

— Де ти це взяла? — запитує він і опускає кришку, щоб прочитати назву.

Вона знизує плечима й зосереджено дивиться в інший від мене бік.

— Якийсь італійський ресторан. Одну пару сьогодні скасували, а я була голодна, то поїхала пообідати.

— Сама? — запитує він і ставить коробку на бетон поруч. Вона всміхається.

— Ага. Я вже терпіти не можу їжу на кампусі, — тягнеться до коробки й бере шматок. — Скуштуй, — простягає йому. — Дуже смачно. Я привезла додому, щоб ти теж спробував.

Аса забирає в неї шматок і кидає назад у коробку. Нахиляється вперед, бере Слоан за руку, тягне на себе.

— Ходи сюди, — він садовить її собі на коліна.

Бере за потилицю, щоб поцілувати.

Я відвертаю голову. Не можу інакше.

Аса підводиться, а Слоан так і висить на ньому. Куточком ока я бачу, як він підтягує її вище й цілує в шию. 

Іде до будинку, і я здіймаю погляд якраз тоді, коли вона дивиться на мене через його плече. У неї широко розчахнуті очі. Вона спостерігає за мною весь той час, що він несе її до дверей — найімовірніше, у ліжко.

Я відкидаюся на спинку й гучно видихаю. Скуйовджую волосся. Як мені спокійно сидіти тут, коли знаю, що зараз відбувається в будинку?

— Якби ж ми могли прижучити його вже сьогодні, — кажу Далтону.

— Мені не подобається, як вона на тебе дивиться, — відповідає Далтон із набитим ротом. Я скошую очі на нього. Він досі дивиться на двері. — Від неї будуть проблеми.

Я беру коробку з піцою і дістаю ще шматочок.

— Заздриш? — сміюся, намагаюся не видати емоцій. — Завжди є Джесс. Я чув, що Джон значно щедріший за Асу.

Далтон регоче й хитає головою.

— Вони всі такі кінчені.

«Не всі».

— Гадаю, ми можемо нею скористатися, — додає Далтон.

Дивлюся на нього й бачу, як складається пазл у його голові.

— Як саме?

— Ти їй подобаєшся, — випростовує він спину. — Маєш цим скористатися. Зблизься з нею. Вона, мабуть, знає про людей, з якими Аса працює, більше, ніж ми зможемо вивідати за все життя.

Бляха. Втягувати її в це — останнє, чого я хочу.

— Не думаю, що це гарна ідея.

Далтон підводиться й відказує:

— Та ну. Це ідеально. Це дівча — саме той прорив у справі, який був нам потрібен.

Він простує до дверей, а тим часом набирає якийсь номер.

Для нього використовувати жінок, щоб розв’язати справу, — звична річ. Він робив це майже на всіх завданнях, відколи ми працюємо разом.

А от я не хочу.

Та є імовірність, що вибору в мене немає...


Тринадцять


СЛОАН

— У тебе так серце калатає, — Аса кидає мене на матрац.                    

Ще б пак. Це, мабуть, були найстрашніші п’ять хвилин мого життя. Я не знала, чи спрацює моя брехня. Але все вдалося — дяка Картеру.

— Ти мене всю дорогу цілував, — кажу я. — Звісно, що калатає.

Аса лягає на мене й притискається губами до моїх. Ніжно цілує. Проводить рукою по моєму волоссі, опускається цілунками по підборіддю до шиї, і аж до ключиць. Спиняється, дивиться в очі.

— Ти мене кохаєш, Слоан? — геть неочікувано запитує він.

Я ковтаю клубок і киваю.

Він підводиться на руках.

— Тоді скажи це.

Я силувано всміхаюся й дивлюся на нього.

— Я тебе кохаю, Асо.

Якусь мить він дивиться на мене так, наче має вживлений детектор брехні й треба дочекатися сигналу, чи пройшла я. Потім повільно опускається й ховає обличчя в мене на шиї.

— Я теж тебе кохаю, — каже він.

Перекочується на бік, притискає мене до себе. Обіймає, повільно колами гладить по спині. Не пам’ятаю навіть, коли він востаннє торкався мене в ліжку так, щоб це не було напряму пов’язано із сексом. Він цілує мене в скроню й зітхає.

— Не кидай мене, Слоан, — твердо каже він. — Ніколи нахрін мене не кидай.

У його очах і лють, і відчай. Мене аж паралізує. Я хитаю головою.

— Не покину, Асо.

Він вивчає поглядом кожен сантиметр мого обличчя. Лежати тут, у його обіймах, бачити стільки емоцій у його очах — не знаю, чи маю я від цього почуватися коханою, а чи боятися до смерті. Те й інше, мабуть.

Він упивається мені в губи своїми. Просуває язик так глибоко в горлянку, наче намагається зробити своїм кожен сантиметр мене як ізсередини, так і зовні. У цьому немає ані трохи ніжності, й коли він відривається від мене, то хапає ротом повітря. Аса підводиться на коліна й знімає через голову сорочку.

— Скажи це ще раз, — він тягнеться до мене й скидає через голову мої сорочку й ліфчик. — Скажи, що кохаєш мене, Слоан. Що ніколи мене не покинеш.

— Я тебе кохаю. Я тебе ніколи не покину, — шепочу я і сподіваюся, що останнє незабаром стане брехнею.

Він знову впивається мені в губи й проводить рукою по животі, аж доки дістається штанів. Ми цілуємося так енергійно, що мені важко дихати. Він намагається зняти з мене штани, але наче не може відірватися від моїх губ на час, який для цього потрібен. Я підіймаю стегна й знімаю одяг, як пристойна хвойда, якою я для нього й стала.

Бо хіба людина, яка жертвує самоповагою для особистої вигоди, — це не визначення хвойди? Навіть якщо моя особиста вигода — річ подвижницька й пов’язана не зі мною, а з моїм братом, це не змінює самого факту, що я займаюся з ним сексом в обмін на щось. А це... за визначенням... робить мене хвойдою.

Його хвойдою.

І судячи з його власницького погляду, більше ніким він мені бути й не дозволить.


Чотирнадцять


КАРТЕР

Мало що в цьому світі гірше за моє відчуття часу. Щойно я відчиняю двері будинку, як згори доносяться фінальні стогони Аси. Я спиняюся на кухні. Не певен, навіщо взагалі слухаю, що він із нею робить. Мене вивертає від самої думки про це, особливо коли знаю, що він лише якусь годину тому був із Джесс.

Почувши, як нагорі хтось ходить і як зачиняються двері ванної, я випадаю з трансу й підходжу до холодильника. На ньому висить магнітна дошка, на якій написані номери телефонів. Беру маркер і пишу. На сходах чутно кроки. Я кладу маркер на місце й розвертаюся саме тоді, коли на кухню заходить Аса.

— Вітаннячка, — каже він.

Він босий і вдягнений лише в незастібнуті сині джинси. Волосся розпатлане, на обличчі — самовдоволена усмішка.

— Як справи? — спираюся на тумбочку й спостерігаю, як він підходить до шафки й дістає пачку картопляних чипсів.

Розкриває і спирається на тумбу навпроти мене.

— Як учора все минуло? — запитує він. — А то ще не мав часу запитати.

— Добре, — кажу я, — але мені от цікаво. Чому б нам не вести справу із цим постачальником напряму? Нам більше не потрібен посередник, якщо ти співпрацював з ним лише через мову.

Аса закидає до рота ще чипсину й облизує пальці.

— А чого я тебе ввів, як думаєш? — ставить пачку, розвертається до раковини й миє руки. — Моя рука на смак, як ва-гіна, — він намилює.

Це один із небагатьох моментів у моїй кар’єрі, коли я думаю про те, що варто було вибрати щось нудніше. Не таке емоційно важке. Піти викладати поезію.

— Давно ти вже зустрічаєшся із цією дівчиною? — запитую.

Вивідувати — одне з моїх завдань, але здається, що насправді мене цікавлять відповіді лише про Слоан.

Він витирає руки рушником, бере чипси й сідає на барний стілець. Я лишаюся, де був.

— Давненько. Роки зо два, мабуть.

Засовує до рота жменю чипсів і витирає руку об джинси.

— Несхоже, щоб вона схвалювала твою роботу, — обережно кажу я. — Не думаєш, що вона може тебе здати?

— Дідько, ні, — швидко відказує він. — Я все, що в неї є. Тож без варіантів. Має приймати.

Я киваю і стискаю край тумбочки позаду себе. Не вірю жодному слову, яке вилітає з його рота, тож щиро сподіваюся, що це ще одна брехня.

— Просто уточнив, — кажу я. — Мені складно довіряти людям, якщо ти розумієш, про що я.

Аса звужує очі й нахиляється вперед.

— Ніколи нікому не довіряй, Картере. Особливо хвойдам.

— Ти ж наче казав, що Слоан — не хвойда, — підколюю я.

Він дивиться мені в очі — невідривно, розлючено. На якусь мить навіть здалося, що Аса зробить зі мною те саме, що з Джоном. Проте він підносить руку до щелепи, хрустить шиєю і знову відкидається на спинку. Злість в очах розчиняється зі звуком кроків Слоан сходами. Вона заходить на кухню й спиняється, побачивши, що ми тут обоє.

Аса переводить погляд із мене на Слоан. Сміється, підводиться, притискає її до себе.

— Мою довіру треба заслужити, — каже він і дивиться на мене через її плече. — Слоан її заслужила.

Вона впирається руками йому в груди й штовхає, але він не відпускає її. Натомість знову сідає на барний стілець і підтягує її до себе так, щоб вона опинилася між його ніг спиною до нього, обличчям до мене. Обіймає її за талію, кладе голову їй на плече й знову дивиться мені в очі.

— Ти мені подобаєшся, Картере, — каже Аса. — Завжди такий діловий.

Я силувано ледь усміхаюся, а тим часом щосили стискаю край тумбочки й намагаюся не дивитися в очі Слоан. Не можу не помічати того страху, який бачу в них щоразу, як він її торкається.

— До речі, маю справи, — кажу я. — За годину-дві повернуся. Коли закрию кілька питань.

Випростовуюся й проходжу повз Слоан і Асу до вхідних дверей. Вона дивиться на мене з вдячністю.

Аса нахиляється й цілує її в шию, потім підіймає руку до грудей. Вона заплющує очі й кривиться, потім відвертається від мене.

Далі прямую до дверей з почуттям повної безпорадності. Маю нагадувати собі, що я тут з єдиної причини — і ця причина не вона.

* * *

Перш ніж вирушити, пишу Далтону, що їду у відділок попрацювати над звітами. Та натомість веду навмання, без жодного уявлення куди. Вмикаю радіо й намагаюся викинути з голови мрії вбити Асу, але, окрім них, маю лише думки про Слоан... а кожна думка про неї знову повертає мене до мрій убити його.

Аса нищить безліч життів, і життя Слоан — лише одне з них. Я можу або зосередитися на тому, заради чого погодився на цю роботу, і допомогти кинути за ґрати всіх, хто має стосунок до цієї оборудки, що вбереже багатьом життя... або врятувати одну дівчину від аб’юзивного хлопця.

Оскільки мені доводиться розділяти обов’язки й бажання, відчуваю, що мушу діяти згідно з висловлюванням генерала Паттона: інколи треба пожертвувати кількома життями заради суспільного блага.

За відчуттями, я зараз жертвую життям Слоан заради всіх інших життів, які руйнує Аса. І це мене вбиває.

Тож уже втретє за тиждень ловлю себе на думці, чи справді ця робота мені підходить.

Покатавшись десь годину, я вирішую їхати назад до Аси. Далтон найчастіше ночує там, але місяць чи два тому сказав Асі, що я живу на кампусі. Тож довелося орендувати квартиру, якщо Аса раптом вирішить мене перевірити.

Однак я найчастіше теж в Аси, бо саме серед його дружбанів можу здобути найбільше інформації. Якщо буду поруч із його «командою» і... можливо, Слоан.

Я знаю, що Далтон має слушність. Треба скористатися Слоан заради розслідування, але це означатиме, що їй доведеться й далі жити так, як зараз. А я радше підкинув би їй грошенят і змусив тікати від Аси світ за очі.

На під’їзді до вулиці Аси я помічаю Слоан. Вона сидить на лавці в парку за два квартали від свого будинку. Сама. На столику для пікніка лежать підручники. Я гальмую на узбіччі. Роззираюся, переконуюся, що вона точно одна.

Трохи спостерігаю за нею з автівки, думаю, як учинити. Якби я був розумнішим, то поїхав би собі далі й зосередив увагу на розслідуванні. Якби я був розумнішим, зараз не зачиняв би дверцят і не збирався перейти на той бік вулиці.

Якби я був розумнішим...


П’ятнадцять


СЛОАН

Я жодного разу не бачила, щоб Аса вчився. А я сиджу над підручниками щодня, хай яке божевілля відбувається навкруги. Як-от зараз — довелося піти з дому в парк просто заради тиші й спокою.

Звідки, у біса, він має середній бал три з половиною? Я не здивувалася б, дізнавшись, що він підкупляє професорів.

— Привіт.

Я стискаю ключі й перцевий балончик і повільно розвертаюся. Ззаду підходить Картер, сховавши руки в кишені джинсів. Темне волосся розкуйовджене, звисає на лоба, падає на очі.

Він спиняється в кількох метрах від мене, чекає на дозвіл підійти. Цього разу не всміхається. «Ну хоч це зрозумів».

— Привіт, — байдуже відповідаю я. Кидаю ключі на столик. — Аса тебе послав мене викликати?

Він підходить до столика для пікніка, перекидає ногу через лавку й умощується на ній, як у сідлі. Сидить обличчям до мене, так і не діставши рук із кишень. Я дивлюся на підручники, а зводити очі на нього не хочу. Невелика симпатія, яка виникла на парі, після нашого спільного обіду могла б спричинити серйозні неприємності. Треба триматися від

Картера якнайдалі, проте коли дивлюся на нього — хочеться триматись не якнайдалі.

— Я просто проїздив мимо. Побачив тебе, вирішив дізнатися, чи все гаразд.

— Усе нормально, — відказую і знову переводжу увагу на домашнє завдання, що лежить переді мною.

Відчуваю, що маю подякувати за сьогоднішнє попередження. Якби Картер не зателефонував, хтозна, як усе склалося б. Та з іншого боку, він цілком міг попередити мене лише задля того, щоб урятувати власну сраку.

Та я знаю, що це не так. Чула стривоженість у його голосі. Він боявся за мене. Так само як я боялася за нього.

— Справді? — скептично уточнює він. — У тебе справді все нормально?

Я зводжу очі на нього. От не може він просто дати мені спокій, еге ж?

Кидаю олівець на стіл і розвертаюся до Картера. Він постійно шукає відповіді. Постійно хоче знати, про що я, у біса, думаю. Якщо так, то нехай. Я глибоко вдихаю і готуюся відповісти на всі запитання, які він ставив за час знайомства, і навіть ті, які ще не були озвучені.

— Так, у мене все нормально. Не чудово. Не жахливо. Просто нормально. Нормально, бо в мене є дах над головою і хлопець, який мене кохає попри те, що не завжди робить правильний вибір. Чи хочу я, щоб він був кращою людиною? Так. Якби я мала змогу, чи покинула б його? Так. Однозначно. Чи хочу, щоб у моєму домі не тусувалися дружбани Аси й щоб я могла зробити домашнє завдання в тиші чи, пробачте за таке нахабство, поспати? О так. Чи хотілося б мені якнайшвидше випуститися й утекти із цього божевілля? Так. Чи соромно мені за те, як Аса зі мною поводиться? Так. Чи хочу, щоб ти до всього цього не був причетний? 

Так. Чи хочу, щоб ти був просто тим хлопцем, яким я тебе вважала, коли вперше зустріла на парі? Так. Чи хочу, щоб ти мав змогу мене врятувати?

Я видаю коротке зітхання — знак поразки — і дивлюся на свої руки.

— Дуже сильно, Картере, — шепочу я. — Я дуже, дуже сильно хочу, щоб ти мав змогу врятувати мене від усього цього лайна. Але ти не можеш. Я терплю все це не заради себе. Інакше вже дуже давно пішла б.

Як він може врятувати мене від такого життя? Він — його частина. Якби я втекла від Аси до нього, то нічого не змінилося б... тільки руки інші. А Картер і гадки не має, що єдина причина, чому я досі в цій ситуації, ніяк не пов'язана ані зі мною, ані з тим, що я колись відчувала до Аси.

Я хитаю головою в роздумах над нашим паршивим становищем. Кліпаю, щоб стримати сльози.

— Якось раз я пішла від нього, — розповідаю Картеру. — Це було на початку, коли дізналася, чим саме він стільки заробляє. Мені не було куди йти, але я все одно пішла, бо знала, що заслуговую на краще.

Замовкаю, добираю слова. Дивлюся на Картера, і перше, що помічаю — щиру тривогу в його очах. Дивне відчуття — довіряти ледь знайомій людині більше, ніж тому, з ким ділиш ліжко.

— Я мала двох молодших братів. Вони народилися, коли мені було лише два роки. Близнята. Мама була наркозалежною, тож обоє народилися з ускладненнями. Дрю помер у десять. Другому — Стівену — потрібен постійний догляд. А я сама про нього піклуватися не можу, якщо хочу забезпечити нам добре життя. Коли Стівену виповнилося шістнадцять, його нарешті взяли в спеціальний заклад, де він міг жити й де його доглядали двадцять чотири на сім. 




А я отримала змогу вступити в коледж і забезпечити нам краще життя. Усе було чудово, але за кілька тижнів після того, як я порвала з Асою, штат скоротив фінансування Стівена. А мені не було, де його поселити й де про нього дбати. У мене лишався єдиний варіант — сплачувати рахунки самостійно, а це не одна тисяча доларів на місяць. Я таке собі дозволити не могла, але змушувати його повертатися до матері — це останнє, чого я для нього хотіла б. Йому там небезпечно. Вона наркозалежна, навіть про себе подбати не може, не те що про Стівена. Тоді я зрозуміла, у яку халепу вскочила. Я не знала, куди звернутися по допомогу. І тут Аса запропонував сплачувати рахунки за Стівена, якщо я дам йому ще один шанс. Я не змогла відмовити, і переїхала до нього. А тепер мені доводиться прикидатись, що мене все влаштовує. І вдавати, ніби я не бачу тих жахів, які Аса коїть. А він зі свого боку щомісяця оплачує Стівенові рахунки. Ось чому я досі тут, Картере. Я не маю іншого вибору.

Картер витріщається на мене й не видає ані звуку. На якусь мить я майже жалкую, що так йому відкрилася. Я ще нікому цього не розповідала. Так, Аса мене геть не гідний, та мені, однак, соромно, що я з ним лише через його допомогу. І соромно в цьому зізнаватися.

Здається, ми з Картером обідали вічність тому. Від ранку й до цього моменту стільки всього сталося. Він навіть якось змінився зовні. Це не той веселий Картер, що сьогодні сидів на парі. І не той присоромлений, якого я бачила після нашого обіду.

Здається, ніби... не знаю... ніби це вже інша людина. Таке враження, ніби вдає когось іншого, й ось зараз уперше на мене дивиться справжній він.

На мить відводить погляд. Бачу, як повільно ковзає адамове яблуко, і Картер починає говорити.

— Я поважаю тебе за те, на що ти пішла заради брата, Слоан, — каже він. — Але який Стівену буде зиск, якщо ти загинеш? Цей будинок для тебе небезпечний. І Аса теж.

Я зітхаю і змахую негідницю-сльозу.

— Роблю, що вдається. Хвилюватися про всі ці «а що, якщо» я собі дозволити не можу.

Він простежує поглядом за сльозою на моїй щоці, підіймає руку, витирає її. Скільки сліз я пролила перед Асою — він ніколи не намагався їх витерти.

— Ходи сюди, — каже Картер і бере мене за руку. Тягне до себе, сам підсідає ближче. Я дивлюся на його руку, яка тримає мою, і намагаюся свою висмикнути. Він стискає її, другою бере мене за лікоть. — Ходи сюди, — заспокійливо шепоче він і тягне мене ще ближче до себе.

Обіймає мене й пригортає мою голову до плеча. Злегка стискає мене, однією рукою обхопивши за голову. Притуляється теплою щокою до моєї маківки й тримає в обіймах.

Ось і все.

Він не намагається нічого вигадати. Не бреше, що все буде гаразд — ми обоє знаємо, що це не так. Не дає обіцянок, яких не зможе дотримати, як це робить Аса. Він просто мене обіймає, бо лише хоче заспокоїти мене. Я відчуваю таке вперше.

Підсуваюся ближче й розслабляюся в його обіймах. Слухаю, як швидко стукотить його серце. Заплющую очі й намагаюся згадати, коли ще в моєму божевільному, кінченому житті я відчувала, що людині до мене не байдуже. Нічого не пригадую. Я двадцять один рік прожила на цій планеті, але вперше відчуваю, що комусь на мене не насрати.

Я стискаю його сорочку й знову намагаюся підсунутись ближче. Хочеться скрутитись у нього на грудях калачиком і довіку насолоджуватися цим відчуттям. Він ніжно цілує мене в маківку.

Ми сидимо, як єдине ціле, тримаємося одне за одного так, наче від цих обіймів залежить доля всього світу.

Тонкий шар його сорочки став вогким від сліз, які котяться моїми щоками. Не знаю, чому я плачу. Може, тому що до цього моменту я навіть не уявляла, як це, коли тебе цінують. Поважають. До цього моменту я не уявляла, яке це відчуття — коли про тебе дбають.

Людина не має жити, не пізнавши відчуття справжньої турботи, навіть від батьків. Але я жила так аж двадцять один рік.

До цього моменту.


Шістнадцять


КАРТЕР

Я заплющую очі, продовжуючи обіймати її, а вона тихо плаче в мене на грудях. Тримаю в руках, аж доки сутінки перетворюються на темряву й земля ховається під зоряним укривалом.

Обіймаю, доки з дороги долинає звук автівки. Здіймаю погляд, але фари розвертаються в іншому напрямку. Слоан так і притискається до моїх грудей, але тепер я можу думати лише про те, що нас міг побачити Далтон чи навіть Аса.

Я не маю сидіти тут і втішати її. Це може спричинити їй лише більше проблем.

Бо вона має слушність. Я не можу її врятувати. Я шалено хочу цього, та мої руки зв’язані. Я не можу ризикувати тим, що значно більше за нас двох. Не можу пожертвувати тим, заради чого я тут, лише щоб допомогти їй вирватися. Слоан доведеться зробити це самотужки й тоді, коли вона фінансово це потягне.

А щомиті, коли я її обіймаю, щоразу, коли беру за руку, коли сиджу поруч на парі, коли вона через мене потрапляє в нові оманливо безневинні ситуації, — я лише підштовхую її до краю безодні. Якщо я не придумаю, як відійти назад... доведеться спостерігати, як вона падає.

Припиняю обіймати її і хочу відхилитися, але Слоан не відпускає моєї сорочки. Я беру її за руки й розділяю нас. Вона підіймає голову й дивиться на мене червоними набряклими очима — і раптом мені хочеться, щоб такими зараз були її губи.

«Припини про таке думати, Люку».

Я підводжуся. Вона хапає мене за сорочку й тягне назад. В очах — саме нерозуміння.

— Відпусти, — шепочу я.

Її руки падають на коліна. Вона відводить погляд. Підтягує ноги на лавку, обіймає коліна, плаче. Мені знадобляться всі сили, щоб від неї піти.

— Ти маєш рацію, Слоан, — кажу й відступаю на крок. — Я не можу тебе врятувати.

Я розвертаюся й іду до автівки. Кожен крок здається важчим за попередній. Я не розвертаюся, коли відчиняю дверцята. Сідаю за кермо та їду до її будинку, жодного разу не глянувши назад.

* * *

Зайшовши у вхідні двері, я одразу розумію зі стану вітальні й шуму на подвір’ї, що вечір буде довгий.

Проходжу у двір. Тут і там стоїть кілька людей. Ніхто навіть не зводить очей, коли я заходжу. У басейні четверо дівчат улаштували гру: двоє стоять на плечах в інших і намагаються зіштовхнути одна одну у воду. Джон і Далтон стовбичать поряд із пивом у руках. Кожен вболіває за ту, на яку поставив.

Аса сидить біля краю басейну, звісивши ноги у воду. Він не дивиться на дівчат. Його погляд спрямований просто на мене — явний і підозріливий. Я киваю йому, удаю, що нічого не помітив.

Далтон бачить мене й гукає:

— Картере!

Біжить на непевних ногах навколо басейну, регоче, розливає половину пива. Добігши, обіймає мене за плечі й нахиляється.

— Не хвилюйся, я не так сильно набухався, — каже він. — Дізнався в Слоан щось корисне?

Відхиляюся, уважно дивлюся на нього.

— Як ти знаєш, що я був зі Слоан?

Він хихоче.

— Я не знав. Але гарна робота, — стискає мені плече. — Швидко працюєш. Гадаю, їй відомо більше, ніж ми думаємо.

Я хитаю головою.

— Мені здається, вона ні хріна не знає, — кажу я. — Обробляти її — марнування часу.

Дивлюся Далтонові за спину й бачу, що на нас витріщається Аса. Він дістає ноги з води й підводиться.

— Він іде сюди, — кажу.

Далтон здіймає брову, а потім відходить і підносить пляшку догори. Широко всміхається й розвертається.

— Закладаюся на сто баксів, що я можу пробути під водою довше за всіх вас, лузери!

Джон одразу приймає виклик. Вони відкидають пляшки й пірнають.

Аса крокує в мій бік, а потім заходить у будинок, навіть не глянувши.

Не знаю, що змушує мене нервуватися дужче: що я з підозрою ставлюся до кожного його поруху чи що відчуваю його недовіру до мене.


Сімнадцять


СЛОАН

Коли Картер пішов, мені знадобилося пів години, щоб нарешті опанувати себе, зібрати речі й повернутися додому. Я вже десять хвилин як підійшла до темної під’їзної доріжки. Дивлюся й дивлюся на неї, простежую поглядом. Як легко я могла б просто піти далі. У тому будинку немає нічого, що я хочу. Чи навіть що мені потрібно. Я могла б просто піти тротуаром далі, так далеко, щоб забути сюди й дорогу.

Якби ж лише все було так просто, але знов-таки... річ не лише в мені. І ніхто, окрім мене, не може це змінити.

Картер не врятує мене. Аса тим паче не рятуватиме. Мені просто треба й далі заощаджувати кошти, доки зберу потрібну нам із братом суму.

Ступаю на траву, у бік будинку, але вагаюся. Це останнє місце, де мені кортить бути. Я хочу назад у парк, на лавку, в обійми Картера. Хочу знову відчути те саме, але соромлюся визнавати, що жадаю навіть більшого. Хочу знати, як це — цілуватися з людиною, яка тебе поважає.

Відчуваю невимовну провину лише через те, що думаю про таке. Як я знаю, Аса мені вірний. Він мене забезпечує. Фінансово дбає про мого брата... хоча це навіть не його клопіт. 

Аса це робить, бо кохає мене й знає, що я хочу бачити братика щасливим. Це таки правда. І це більше, ніж будь-хто робив для мене за все життя.

Я кидаю рюкзак із виконаним домашнім завданням в автівку Аси й заходжу в будинок. Просто йду далі, аж до кухні. Зроблю, як щовечора: візьму поїсти й попити та заберу в кімнату. Сидітиму там сама й намагатимуся заснути під звуки музики, сміху й інколи — приглушених криків. Засну й сподіватимуся, що хоча б чотири години міцно посплю, перш ніж Аса знову мене розбудить.

Виставляю таймер на мікрохвильовці й наповнюю чашку льодом. Зачиняю морозилку й уже тягнуся до дверцят холодильника, коли раптом помічаю на дошці знайомий почерк. Дух перехоплює, коли читаю написане.

«Тривоги злітають з її губ, як випадкові слова — з пальців. Я тягнуся й намагаюся їх упіймати, стискаю в долонях, над усе хочу зловити геть усі».

Я дивлюся на його слова, які будь-хто може прочитати, але зрозумілі лише мені. Очевидно, що він неправильно зіграв цей раунд. Подумав, перш ніж писати. Я всміхаюся. Хитрун.

Стираю слова, але спочатку лишаю їх відбиток у пам’яті. Беру маркер і пишу.


Вісімнадцять


АСА

У мене мокрі від поту руки. Кондиціонер знову зламався, а надворі надто спекотно, і йти туди не хочеться. Я проводжу спітнілою долонею по. шкіряному підлокітнику дивана, лишивши довгу смужку поту.

Цікаво, звідки береться піт?

І звідки береться шкіра?                 

Мама каже, що з корів, але я знаю, що вона брехуха, тож не вірю їй. Як шкіру можуть робити з корів? Я мацав корів. Вони ніби пухнасті. Зовсім не схожі на шкіру. З вигляду шкіри, її радше роблять із динозаврів, ніж із корів.

Закладаюся, що шкіру дійсно роблять із динозаврів. Не знаю, навіщо мама мені завжди бреше. Таткові вона теж бреше. Знаю, що бреше, бо часто має через це проблеми.

Татко часто повчає мене не довіряти хвойдам. Я не знаю, що таке хвойда, але знаю, що татко їх ненавидить.

Іноді, коли він злиться на маму, то називає її хвойдою. Може, хвойда — інша назва брехухи, і тому він ненавидить їх так сильно.

Дуже хочу, щоб мама не була хвойдою. Я хочу, щоб вона припинила брехати й не мала так багато проблем. Не люблю, коли в неї проблеми.

Але татко каже, що це добре для мене. Що якщо я хочу вирости справжнім чоловіком, то маю знати, яка На вигляд жінка, коли плаче. Татко каже, що жіночі сльози роблять чоловіка слабким і що більше я побачу їх у дитинстві, то менше їм віритиму, коли виросту. Іноді, коли він карає маму за те, що вона хвойда, змушує мене дивитися, як вона плаче, щоб я запам’ятав: усі хвойди плачуть, та це не має мене обходити.

«Нікому не довіряй, Асо, — завжди каже він мені. — Особливо хвойдам».

* * *

Я беруся за обмотану навколо руки шкіряну стрічку й затягую, потім ляскаю себе. Тепер я вже знаю, що шкіру роблять не з динозаврів.

Принаймні щодо цього мама не брехала. 

Я небагато пам’ятаю про сварку в їхній кімнаті того вечора. Крики в нас лунали щодня, тож для мене в цьому не було нічого нового. Але того вечора дещо змінилося: стало тихо. Удома ще ніколи не було так тихо. Я пам’ятаю, як лежав у ліжку й слухав власне дихання, бо це був єдиний звук у всьому будинку. Я зненавидів тишу. Я її ненавиджу.

Ще кілька днів ніхто не знав, що він із нею зробив. Її тіло знайшли під будинком, загорнуте в закривавлене простирадло й наполовину присипане землею. Я знаю це, бо потай вийшов і дивився, як її дістають.

Коли копи арештували мого батька, мене відправили до тітки. Там я й жив, аж доки втік у чотирнадцять років.

Я знаю, що він у якійсь в’язниці, але ніколи не шукав. Нічого від нього не чув і не бачив його від того вечора.

Мабуть, чоловікам, які беруть шлюб із хвойдами, довіряти теж не можна.

Я притискаю кінчик голки до руки й трішки натискаю. Коли вона протикає шкіру, якнайдовше розтягую процес. Перше введення й відчуття, як пече, — найбільший кайф.

Натискаю великим пальцем і прислухаюся, як тепло пливе від точки уколу до зап’ястка й угору, аж до плеча.

Дістаю голку, кидаю на підлогу, розв’язую шкіряну стрічку й кидаю слідом. Згинаю руку й притискаю другою до грудей, закинувши голову. Заплющую очі й усміхаюся собі. Слава богу, що я не зв’язався з хвойдою.

Коли сьогодні думав, що Слоан була з іншим чоловіком, — я чітко зрозумів, чому мій батько так ненавидів хвойд. Мабуть, до цього моменту — моменту, коли я відчув до Слоан ту ненависть, яку він відчував до мами, я насправді його не розумів.

Яке ж полегшення знати, що Слоан — не хвойда.

Відпускаю руку, і вона падає на матрац.

Бляха, як же добре.

Чую, як Слоан крокує нагору.

Вона психуватиме, що я роблю це в нашій спальні. Думає, що я просто продаю це лайно, а сам його не пробую.

Та після того, через що вона змусила мене сьогодні пройти, хай тільки спробує хоч слово бовкнути, коли зайде.

Бляха... як добре.


Дев’ятнадцять


КАРТЕР

Вона повернулася додому десять хвилин тому. Я бачив, як увімкнулося світло на кухні.

Я сиджу біля басейну з Джоном, Далтоном і ще якимось Кевіном. Вони захоплено дивляться трансляцію турніру з покеру на ноутбуці, який Кевін поставив на стіл. Очевидно, зробили ставки.

Помічаю, що Далтон подумки все занотовує, стежить за розмовами, наче це гра в пінг-понг. Нехай. Мій мозок перевантажений після сьогоднішніх подій, я не встигаю пильнувати хід балачок, а ще не можу не хвилюватися про те, куди зник Аса й що зараз робить Слоан.

Я не відводжу погляду від будинку. Орієнтуюся по вікнах, як вона ходить кухнею і готує собі поїсти. Коли стає схоже на те, що вона пішла нагору, користуюся нагодою, щоб видихнути. Маю перегрупуватися — перевести увагу на розмови навколо. Просто для цього мені потрібно кілька хвилин побути на самоті. Є люди, які перезаряджаються від енергії оточення.

Я не з них.

Якось прочитав, що різниця між інтровертом і екстравертом — не те, як ви поводитеся в групі, а те, заряджає вас спілкування чи виснажує. 

Інтроверт може зовні здаватися екстравертом, і навпаки. Загалом відмінність у тому, як ця взаємодія впливає на вас ізсередини.

Я однозначно інтроверт — люди мене виснажують. І тепер мені потрібна тиша, щоби перезарядити батарейки.

— Пива хочеш? — запитую Далтона.

Він заперечно хитає головою, тож я підводжуся й іду на кухню. Я пива теж не хочу. Я хочу тиші.

Просто не уявляю, як Слоан витримує це день у день і досі при здоровому глузді.

Заходжу на кухню й перше, що помічаю — на дошці написане нове повідомлення. Ступаю крок і читаю.

«Він розтиснув долоні — і її тривоги впали на землю. Він не міг упіймати їх для неї. Та вона підняла і змахнула з них пил. Хоче тепер сама мати змогу їх тримати».

Я перечитую і перечитую слова, аж доки чую грюкання дверей нагорі, й це виводить мене з трансу. Задкую від холодильника, і тут на кухню заходить Слоан. Вона різко спиняється, побачивши мене. Швидко підносить руку до обличчя й змахує сльози. Бачу, що вона зиркає на напис на холодильнику, потім на мене.

Ми стоїмо мовчки за пів метра одне від одного й просто дивимося. У неї широко розплющені очі. Я бачу, як здіймаються й опускаються її груди з кожним подихом.

Три секунди.         

П’ять.

Десять.

Я втрачаю лік часу, поки ми просто стоїмо й дивимося одне на одного, бо не знаємо, що робити із цією невидимою мотузкою, яка смикає нас і притягує із силою, значно потужнішою за наше самовладання.

Вона шмигає носом, упирається руками в боки, опускає очі долу.

— Я його ненавиджу, Картере, — шепоче.

У голосі такий біль, що я розумію: щось сталося, коли вона пішла нагору. Дивлюся на стелю в бік їхньої спальні. Цікаво що? Переводжу погляд на неї і бачу, що вона дивиться просто на мене.

— Він вирубився, — каже. — Знову вживає.

Не мав би я відчувати полегшення від того, що він вирубився, але відчуваю.

— Знову?

Вона ступає два кроки до мене, потім спирається на тумбу й схрещує руки. Витирає нову сльозу.

— Він часом...

Вдихає, і я бачу, що їй важко про це говорити. Підходжу й стаю поруч.

— Він часом впадає в параною, — каже вона. — У такі моменти думає, що його от-от упіймають, і не витримує тиску. Він вважає, що я всього цього не помічаю, але це не так. Тому він вживає, а тоді в нас... у нас усіх усе стає погано.

Я зараз веду внутрішній бій. Одна половина мене хоче її втішити, а другій егоїстично кортить витягнути якомога більше інформації.

— У нас усіх?

Вона киває.

— У мене. У Джона. У хлопців, які на нього працюють, — вона киває в мій бік. — У тебе.

Останнє слово вимовляє з дрібкою гіркоти. Верхні зуби впиваються в нижню губу, і вона відводить погляд. Я так і дивлюся на неї. Її руки зникають у рукавах — вона обіймає себе дедалі міцніше.

Уже не плаче. Тепер Слоан лютує, і я не певен, це злість на мене чи Асу.

Знову дивлюся на дошку.

«Він розтиснув долоні — і її тривоги впали на землю. Він не міг упіймати їх для неї. Та вона підняла і змахнула з них пил. Хоче тепер сама мати змогу їх тримати».

Зараз, коли перечитую ці слова й дивлюся на Слоан, усе розумію. Я весь цей час хвилювався за неї. Тривожився, що їй промили мізки й вона не розуміє, що Аса за людина.

— Я в тобі помилився, — кажу їй.

Вона знову дивиться на мене. Цього разу губи стиснуті, а брови зацікавлено насуплені.

— Думав, що тебе треба захистити, — пояснюю я. — І що ти, може, наївна в тому, що стосується Аси. Але це не так. Ти знаєш його краще за всіх. Думав, він тебе використовує... а насправді це ти використовуєш його.

Її підборіддя напружується. Вона скрипить зубами.

— Я його використовую?

Киваю.

Її зацікавленість перетворюється на злість. Вона звужує очі.

— Я теж у тобі помилилася, — відрікає. — Гадала, ти інакший. А ти просто мудак, як і всі вони.

Слоан поривається піти, але я ловлю її за лікоть і тягну назад. Вона хапає ротом повітря, коли розвертаю її і стискаю передпліччя.

— Я не договорив, — кажу.

Тепер у її очах шок. Я послабляю хват і гладжу великими пальцями — може, від цього її злість трішки ослабне.

— Ти його кохаєш? — запитую.

Вона повільно вдихає, але не відповідає.

— Hi, — відказую я за неї. — Мабуть, колись кохала, але коханню для виживання потрібно єдине: повага. А цього ти не відчуваєш.

Вона мовчить. Чекає, коли я договорю.

— Ти його не кохаєш. Ти досі тут не тому, що заслабка й не можеш піти, а тому, що надто сильна. Ти терпиш усе це лайно, бо знаєш, що це не заради тебе. І не заради твоєї безпеки. Ти робиш це заради брата. Усе, що ти робиш, ти робиш заради інших. Мало в кого є стільки сміливості й сили, Слоан. Це до біса круто!

Вона злегка розтуляє губи й тихо втягує повітря. Судячи з реакції, вона не звикла до компліментів. І це сумно.

— Пробач мені за те, що я наговорив у ресторані, — кажу я. — Ти не слабка. Ти не килимок Аси. Ти...

З лівого ока дівчини котиться сльоза. Підіймаю руку й притискаю до її щоки. Сльоза змочує мій великий палець. Я не витираю. Цю сльозу хочеться закоркувати й зберегти. Це, мабуть, перша її сльоза в житті через комплімент, а не образу.

— Я що? — запитує вона тихим голосом, повним надії.

Дивиться на мене, хоче — потребує — почути відповідь.

Мій погляд опускається на її губи й груди стискає від думки, які відчуття вони лишили б на моїх. Я важко ковтаю слину й закінчую речення, яке їй точно треба почути.

— Ти одна з найсильніших серед усіх, кого я зустрічав, — шепочу я. — Аса тебе ані на грам не заслуговує.

«І ти саме те, що мені потрібно», — додаю подумки.

Вона тихо зітхає. Ми стоїмо так близько, що я відчуваю її подих на своїх губах. Так близько, що вже майже відчуваю їхній доторк. Проводжу рукою по її волоссі й хочу притиснути до себе, але тієї миті, коли наші губи вже майже зустрічаються, відчиняються двері надвір. 

Ми враз відвертаємося одне від одного й намагаємося приховати, що тут мало не сталося. Я відчиняю холодильник, і саме тоді на кухню заходить Джон. Я відвертаюся від нього, але встигаю побачити, як він на мене глянув. З підозрою.

«Бляха».

Чую, як Слоан відчиняє шафку поруч. Нишпорю в холодильнику.

— Пиво будеш? — простягаю пляшку Джонові.

Він підкреслено повільно ступає два кроки в мій бік, утупившись у мене поглядом, і бере пиво. Відкорковуючи пляшку, дивиться через моє плече на Слоан.

— І що це у вас тут відбувалося?

Витримую паузу на випадок, якщо Слоан хоче відповісти, але вона мовчить. Западає тиша. 

Я беру з холодильника ще одне пиво, зачиняю дверцята, дивлюся в бік Слоан. Вона стоїть до нас обох спиною і наливає склянку води з-під крана.

Я міг би прикинутися, що Джон усе не так зрозумів. Удати невинного. Але Джон не поведеться. Я розумію, яким усе це здавалося, коли він зайшов, — ми відверталися одне від одного, розходилися з винним виглядом.

Джон мене не знає. Йому здається, що я точно такий самий, як він. Якщо думатиме, що наслідки мене не лякають — мабуть, радше зароблю його повагу, ніж навпаки. Я дивлюся на Джона й підморгую. Най думає, що нахрін хоче. Упевненим кроком виходжу на вулицю, але щойно за мною зачиняються двері — упираюся рукою в стіну й важко видихаю.

Відчуваю, як усередині все натягується — кров приливає до голови, легені втягують усі ті вдихи, які Слоан украла в мене на кухні. Точніше, украла в Люка. 

Тому що там зараз був не Картер. Я тягнувся до неї, я хотів її поцілувати. Це ніяк не пов’язано з тим, чому я тут.

І отримав я рівно те, на що заслужив, коли дозволив цьому статися. Джон знає, що бачив щось таке, чого не мало бути, і тепер мені треба придумати, як усе це виправити, доки дізнається Аса.

Тепер усе насправді.


Двадцять


СЛОАН

У мене трусяться руки. Я ковтаю води. Знаю, що Джон ще на кухні, стоїть десь позаду мене, але розвертатися не хочу. Він викликає майже таку саму огиду, як Аса, і я розумію: після того, що Джон зараз бачив між мною і Картером, вважає, що має право й на власну спробу. Знаю, який він. Не дурна.

Я ставлю склянку й кидаю погляд назад. Джон стоїть біля холодильника й дивиться на написані мною слова. Здіймає руку, проводить вказівним пальцем по літерах, а потім одним рухом їх розмазує.

— Що це, у біса, узагалі означає? — він здіймає очі на мене.

Розвертаюся до нього. Складаю руки на грудях. Мерзотно бачити, як його погляд ковзає моїм тілом. Огидно розуміти, що він дивиться на мене, як на річ, якої йому не можна. Тільки-от тепер Джон вважає, що Картер мене майже взяв, і через це я начебто здаюся йому доступнішою.

Серце немов перекотилося в горлянку. Джон ступає в мій бік кілька кроків, і я відчуваю пульсацію в шиї.

— А де Аса? — звертається він радше до моїх грудей, ніж запитує в очі.

— У нашій спальні.

Хочу, щоб він знав: Аса тут, у будинку. Не зазначаю, що він вирубився й навряд чи прокинеться раніше, ніж за декілька годин.

Цікаво інколи складаються обставини. Я боюся Асу найбільше за всіх на світі, та водночас лише він захищає мене від і

покидьків у цьому будинку.

Джон зводить очі на стелю.

— Спить?

Хитаю головою.

— Ні, — кажу. — Я спустилася налити йому води.

Бачу по очах Джона: він зрозумів, що я брешу. Знає, що я просто намагаюся захиститись. Він ступає ще крок, підходить до мене впритул. Його очі змінюються. Бачу в них щось зловісне — ненависть — і розтуляю рот, щоб закричати. Хочу загорлати, щоб Картер повернувся. Чи щоб Аса спустився. Але не можу: рука Джона стискає мою шию, і крик не встигає вирватися.

— Знаєш, що мені поперек горла вже стоїть? — запитує він, дивиться на мене з люттю в очах, міцніше стискає руку.

Я хапаюся за неї, намагаюся тягнути, забрати.

— Мені поперек горла стоїть, що Аса бере все, що йому заманеться, — каже він. — А мені ні хріна не дозволяє брати.

Я заплющую очі. Хтось скоро зайде. Картер, Далтон — хтось це припинить.

Щойно в голові проминає ця думка, як відчиняються двері у двір, і мене накриває хвилею полегшення. Я розплющую очі. Джон розвертається, лишивши руку в мене на горлянці.

Мої широко розчахнуті очі зустрічаються з Кевіновими. Він спиняється у дверях і витріщається на нас. 

Ми з ним ледве знайомі, бо він рідко буває в цьому будинку, та мені байдуже. Кевін тут, Джона спіймали на гарячому. Він буде змушений мене відпустити.

— Пішов звідси нахрін, — гарчить Джон йому.

Кевін оцінює ситуацію: Джон упритул до мене, одна рука на сідниці, друга стискає горло. Страх на моєму обличчі. Я намагаюся похитати головою, безмовно благати Кевіна не йти, але він розуміє все неправильно, бо сміється. Або... може, і правильно. Може, йому байдуже. Чи він такий самий хворий, як Джон. Кевін підіймає руку, каже:

— Не хотів заважати, мужиче, — і виходить.

«Якого біса?»

Джон розвертає мене й штовхає в бік вітальні. Пробую закричати, але не видаю ані звуку — він досі тримає мене за горло.

У вітальні темно й порожньо, і я намагаюся виборсатись, але з кожною секундою без можливості вдихнути слабшаю. Відчуваю, як здіймається паніка, але силою придушую її. Не можна зараз утрачати самовладання.

Джон штовхає мене на диван, і щойно відпускає горло — я хапаю і хапаю ротом повітря, кашляю, плююся, набираюся сил закричати. Не встигаю знову — до шиї притискається щось холодне. Гостре.

«О боже».

Джонова рука розсуває мої ноги, і я знову заплющую очі. Ще ніколи не відчувала такого жаху. Я вже бувала в небезпечних ситуаціях — зазвичай у руках Аси. Але з ним я ніколи не боялася за своє життя.

З Джоном усе інакше. Він може зробити мені боляче лише задля того, щоб допекти Асі.

Джон проводить рукою по моєму стегну, просовує мені між ноги. Я відчуваю, як вони трусяться від страху, який уже охопив усе тіло.

— Аса що, вважає, що може брати чиїх завгодно дівчат, а оце лишати тільки собі? — його губи наближаються до мого вуха. — Він мені завинив декілька послуг, Слоан. І зараз ти відплатиш за одну з них.

— Джоне, — хрипко кажу я, — будь ласка, не треба. Будь ласка.

Він наближає обличчя до мого.

— Скажи «будь ласка» ще раз, — шепоче він.

— Будь ласка, — прошу я.

— Мені подобається, коли ти благаєш.

Він упивається губами в мої, і я одразу відчуваю смак блювотиння, яке підіймається горлом. Його язик силою пробивається крізь мої губи. У цьому цілунку немає ані граму ніжності.

Що більше я пручаюся, то сильніше він притискає лезо до мого горла.

Крізь увесь страх і боротьбу я раптом чую тихе клацання затвора.

Джон завмирає на мені. Я розплющую очі й бачу металеве дуло пістолета, притиснуте до його скроні.

— Зліз із неї нахрін, — каже Картер.

«О боже. Картере, дякую. Дякую, дякую, дякую».

Джонова рука повільно відпускає моє горло. Він упирається нею в спинку дивана.

— Ти про це пошкодуєш, — відказує Джон.

Зводжу очі на Картера й помічаю в погляді, яким він дивиться на Джона, щось таке, чого ніколи раніше не бачила.

— Помиляєшся, — каже він рівним тоном. — Я пошкодую лише про те, що не пристрелив тебе три секунди тому.

Джон ковтає і повільно відсовується від мене. Картер не прибирає пістолета від його голови, аж доки той сідає рівно.

Пістолет пересувається до лоба Джона. Картер впирається в нього поглядом.

— Вибачся перед нею.

Джон не гає часу.

— Вибач, — каже він, і його голос тремтить.

Я підтягую ноги до себе й злізаю з дивана. Ховаюся Картерові за спину. Підношу руку до горла й тру — хочеться розмасажувати біль, який спричинив Джон.

Картер відходить на крок, але зброї не опускає.

— Гадаю, у нас обох є таємниці, які ми хотіли б приховати від Аси. Ти не бачив мене на кухні зі Слоан, а я не бачив, як ти на неї заліз. Згода? — каже йому Картер.

Не знаю, що й відчувати щодо того, що я стала предметом бартеру. Але точно знаю: якщо Джон розповість про свої підозри стосовно того, що бачив між нами на кухні — Аса поквитається з Картером. А це останнє, чого я хочу.

Джон киває.

— Я нічогісінько не бачив.

Картер констатує:

— Гаразд. Тоді ми порозумілися, — напирає дулом пістолета йому на лоба, від чого голова Джона притискається до спинки дивана. — Але якщо ти ще раз хоч пальцем торкнешся Слоан, мені навіть думати не доведеться, чи повідомляти про це Асу, бо я нахрін тебе прикінчу сам.

Картер щосили лупить Джона пістолетом по скроні. Той навіть не встигає зреагувати. Він падає на підлокітник, і його тіло обм’якає. Вирубився від одного удару по голові.

Я шоковано витріщаюся на Джона, аж раптом відчуваю, як Картер обома руками бере мене за обличчя. Здіймаю очі. Він оглядає мене з ніг до голови, видивляється, чи я не ушкоджена.

— Усе гаразд? — запитує він.

Киваю. Та водночас умиваюся слізьми. Картер притискає мене до себе, а все моє тіло труситься від схлипувань.

Він проводить рукою по моїй потилиці й нахиляється до вуха.

— Слоан, була б моя воля, я не просив би, бо останнє, куди мені хочеться тебе зараз відправити — це до Аси. Але там тобі буде безпечніше. Іди нагору й до кінця вечора не виходь, гаразд?

Я киваю, бо знаю, що він має слушність. Аса й сам часом той ще чорт, та принаймні він нізащо не дозволить хоч кому в будинку мене скривдити. Окрім того, він вирубився. Як і Джон.

Картер проводжає мене до сходів.

— Мобільник у тебе?

— Так.

— Телефонуй, якщо буду сьогодні ще потрібен. Або побачимося вже вранці, — каже він і заспокійливо гладить мене по щоці.

Я й забула про завтра. У мене пари. Одна з них — з Картером. Думка про те, що я буду з ним в універі — і якнайдалі від усього лайна — єдине, що цими днями мене гріє.

— Гаразд, — кажу я.

Голос ще тремтить після всього, що сталося за останні пів години.

Він нахиляється, цілує мене в чоло й відпускає. Джон вовтузиться на дивані, й Картер кивком просить мене йти нагору — хоче, щоб я встигла до того, як Джон отямиться. Я розвертаюся й іду, у повному шоці від того, як сильно життя в цьому будинку відрізняється від життя поза ним.

Зазвичай, коли на людину скоюють напад, про це повідомляють поліцію. Але в цьому будинку такі справи вирішують інакше. Використовують напад як предмет бартеру. І замість звернутися до поліції, я іду нагоду до хлопця, що удесятеро небезпечніший за того, який щойно мене мало не зґвалтував.

У цьому будинку не дотримуються правил, чинних у зовнішньому світі. Він — в’язниця з власними правилами.

Аса — її наглядач. Завжди ним був.

Просто, здається, він не розуміє, що з появою Картера його легко можуть скинути з трону.

Сподіваюся, ніколи й не зрозуміє. Бо добра із цього не буде нікому з нас.


Двадцять один


АСА

У роті нахрін пересохло. Я наче всю ніч грьобаний рушник смоктав.

Перекочуюся на бік і тягнуся по пляшку води, яку Слоан завжди тримає біля ліжка. Не можу розплющити очі — голова зараз наче вибухне, тож мацаю нічний столик, доки знаходжу потрібне. Руки тремтять. Уже хочу нову дозу. Цього разу вчиню, як розумна людина. Не колотиму, коли набухаюся віскі. А то вирублюся й змарную весь грьобаний кайф, як учора.

Підношу пляшку до рота й двома величезними ковтками випиваю. Кидаю порожню пляшку через кімнату й знову падаю на подушку.

Усе одно хочеться пити.

Потягуюся й випадково б’ю Слоан у плече. Скошую на неї очі, але в голові ще туман, і я не можу сфокусувати погляд. Вона совається, але не прокидається. Дивлюся на годинник, примружую очі. Четверта тридцять ранку. Має ще дві години до того, як треба буде прокидатися й збиратися на пари.

Даю собі хвилину звикнути до темряви. Коли нарешті бачу добре — лягаю на бік і дивлюся на неї.

Вона тепер спить на спині. Ніколи ані на боку, ані на животі. Коли я був малий, тато завжди спав на спині, навіть коли вирубався на дивані від чого завгодно, чим перед тим закинувся. Якось я спитав його про це, і він сказав: «Коли ти на спині — ти готовий до всього. Тобі легше прокинутися й захиститися. Якщо влаштувався надто зручно — то не контролюєш ситуації».

Цікаво, а Слоан теж спить на спині, щоб себе захищати? Від чого — від мене?

Ні. Вона мене не боїться. Вона на мене, бляха, молиться.

Хоча раніше Слоан спала на животі. Може, просто треба купити новий матрац. Може, їй всього-на-всього не подобається це ліжко.

Ще вона раніше спала голяка, але вже понад рік так не робить. Каже це тому, що в будинку забагато людей і їй незатишно. Це мені не подобалося: я залізаю на неї вночі й раптом виявляється, що вона в сраній піжамі, тож мені треба спочатку її роздягти, а вже потім у неї входити.

Після моїх численних скарг Слоан пішла на компроміс і тепер спить у футболці. Доступ легший, але я все одно волів би, щоб вона була гола.

Я обережно, щоб не розбудити її, стягую ковдру. Інколи мені просто подобається дивитися, як вона спить. Подобається думати, що вона снить про мене. Інколи я торкаюся її, ніжно, щоб не розбудити, але щоб вона застогнала.

Футболка задерлася до талії. Я підіймаю її, повільно, сантиметр за сантиметром, щоб оголити груди. А потім знову лягаю на бік і засовую руку собі в труси. Затискаю себе й погладжую, спостерігаючи, як вона спить, як її м’які груди здіймаються й опускаються з кожним подихом.

Вона достобіса вродлива. Це довге темне волосся. Ці вії. Ці губки. Я ніколи ще не зустрічав вродливішої дівчини в реальному житті. 

Від найпершого моменту, що її побачив, знав, що вона буде моєю. Не міг припустити, щоб щось аж таке досконале було з кимось іншим.

Та я не дозволив собі одразу діяти, бо мені подобалося, як вона на мене дивиться. Я бачив у дівчачих очах невинність, коли ловив її погляд на парах. Я цікавив Слоан. І хоча я прикидався, що не помічаю її, мені теж було цікаво. Бачив, що вона геть не така, як усі мої дівки до неї.

Мене нічого не лякає, із самого дитинства. Але те, як мене заціпило на ній, було максимально близько до страшного. Думка, що я матиму змогу зіпсувати щось таке миле, змусила мене бажати її понад усе на світі.

До Слоан я був не з тих хлопців, які кохають дівчат. Принаймні у звичному сенсі слова. Я використовував їх задля того, на що більшість із них годиться — швиденько потрахатися ввечері чи до сніданку, але ніколи й нічого не мав із ними після восьмої ранку чи до восьмої вечора. У хлопців, які пускають у своє життя дівчат між восьмою ранку й восьмою вечора, лайно замість мізків.

Це пряма цитата мого батька.

Я нагадував собі про це щоразу, коли дивився на Слоан до того, як вона стала моєю. Щоразу, коли ловив на собі її погляд на парі. І коли мій член смикався в штанях, щойно я думав про неї.

Лайно замість мізків.

Що більше я за нею спостерігав, то більше сумнівався у своєму батькові й тому, чи знав він узагалі, що несе, коли я був малий. Мабуть, у нього ніколи не було такої дівчини, як Слоан. Незіпсованої іншими чоловіками. Надто скромної, яка не знає, як фліртувати. У якої ще не було нагоди стати хвойдою.

Я сказав собі, що перевірю її. Погляну, може, вона — виняток із правила.Одного дня підловив її після пари й запросив пообідати. Якщо подумати, тоді я вперше в житті покликав дівчину на побачення. Гадав, що вона всміхнеться й сором’язливо погодиться, але Слоан окинула мене поглядом, відвернулася й пішла геть.

Того моменту я зрозумів, що помилився щодо неї. Вона не сором’язлива. Вона чудово знає, якими жорстокими бувають люди. Точно знає, який навколо жорстокий світ, і саме тому тримається від усіх оддалік.

Але Слоан не припускала, що вдавана незацікавленість розігріє мене ще сильніше. Тепер я хотів її добиватися, доки вона зажадає в мені все... навіть мою жорстокість. Я хотів, щоб вона про все це благала.

Виявилося не так складно, як я гадав. Дивовижно, скільки всього можна отримати маючи симпатичну зовнішність та почуття гумору.

І... манери. Хто б знав?

Ти відчиняєш перед дівчиною срані двері, й вона автоматично вирішує, що ти джентльмен. Вважає, що ти з тих, хто ставитиметься до її матері, наче до королеви. Дівчата бачать хлопа з гарними манерами й думають: ну оцей точно небезпечним бути не може.

Я відчиняв для Слоан усі двері, які лише бачив.

Навіть якось потримав над нею парасольку.

Але це було давно. Тоді, коли вона ще спала на животі. Гола.

Інколи мені здається, що Слоан вже не така щаслива, як колись. Одного разу вона мене покинула, і мені це достобіса не сподобалося. Кожної секунди, що її не було поруч, здавалося, ніби я перетворився на того, ким мене боявся побачити мій батько. Закоханий бовдур. Лайно замість мізків.

Але я справді її кохаю. Пішов він нахрін разом зі своїми гівняними філософськими висерами. 

Вона — найкраще, що зі мною сталося в житті, й коли вона покинула мене, я зрозумів це остаточно.

Я знав: якщо Слоан піде назавжди, то рано чи пізно знайде когось іншого. І не міг змиритися навіть з думкою, що інший чоловік її цілуватиме. Лапатиме. Пхатиме в неї свій огидний член, коли в ній бував лише я. Вона була моя.

Тож я знайшов спосіб, як її повернути — хоча Слоан й не знає, що це якось пов’язане зі мною. Я зробив це заради її блага, тому що я її кохаю. А вона знає, що кохає мене. Коли Слоан прийшла й попросила мене про допомогу — я ще ніколи так собою не пишався. Бо тоді зрозумів, що справу зроблено. Вона моя навіки.

Та все ж у наших стосунках є одна крихітна проблема, через яку я часом сумніваюся, чи назавжди вони. Слоан не хоче приймати мій стиль життя. Завжди просить пообіцяти, що колись я це покину. Але ж ми обоє знаємо, що так не буде. Я добре роблю свою справу. Та, мабуть, треба їй показати, що я можу й те, й інше. Можу бути тим, кого вона потребує, і не жертвувати для цього стилем життя.

Потрібно зробити так, щоб вона нікуди не поділася. Зробити її невіддільною частиною мого життя.

Можу з нею одружитися. Можу купити їй дім — де житимемо лише ми. Звісно, з восьмої ранку до восьмої вечора я буду в цьому будинку, бо лише я розумію, як тут що влаштоване.

Але Слоан могла б жити в нашому спільному домі й ростити наших дітей. Я приходитиму ввечері, й вона мене годуватиме, ми кохатимемось і я спатиму поруч із нею. І тоді вона спатиме на животі.

Ніколи раніше не замислювався про шлюб. Цікаво, чому ця геніальна ідея спала мені на думку лише тепер?

З іншого боку, вона ніколи не казала про шлюб. Навіть не певен, чи погодиться. Але якщо завагітніє, то не матиме вибору. На жаль, вона п’є протизаплідні регулярніше, ніж мені відсмоктують. Звісно, з пігулками можна й помахлювати. Але вона ще й змушує мене надягати сраний презерватив щоразу, як ми займаємося сексом.

Хоча... із цим теж можна щось придумати.

Цікаво, які були б відчуття, якби я увійшов у неї без презика. Колись вона дозволяла це зробити на кілька секунд — щоб її розігріти, перш ніж надіти резинку. Але я ніколи в неї не кінчав.

Її тепла піхва, що міцно стискається навколо мого члена в момент, коли я кінчаю в неї і відчуваю все без жодних бар’єрів.

Стогну від думки про це й активніше працюю рукою. Бляха, як добре. Дивитися на неї, думати про те, як я буду в ній. Мені треба її торкнутися. Я нахиляюся губами до її голих грудей. Зазвичай стараюся її не розбудити, але вже не вперше вона прокинеться від того, що я на неї дрочу.

Я торкаюся язиком її соска й повільно малюю ним коло. Слоан витягує руку й стогне. Мені подобається, що вона ще спить. Хочу знати, як близько я зможу підвести її до оргазму, не розбудивши.

Огортаю її сосок губами й ніжно смокчу. Він одразу твердішає в моєму роті. 

— Ммм, — знову стогне вона хрипким від сну голосом. — Картере.

Щелепа стискається. Її грьобаний сосок досі в моєму роті.

«Що вона нахрін сказала?»

Я тут же відхиляюся. Сосок випадає з рота. Дивлюся на її грьобане обличчя й відпускаю член. Він щойно впав від звуку імені, яке вона вимовила.

Що за нахрін?

Що.

За.

Нахрін?

У грудях болить. Мені наче ребра зламали. Кинули в мене цеглою. Чи цілим будинком.

Десь між тим, як простогнати його ім’я і отямитися, Слоан натягнула на груди футболку.

Десь між тим, як вона простогнала його ім’я і отямилася, я схопив її за горло.

Слоан дивиться на мене. Очі повні переляку. Певен, прокинутися від того, що твій хлопець тримає тебе за горло — таки страшно, але їй пощастило, що вона не відчуває того, що я зараз.                                   

— Ти з ним трахаєшся?

Потрібні всі сили, щоб не викрикнути це їй в обличчя. Та я кажу спокійно й зібрано — хоча почуваюся геть інакше. І я геть не сильно стискаю їй горло. .

Поки що.

Я просто поклав на нього руку, тож Слоан зараз має мені відповісти. Вона може говорити, але мовчить. Срана хвойда просто витріщається на мене, наче її щойно спіймали на гарячому.

— Слоан? Ти трахаєшся з Картером? Він був у тобі?

Вона тут же хитає головою. Упирається руками в матрац і сідає, спершись спиною на узголів’я. Я досі стискаю її горло.

— Ти про що? — каже вона. — Ні. Звісно, ні. Боже, ні.

Вона дивиться на мене, як на божевільного. Дуже переконливо.

«Мама теж мала переконливий вигляд. І он чим скінчила».

Я стискаю її горло сильніше. Її обличчя злегка рожевіє. Вона кривиться й хапається за простирадло. Очі наповнюються слізьми.

«Добре, що батько навчив мене не вірити жіночим сльозам».

Я нахиляюся так близько, що між нами лишається сантиметрів п’ять. Дивлюся їй в очі, на губи, на кожну срану брехливу частину її грьобаного обличчя.

— Ти щойно вимовила його ім’я, Слоан. Я взяв твій сраний сосок у рот, хотів зробити тобі приємне. А ти прошепотіла його, бляха, ім’я. Ти сказала: «Картере».

Слоан хитає головою. Робить це так щиро, так енергійно, що я послаблюю тиск, щоб вона могла заговорити. Вдихнувши, випалює:

— Я не казала «Картере», довбаний ти придурку. Я сказала «крутий». Я не спала й відчувала, що ти мене цілуєш. І сказала, що ти крутий.

Я дивлюся на неї.

Прокручую її слова в голові.

Дозволяю цьому поясненню пом’якшити біль у грудях, аж доки знову можу дихати.

Повільно забираю руку від її горла й проводжу по шиї.

Бляха.

Оце я параноїк.

Збіса їй снити про іншого, коли вона спить поруч зі мною? Слоан ніколи мене не зрадила б. Не може. У неї більше нікого немає. Це буде найгірша помилка в її житті, й вона про це знає.

Потрібно забрати її із цього будинку. Якнайдалі від цих людей. Зараз я ще більше, ніж десять хвилин тому, певен, що треба зробити її матір’ю. Дружиною. Дати їй власний дім, де

навколо не вештатимуться інші мужики, і щоб мене не хапала така кінчена параноя.

Слоан нахиляється вперед, береться за низ футболки й знімає через голову. Кидає на підлогу, штовхає мене на узголів’я і сідає згори.

Раз, і в мене знову встав.

Вона притискається грудьми до моїх губ, пропонує себе мені. Я знову беру губами її сосок і даю їй те, чого хоче. Смокчу його, бо я крутий. Смокчу так сильно, що їй боляче. Хочу, щоб вона відчувала цей біль до кінця грьобаного дня.

Слоан хапає мене за волосся, тягне на себе, стогне, вимовляє моє ім’я. Вона каже:

— Аса.

Тричі.

Моє ім’я.

Я хапаю її за сідниці й трішки підіймаю, улаштувавши просто над своїм членом. Потім опускаю, доки заглиблююся в неї весь. Майже певен, що ніколи не входив у неї так глибоко. Боже, як добре. Так добре, коли я її не ненавиджу.

Мені не сподобалося відчувати ненависть до неї.

— Ти моя, Слоан, — я проводжу губами по її шиї аж до губ.

Вона шепоче:

— Твоя, Асо.

Просовую язика їй у рота, вона стогне. Я відхиляюся, знову беру її за горло правою рукою, а лівою підіймаю і опускаю її стегна. Вона злегка кривиться, коли торкаюся горла — я що, зробив їй боляче перед тим? Опускаю руку й уже бачу слід. Навіть легкий синець.

«Бляха. Зробив. Я завдав їй значно більше болю, ніж хотів».

Нахиляюся й ніжно цілую її в шию — таке моє мовчазне вибачення. Потім дивлюся їй в очі, а вона все трахає мене.

— Я хочу одружитися з тобою, Слоан. Хочу зробити тебе своєю назавжди.

Вона відповідає не одразу. Усе її тіло кам’яніє і припиняє рухатися.

— Що? — перепитує вона з тремтінням у голосі.

Бляха. «Я що, освідчився?» Дивно, та ця думка не переповнює мене жахом. Я широко всміхаюся, гладжу її по спині, хапаю за зад.

— Я сказав, виходь за мене, мала. Будь моєю дружиною.

Знімаю її із себе, кладу на спину, входжу в неї, насолоджуюся тим, що на мені немає резинки. Входжу, виходжу, смакую кожне відчуття. Вона дивиться на мене мовчки, мов їй відібрало мову.

— Я куплю обручку, поки будеш на парах. Найбільшу з усіх, які знайду. Тільки спочатку ти маєш сказати «так».

З її очей скочується сльоза, і цього моменту я точно розумію, що Слоан мене кохає. Вона розплакалася від самої думки, що проведе зі мною решту життя.

«Боже, як я кохаю цю дівчину».

Говорю між поштовхами, дивлюся просто в її повні сліз очі.

— Я тебе кохаю, Слоан. Достобіса сильно. Я маю почути твоє «так», — стогну, відчуваю, що я надзвичайно близький до фінішу. Я зараз кінчу в ній. Станеться таке, чого в нас ще не було. Я цілую її в скроню й опускаю губи до вуха. — Я маю почути твоє «так», мала.

Нарешті вона вимовляє тихе «так».

Це слово робить мене достобіса щасливим, і я кінчаю після наступного ж поштовху. Кінчаю в неї. У мою наречену.

Чую, як вона хапає ротом повітря, але більше жодних звуків не видає. Минає кілька секунд. Я тремчу на ній, але вона мовчить. Мабуть, шокована тим, що сталося. Вона не ворухнулася й не вимовила ані слова, бо не очікувала освідчення. Особливо посеред ночі. Чи ранку. Гадки не маю, котра тепер година.

Цілую її, потім лягаю на бік і переплітаю наші пальці. Усміхаюся від думки про те, що зараз сталося між нами. А потім заплющую очі, щоб заснути поруч зі своєю нареченою. Оголеною нареченою, яка скоро спатиме на, бляха, животі.

Чесне слово, ніколи не думав, що цей день настане, та це, мабуть, найщасливіший момент мого життя.

Пішов нахрін мій батько і його філософські висери про кохання.


Двадцять два

КАРТЕР

—  Я не повторюватиму. Я не хочу втягувати її в це.

Далтон — Раян — стискає кулаки й відкидається на спинку. Злиться на мене.

— Вона й так у це втягнута, Люку. Ти не наражаєш її на небезпеку — вона загрожувала Слоан ще до того, як ми з’явилися на горизонті, — знову нахиляється вперед. — Минулого разу ти проблеми не бачив. Керрі пам’ятаєш?

Пам’ятаю.

— Керрі — то був твій проект. А не мій. Я ніколи нічого не мав із дівчиною заради справи, Раяне.

Він підіймає брову.

— Зате ти можеш щось мати з нею на роботі, так? Дозволиш своїм почуттям наразити на небезпеку нас обох?

Відсовую стілець і підводжуся.

— Я не наражаю нас на небезпеку. Нічого особливого не відбувається. Скільки разів мені це повторити?

Злюся, що він каже правду, але ніколи не визнаю цього. Дивлюся на своє відображення в однобічному дзеркалі в кімнаті для допитів. Маю втомлений вигляд. Скуйовджую волосся, заплющую очі.

— Ти направду вважаєш, що між вами все геть невинно? І що ти ніяк не наражаєш нас на небезпеку? — уточнює Раян. — Не ти вчора напав на Джона — найкращого друга Аси — за те, що він цілував Слоан?

Розлючено втуплююся в його відображення в дзеркалі.

— Цілував? — розвертаюся до нього обличчям. — Та він ледь не зґвалтував її, Раяне! Що я мав зробити? Просто вийти й подвоїти ставку у вашому сраному покері?

Знову розвертаюся до дзеркала й дивлюся на нього у відображенні. Він і сам знає, що вчинив би аналогічно на моєму місці.

Цілком слушно, що ця розмова відбувається у відділку, бо аналіз справи дійсно починає скидатися на допит.

Якийсь час ми обоє мовчимо. Тру обличчя й зітхаю.

— Яка нашій справі користь із того, що ця дівчина вважатиме, ніби я маю до неї почуття?

Раян знизує плечима.

— Не знаю. Можливо, жодної. Але спробувати варто. Особливо якщо врахувати, що ви й так ніби як друзі вже, і Слоан це цінує. Поруч із тобою вона не так закриватиметься. Може видати таємниці, яких ми ще не знаємо.

Він підводиться й обходить стіл, потім спирається на нього.

Технічно Раян мій керівник. Часом мені доводиться це собі нагадувати, бо ми змушені спілкуватися в особливий спосіб і разом вирішувати чимало справ під прикриттям. Він у професії років на п’ять довше за мене й знає, що каже. Хоч як паскудно мені було це визнавати.

— Я не прошу тебе закохуватися в неї. Навіть не прошу прикидатися, що закохався. Я лише прошу скористатися з її почуттів до тебе. Заради розслідування.

— І як же мені це зробити? — запитую я. — Аса завжди поруч. Залучити її те саме, що бавитися з вогнем.

— Варіанти є, — каже Раян. — У тебе сьогодні з нею пара. Почни із цього. Я знаю, що вона щонеділі їздить навідати брата. Поїдь із нею.

Регочу.

— Ага, Аса точно буде геть не проти.

— Він не знатиме. Аса щось казав Джону про те, що ми в неділю підемо в казино. Нас не буде цілий день. Просто прикинься, що в тебе інші справи, і їдь зі Слоан. Зможеш провести з нею цілий день, і ніхто не заважатиме й не спостерігатиме за вами.

Знаю, що треба відмовитися. Але правда така, що я запропонував би поїхати зі Слоан незалежно від того, чи піде це на користь справі. Ось як паршиво я останнім часом виконую обов’язки. Ніщо не має бути важливішим за роботу. Особливо людина, яка по той бік.

— Гаразд, — кажу я. Беру куртку, вдягаю. Проте, перш ніж відчинити двері та вийти, спиняюся. Повільно розвертаюся до нього. — А звідки ти знаєш, що в мене з нею пара?

Раян широко всміхається.

— Вона — та гаряча штучка з іспанської, Аюку. Я не бовдур, — бере куртку й одягається. — 3 якого дива, думаєш, тебе записали на цей курс?


Двадцять три


СЛОАН

Мене ще трусить, коли я заходжу в корпус. Від інциденту з Асою минула вже не одна година, але нудота не відпускає. Мені ніколи не було так страшно. Навіть учора ввечері, коли Джон сидів зверху, приставивши до горла ніж.

Повірити не можу, що я вимовила Картерове ім'я вві сні. Я не лише ризикувала наразитися на серйозні проблеми з Асою, а й була б причиною розправи з Картером.

Не знаю, як я так легко викрутилася. Слава, бляха, богу, що ім’я «Картер» і слово «крутий» схожі.

Однак через те, що сталося далі, я досі на нервах. Те, що Аса мені сказав. Про шлюб.

І що не надів презерватива.

Не знаю, що Аса робить, коли я не поруч. Ніхто ніколи не казав, що він мене зраджує — тільки Джон учора натякнув, але я не певна, що точно він мав на увазі. Сама на зраді я його теж не ловила, але маю достатньо причин, щоб не довіряти Асі й не ризикувати власним життям і здоров’ям.

Але якраз це сталося вранці, й тепер я не можу думати про інше. Щойно пробила восьма, я зателефонувала лікареві й записалася на аналізи наступного тижня. 

Протизаплідні я п’ю регулярно, тож узагалі не боюся, що могла завагітніти. Зате боюся, що могла від нього щось підчепити.

Постараюся до наступного тижня не думати про це. І зроблю все від мене залежне, щоб такого більше не сталося. Чесне слово, уранці просто надто боялася за життя, тому нічого й не сказала. Ще ніколи не бачила в його очах такої ненависті, як коли він думав, що я простогнала ім’я Картера.

Коли я справді простогнала його ім’я.

Перш ніж прослідувати до аудиторії і побачитися з Картером, я заходжу до вбиральні й намагаюся заспокоїтись. Зараз я не в одному будинку з Асою, тож дихається мені легше. Та гадки не маю, як контролювати себе вві сні. Якщо для цього просто потрібно більше ніколи не спати поруч з Асою, то я придумаю, як це влаштувати.

Вийшовши з убиральні в коридор, я одразу бачу Картера. Він спирається на стіну біля дверей в аудиторію.

Чекає на мене.

Побачивши мене, він випростовується й спостерігає, як я підходжу.

— Усе нормально? — запитує він, і його погляд одразу падає на мою шию.

Джон учора лишив синці, але до кінця дня, мабуть, вони ще погіршають — дяка тому, що зранку зробив Аса.

«Боже, що за сране життя, у якому мене в проміжку дванадцяти годин душило двоє різних чоловіків?»

— Нормально, — непереконливо відповідаю я.

Картер торкається мого горла пальцем.

— Синці лишилися, — каже він. — Аса не помітив?

Проводить пальцем по моїй шиї. Знаю, що так виказує занепокоєння, але коли він хоч якось мене торкається — з якої завгодно причини, — я наче згадую, як сильно вмію відчувати. 

За останні рік-два з Асою я навчилася гамувати почуття, а з Картером усі ці зусилля сходять нанівець.

— Помітив, але нічого не запідозрив. Подумав, що це він сам зробив.

Картер аж смикається від цих слів. Переводить погляд, дивиться мені у вічі.

— Слоан, — шепоче він і хитає головою.

Забирає руку від шиї і скуйовджує собі волосся. Бачу, як ворушиться адамове яблуко, — він наче ковтає чисту ненависть, що виникла від думки, як Аса тримає мене за горло. Картер явно хвилюється за мене, і це не дивно. Але водночас знає, чому я не йду, і, схоже, не засуджує. Він дійсно розуміє мою ситуацію і співчуває. Мені подобається його емпатичність.

Аса, мабуть, за все життя нікому ніколи не співчував.

Картер ніжно бере мене за лікоть.

— Ходімо на свої місця.

Намагається повести до дверей, але я опираюся.

	
—    Картере, зажди.



Він знову розвертається до мене й відходить, щоби пропустити двох інших студентів. Я дивлюся ліворуч, потім праворуч.

	
—    Мені треба тобі щось сказати.



Залишки злості змінюються тривогою. Він киває, веде мене коридором у пошуках приватнішого місця для розмови. Ми проходимо ще одну кімнату, Картер зазирає у віконце, смикає ручку. Вона провертається, тож він штовхає двері й веде мене всередину.

Це порожня музична кімната. Під стіною стоять різні інструменти, у центрі колом розставлені парти. Коли двері за нами зачиняються і ми нарешті опиняємося на самоті, очікую, що Картер спитає, що я хотіла йому розповісти. 




Натомість щойно я розвертаюся, він притуляє мене до себе, міцно стискає і пригортає мою голову до свого плеча.

Обіймає мене.

Більше нічого. Міцно обіймає мене без жодного слова, та я однаково відчуваю все, що він хоче сказати. І розумію, що від учора — після того, що сталося з Джоном — Картер, мабуть, до смерті за мене хвилювався. Хотів, напевно, обійняти й сказати, що все буде гаразд, ще ввечері. І зранку, щойно побачив мене. Та в моєму житті прості обійми — це не так уже й просто.

Обіймаю його й ховаю обличчя в нього на грудях. Вдихаю слабкий аромат одеколону. Він пахне пляжем. Я заплющую очі й мрію, щоб ми опинилися там. Якнайдалі від усього цього лайна.

Кілька хвилин ми стоїмо в тиші, й жоден із нас не ворушиться. Я вже й не знаю, хто кого обіймає, хто кого пригортає. Ми наче ледь тримаємося на ногах, чіпляємось одне за одного, боїмося, що впадемо, якщо розтиснути руки.

— Я сказала твоє ім’я вві сні, — шепочу я. Розриваю тишу.

Картер одразу відхиляється й дивиться на мене.

— Він почув?

Я киваю.

— Так. Але, здається, я добре викрутилася. Сказала, що він не розчув, бо я вимовила інше слово. Але Аса шалено розлютився, Картере. Я ще ніколи не бачила його таким злим. І я просто... я подумала, треба тобі сказати. Нам варто бути обережнішими. Тобто я розумію, що насправді між нами нічого немає, але...

Картер перебиває:

— А хіба немає? Я розумію, що технічно ми нічого не зробили, але дещо таки є, Слоан. І якби Аса знав, що в нас спільні пари...

— Отож, — кажу я.

Картер киває — розуміє, про що йдеться. Йому не можна спілкуватися зі мною вдома. Бляха, та йому навіть дивитися в мій бік більше не можна. Після цього ранку Аса матиме підозри, навіть якщо повірив мені. Останнє, чого я хочу, — це накликати на Картера біду. Хоча, схоже, я вже це зробила.

— Пробач, — кажу я йому.

— За що ти просиш вибачення? Що снила про мене?

Я киваю.

Картер підіймає до моєї щоки руку, і краєчок його губ розтягується в усмішці.

— Якщо ми за це просимо вибачення, то я завинив тобі їх із десяток.

Кусаю свою щоку, щоби приховати усмішку. Він опускає руку й кладе мені на талію.

— Ми спізнимося, якщо так стоятимемо.

Я посміююся від думки про запізнення. Яке це має значення проти всього лайна, що відбувається в наших життях? Мале, дуже незначне. Але він має слушність.

Виходжу за ним і крокую коридором до аудиторії. Перш ніж зайти, він нахиляється й шепоче:

— А взагалі, ти сьогодні напрочуд вродлива. Мені аж дихати важко.

Ось і все. Слова. Кілька простих слів у правильній послідовності, але сили в них стільки, що я стала як вкопана.

Рука здіймається до губ. Я тихо хапаю ротом повітря. Силуюся стримати усмішку, яка так і рветься назовні, силую ноги зайти до аудиторії. Дивлюся вгору й бачу, що Картер відсуває два стільці на верхньому ряду, тож іду до нього.

Коліна точно зібралися мене зрадити. «Ось так має бути. Ось такі почуття має викликати хлопець у дівчини».

Чому, у біса, я взагалі звернула на Асу хоч якусь увагу?

Коли я доходжу, він ще стоїть — чекає, коли я сяду. Я швидко всміхаюся на знак подяки й опускаюся на стілець. Дістаю із сумки підручники. Він робить те саме. Професор заходить якраз по тому, як ми влаштовуємося. Розвертається, пише на дошці.

«Учора трохи забагато кричав на футболі. Утратив голос. Опрацюйте розділи 8-10, а графік ми доженемо наступної лекції». 

Половина аудиторії регоче з написаного. Половина стогне. Картер розгортає підручник на першій сторінці. Я нахиляюся, розгортаю свій і занурююся в читання. Встигаю небагато — Картер бере ручку й пише записку. Я мало не підстрибую в очікуванні — сподіваюся, що вона призначена мені й що це не нотатки з іспанської.

Я навіть не відчуваю провини. Мала б. Особливо як врахувати, що вранці Аса мені освідчився, а я так боялася за своє життя, що сказала «так».

Освідчення — це позитивна річ, та за відчуттями, освідчення Аси — покарання за щось жахливе, що я скоїла в минулому житті.

Переважно я немов у пеклі. І останнім часом почуваюся щасливою лише тоді, коли поруч зі мною Картер;

Він підсуває записку мені. Вона складена вдвічі, тож я беру аркуш і читаю. Думала, там буде казна-що, як у нашій грі. Але бачу просте прохання.

«Засунь руку під стіл».

Перечитую двічі, потім дивлюся на свої руки. Записка трохи дивна, але не як у тій грі, що я йому показала. Вона дивна лише тому, що я їй здивувалася. Ховаю аркуш під підручник, засовую руку під стіл і чекаю, що він у неї щось покладе.

На мій подив, Картер нічого мені не дає. Натомість його тепла рука торкається моєї, він переплітає наші пальці й кладе мені на коліно.

А потім переводить увагу на підручник і читає собі далі, наче щойно не спробував мене підпалити.

Саме це відчуваю, коли його рука тримає мою, і він торкається моєї ноги. Най би хтось облив мене водою. Серце скажено калатає, у всьому тілі — поколювання.

Він тримає мене за руку.

«Господи боже, милостивий».

Я і не знала, що триматися за руки буває приємніше, ніж цілуватися. Чи займатися сексом. Принаймні займатися сексом з Асою.

Заплющую очі й зосереджуюся на відчутті ваги його руки. На тому, які завбільшки його пальці, що переплетені з моїми. І як його великий палець час від часу совається туди-назад.

Я прикидаюся, що читаю текст підручника хвилин, мабуть, п’ятнадцять. Він забирає руку. Але не відпускає мене. Просто починає кінчиками пальців малювати кола. Проходить ними по кожному сантиметру моєї руки, долоні, пальців, між пальцями. З кожною хвилиною дужчає єдина думка: а які відчуття давали б мені ці пальці, якби торкалися ноги? Шиї? Живота?

Дихаю дедалі важче. Що ближче до кінця пари, то коротші вдихи.

Не хочу, щоб пара закінчувалася. Ніколи.

Двічі вивчивши мою руку, його пальці переповзають на ногу. Він гладить мене по коліну, десь сантиметрів на сім вище з внутрішнього боку ноги. Мої очі заплющені, я стискаю підручник. Він робить так ще кілька хвилин, чим просто доводить мене до сказу — ще трішки, і мені треба було б підвестись і йти до вбиральні, щоб умитися холодною водою.

Але ні, бо якимось дивом п’ятдесят хвилин пари скінчилися, і всі вже збираються.

Я знаходжу сили розплющити очі й звести їх на нього. Він дивиться на мене, примружившись. Очі його палають, від вологих губ неможливо відвести погляд. Знову бере мою руку й стискає.

— Я знаю, що не слід...

Хитаю головою.

— Не слід.

Не певна, що він хотів сказати, але приблизно здогадуюся, що в нього на думці, бо в мене точно те саме.

— Знаю, — погоджується Картер. — Просто... Не можу сидіти так близько й не торкатися тебе.

— А я не можу тобі не дозволяти.

Він глибоко вдихає, потім видихає і водночас відпускає мою руку. Бере підручник і запихає в рюкзак. Підводиться, закидує його за спину. Я дивлюся на нього, він — на мене. Чекаю, коли попрощається чи піде, та Картер стоїть.

Ми дивимося одне на одного ще кілька секунд, а потім він кидає рюкзак і знову плюхається на стілець. Просовує руку мені у волосся, притискається чолом до мого. Гадки не маю, що він робить, але в цьому русі стільки відчаю, що я аж кривлюся.

— Слоан, — шепоче мені просто на вухо. — Я хочу все в тобі. Достобіса сильно. До сліпоти.

Я хапаю ротом повітря.

— Будь ласка, будь обережна, — просить він. — Доки в мене не з’явиться змога допомогти тобі звідти вибратися. Я не знаю, коли це станеться, але, будь ласка, будь дуже, дуже обережна.

Міцно заплющую очі, коли він цілує мене в чоло. Чого б тільки я не віддала, щоб ці губи зараз торкалися моїх.

Як можна мати стільки почуттів до людини, яку ледве знаєш? З якою навіть не цілувалася? У якій є майже все, чого хочеш, але яка пов’язана з усім, що зневажаєш?

— Якщо я сьогодні прийду до тебе додому, я навіть не дивитимуся у твій бік, — каже він. — Але знай: я бачу лише тебе. Я, бляха, бачу лише тебе, Слоан.

Картер відпускає мене так само швидко, як схопив. Знову бере рюкзак і підводиться. Я чую, як він іде, а я так і сиджу нерухомо із заплющеними очима, і серце виривається з грудей.

Я хочу ще більше того, що відчуваю з ним. Але нехай це буде якнайдалі звідси. Від цього міста. Від Аси. Знаю, Картер хоче, щоб я пішла. Я теж хочу. Шалено хочу, але маю ще підготуватися, щоб утілити це в реальність. А якщо піду я — Картер теж має піти. Порвати всі зв’язки не лише з Асою, а й із цим ницим життям, яке він створив.

Нам обом слід піти.

Поки не запізно...


Двадцять чотири


АСА

ніколи не належав до хлопців, які мають справу з непотребом. Це ще одна мудрість, якої мене навчив батько.

Якщо це не приносить тобі користі — воно не повинне нахрін мати жодного для тебе значення.

Це, мабуть, найкраща з його порад. Я застосовую її в усіх аспектах життя. Дружба. Бізнес-партнери. Освіта. Моя імперія.

Так, я сказав «імперія». Вона ще в процесі, але ж треба мислити позитивно й усіляке таке лайно, правда?

Коли я лише починав торгувати, то був дрібною фігурою. Продавав що, де й кому міг. Переважно штовхав екстазі студентикам і траву тим, хто кинув коледж. А як зрозумів, що в цьому немає ані грошей, ані влади — став учитися.

Приблизно в той період, коли вступив до коледжу, я цілий рік учився кожної хвилини, що мав. І я кажу не про паршиві книженції, з якими можна отримати роботу в офісі на повний день із зарплатнею, на яку ти купиш один будинок, одну автівку й одну дружину. Я про реальне навчання. Знайомитися з людьми. Перетворюватися на людину, з якою хочуть познайомитися вони. 

Пробувати якісну наркоту, героїн, кокс, просто щоб розуміти, що краще підходить для різних аудиторій. Знати, як не підсісти на це лайно. Так здружитися з дилером, щоб потоваришувати з його дилером. Завоювати довіру тих, у кого більше влади, ніж у тебе, але не висовуватися, щоб вони не помітили, як цієї влади стало більше в тебе самого. Більше, ніж у них.

Я багато чого навчився, й уроки ці були тяжкі. Правильні. Пройшов шлях із низів до вершини.

Тепер я не торгую дріб’язком: екстазі, трава, пігулки. Особливо не зв’язуюся з травою. Це непотріб. Хочеш трави? Купи подарункову картку в магазин цукерок. Не марнуй мій, бляха, час.

Але якщо хочеш чогось крутого... такого, із чим тобі здасться, що цілуєш самого сраного Творця в бороду — от тоді приходь. Я не продам тобі «форд», зате продам найрідкісні-ший, бляха, «бугатті», який ти будь-коли бачив.

Я ще вчуся. Завжди вчитимуся. Такі люди, як я, опиняються позаду тієї миті, коли вирішують, що вже все знають. Як мені відомо, у цьому місті немає нікого, вищого за Асу Джексона. Піді мною хороша команда. Ці хлопи знають своє місце. І знають, що я буду до них справедливий, якщо вони будуть мені вірні.

До новенького, Картера, я ще придивляюся. Люди переважно прозорі, як скло, але цей — як той мул у грьобаній річці. Більшість, особливо тих, що на мене працює, цілує мене в зад, бо знає, що залізти мені в сраку напрочуд приємно.

Картер інакший. Йому наче байдуже. І саме його байдужість і тривожить. Він трішечки нагадує мене, а я не певен, що це добре. Тут місце лише для одного.

Мій найдавніший чувак, Джон, останнім часом щось халтурить. Колись він був правою рукою, але тепер — ахілле-сова п’ята.

Що повертає мене до початкової точки.

Якщо це не приносить тобі користі — воно не повинне нахрін мати жодного для тебе значення.

Мені вже важко придумати, чим вигідний Джон. Він лише все спаскуджує, хай куди сунувся б. Минулого тижня я через нього втратив найбільшого клієнта, бо він не зміг утримати хрін у штанях, коли побачив його дружину. А навіть я знаю, де межа між моїми членом і гаманцем.

Картер, на відміну від Джона, корисний. Він гарний перекладач, а ще мовчить, приходить, куди треба, і робить, що мені треба. І це єдина причина, чому я досі його не позбувся, попри всі підозри. Він поки що не непотріб.

А от Джон — Джон перетворюється на мертвий вантаж.

Але ще він забагато знає, із чого випливають нові проблеми.

Для Джона. Не для мене.

Я позбувся непотребу в усьому, не лише в бізнесі. Це не стосується тільки Слоан. Але вона геть не непотріб. Якщо порівняти її з наркотиком, то Слоан — це героїн. Героїн — це приємно. Він робить тебе м’яким. І якщо в тебе його вистачає, то можна спокійно собі колоти щодня до кінця життя.

Може, й дивно порівнювати людей із наркотиками, але коли ти нічого, окрім них, не знаєш — то нормально.

Джон — це мет. Надто зухвалий, забагато говорить, інколи приносить біль. Реальний, бляха, біль.

Далтон — кокс. Товариський, приязний, з ним хочеться більше коксу. Я люблю кокс.

А Картер...

А що в нас Картер?

Я ще не знаю його так добре, щоб визначити, який він наркотик. Але вночі десь протягом двох хвилин, поки я думав, що Слоан сказала його сране ім’я. 

Картер був, хай би його чорти драли, передозом.

Але вона не вимовляла його імені. Вона з ним навіть не спілкувалася ніколи, як мені відомо. А якщо Картер дійсно розумний, то це означає, що він із нею не розмовляв, окрім як під час знайомства на кухні.

Але скоро я вже не хвилюватимуся через хлопців у цьому будинку, бо вона тут не житиме. Вона житиме в нашому.

Срака.

Бляха!

Я ж мав сьогодні купити довбану обручку. Знав же, що про щось забув.

Іду до шафи вдягнутися. Думаю, чи не обрати «Армані». Ну, особливий же день і все таке. Натомість я беру темно-синю сорочку — Слоан її любить — і вдягаю зі слаксами. Насправді неважливо, що саме я дістану із шафи, бо весь мій одяг охрінезний. Я завжди вдягаюся так, щоби було видно — мене слід поважати. І ні, цього мене навчив не довбаний батько. Може, він і прожив би на волі довше, якби не вдягався, ніби нероба, яким і був.

Спустившись і зазирнувши на кухню, я бачу Джона. Він стоїть біля раковини спиною до мене й притискає до скроні пакет із льодом.

— Що з тобою сталося?

Він розвертається до мене. Увесь правий бік обличчя чорно-синій.

— Боже, мужиче. Ти кому підісрав?

Джон кидає лід у раковину.

— Нікому важливому.

Заходжу на кухню. Зблизька його обличчя має ще гірший вигляд. І якщо вважає, що може не сказати мені, хто це його так — то помиляється. 

Бо коли я через нього втратив ще одного клієнта, то лівий бік обличчя в нього стане ще гіршим за правий. Я беру з тумби ключі й запитую ще раз.

— Хто, у біса, це з тобою зробив, Джоне?

Він клацає щелепою і відводить очі.

— Якийсь мудак застукав мене вчора зі своєю дівкою. Застав зненацька. Насправді все було не так страшно, як здається.

Ох і бовдур. Я регочу.

— Та ні, певен, що саме так усе й було, — підходжу до шафки, дивлюся, що в нас по алкоголю. Нічого, як завжди. Гримаю дверцятами. — Сьогодні свято. Закупися. Мені треба в справах.

Джон киває.

— Особливий привід?

— Ага. Заручився. Купи все якісне. Без дешевого лайна, — прямую до вхідних дверей і чую сміх Джона. Розвертаюся. Цей мудак досі всміхається. — Тебе щось розсмішило? — запитую я і повертаюся на кухню.

Він хитає головою.

— А хіба можна не сміятися з того, що ти одружуєшся, Асо?

Я шкірюся. А потім луплю його в досі цілий бік лиця.

Грьобаний непотріб.


Двадцять п’ять


КАРТЕР

Я доходжу до автівки на паркмайданчику. Якось. Міцно стискаю кермо, закидаю голову назад.

Тепер я вже не розумію, де межа. Вона геть розмита. Намагаюся виконати роботу, заради якої я тут, але водночас через Слоан тепер запитую себе, чи справді хочу такого життя. Уже не знаю, чи Картером я зараз був, а чи повним Люком. Люк перетворюється на Картера.

Я забагато показую справжнього себе на цьому завданні, але не розумію, як бути іншим поруч із нею. Я стільки всього хочу їй сказати. Стільки всього для неї зробити. Викласти всю правду.

Але якщо я їй розповім, хто я такий і що маю зробити, то ризикну всім. Своїм життям. Раяновим. Її життям, мабуть. Що менше вона знає, то краще.

Притискаю лоба до керма й намагаюся усвідомити, який невідворотний триндець на нас насувається,

Я хочу бути з нею. Бути з нею як Люк. Але не можна, допоки ми назбираємо на Асу вдосталь, щоб закрити його надовго. А зробити це не вдасться, якщо він не проколеться. Зараз Аса обережний. Розумніший, ніж я думав спочатку.

Але що довше ми працюємо над цим розслідуванням, то в більшій небезпеці опиняється Слоан. А тепер, коли я знаю про Асу те, що знаю, я розумію: піти від нього — найгірше, що вона може зробити. Він точно не відпустить її з миром. Покарає її. І не здивуюся, якщо брата теж.

Вона застрягла тут, аж доки ми його позбудемося, а на це може знадобитися ще не один місяць.

Знову відкидаюся на спинку й беру телефон. Аса наче читав мої думки — маю два повідомлення від нього.

Аса: Ти де?

Аса: Пообідаймо опівдні. У «Перальті». Я голодний, як чорт.

Декілька секунд дивлюся на екран. Це на нього несхоже. Він не пише зі звичайного телефона, коли це по роботі, тож... Він справді просто хоче пообідати?

Я: Буду за десять хвилин.

* * *

За дванадцять хвилин я вже йду до столика, за яким сидить Аса. Він дивиться в телефон, коли сідаю навпроти.

— Привіт, — каже, навіть не підвівши очей. Дописує повідомлення й відкладає телефон. — Ти ввечері зайнятий? — запитує.

Хитаю головою та беру меню.

— Ні. А що?

Передивляюся меню, але краєчком ока помічаю, що він усміхається. Аса тягнеться собі за спину й кладе щось на стіл. Я опускаю меню й бачу коробочку.

Ювелірну.

«Якого хріна?»

Він відкриває її, простягає мені. Я витріщаюся на обручку, і від жаху шкіра аж свербить. «Він хоче освідчитися?»

Намагаюся не засміятись. Аса довбаний сліпий, якщо гадає, що вона погодиться. А ще він явно не знає Слоан так добре, як думає, бо ця обручка взагалі не про неї. Вона криклива й претензійна. Слоан категорично не сподобається.

— Ти збираєшся освідчитись?

Я віддаю коробочку й знову беру меню, наче мені нецікаво.

— Ні, уже освідчився. Сьогодні святкуємо.

Мої очі перестрибують із меню на нього.

— Вона сказала «так»? — гадки не мав, що кивки бувають самовпевненими. Силувано всміхаюся. — Вітаю, чуваче. Вона наче хороша.

Чому Слоан зранку нічого про це не сказала? Навіщо згодилася вийти за нього? Мабуть, почувалася загнаною в куток. У її становищі вона навряд чи могла відмовити Асі. Погодитися — правильний вибір, хоча мені аж моторошно за неї.

Просто не розумію, чому вона мене не попередила.

Він знову ховає коробочку в кишеню пальта.

— Вона хороша. Вона — героїн.

Здіймаю брову.

— Героїн?

Він відмахується від мого запитання й гукає офіціанта.

— Я хочу пива. Будь-якого розливного. І чизбургер. Нічого не забирайте з нього.

Офіціантка дивиться на мене.

— Те саме, — кажу я.

Ми віддаємо меню, і я відчуваю, як у кишені дзижчить телефон. Мабуть, це Далтон. Я написав йому дорогою сюди, що їду обідати з Асою. Гадки не маю, нащо він мене покликав, але нехай команда знає, де я. Особливо після того як Слоан вимовила моє ім’я вві сні. Я припускав, майже очікував, що мене вб’ють.

Ковтаю води, яка вже стояла на столі.

— То коли великий день?

Аса знизує плечима.

— Не знаю. Скоро. Я хочу її вивезти з того сраного будинку, доки їй хтось нашкодить. Жодному з тих курвиськ не довіряю.

Яка завбачливість. Він, щоправда, спізнився десь на день, та, певен, Джон забув йому розповісти.

— Мені здавалося, їй там подобається, — брешу я. — Хіба у вас не відкриті стосунки чи щось таке? Як це працює?

Очі Аси звужуються.

— Ні, у нас аж ніяк не відкриті стосунки. Збіса ти так подумав?

Я сміюся й спокійно озвучую причини, чому міг так подумати, хоча й знаю, що не варто.

— А Джесс? Та дівка, яку ти трахав у себе в кімнаті. І ще та дівка біля басейну.

Аса сміється.

— Ти ще багато чого не знаєш про стосунки, Картере.

Відкидаюся на спинку. Намагаюся підтримати розмову так, щоб не здалося, що мені надто цікаво, та все ж хочу знати кожну деталь причини, чому він марнує час Слоан.

— Може, й так. Я гадав, що це переважно щось між двома людьми, але явно помилився. Я мало чого петраю в стосунках. Як-от у твоїх.

— Як-от у твоїх? — повторює він. — Хто, бляха, так каже?

Нас перебиває офіціантка, яка принесла пиво. Ми п’ємо, а потім він відсуває келих убік, нахиляється й стукає вказівним пальцем по столу.

— Я тобі дещо розповім про стосунки, Картере. На випадок, якщо в тебе вони колись будуть.

«Оце буде цікаво».

— Твій батько живий? — запитує Аса.

— Ні. Помер, коли мені було два.

«Брехня. Він помер три роки тому».

— Ну, ось і твоя перша проблема. Тебе виховала жінка.

— Це проблема?

Він киває.

— Ти дізнавався про життя від жінки. Так трапляється з багатьма чоловіками, нічого. Але в цьому й полягає їхня проблема. Чоловіки мають учитися в чоловіків. Ми влаштовані інакше, ніж суспільство демонструє жінкам.

Я не відповідаю. Чекаю, що цей великий благодійник іще скаже.

— Природа не створила чоловіків моногамними. У нас закладено обсівати якнайбільше жінок. Щоб популяція вижила. Ми за визначенням — розплідники, і будемо такими, аж доки переб’ємо один одного, хай що б там не намагалося нав’язати нам суспільство. Ось чому нас постійно тягне потрахатися.

Зиркаю ліворуч, на двох старших жінок, які з роззявленими ротами підслуховують Асине визначення чоловіків.

— Але ж саме жінки народжують дітей, — наголошую я. — Чи слід і їх вважати розплідницями? Може, у них також закладено заселяти світ?

Аса хитає головою.

— Вони викохують. Їхнє завдання — зберегти життя, а не створити. Крім того, жінки не так сильно люблять секс, як чоловіки.

«Якби ж ми записували це на диктофон».

— Ні?

— Аж ніяк. Вони прагнуть до вираження думок... емоцій... почуттів. Вони хочуть сформувати зв’язок... такий, що на все життя. Ось чому вони завжди базікають про шлюб — у них біологією закладено хотіти захисника. Того, хто їх забезпечуватиме. Їм потрібна стабільність, дім, місце, де можна ростити дітей. У жінок немає фізичних потреб, як у нас. Тож справедливо, що ми створюємо для них сім’ї, але нам необхідний також вихід для природних поривів. Коли чоловіки ходять наліво — це геть не те саме, коли наліво ходять жінки.

Киваю, наче розумію його філософію, але мені аж боляче за Слоан.

— Тож, на твою думку, у жінок немає біологічного виправдання спати більш ніж з одним чоловіком. А в нас — є. Так?

Він киває.

— Саме так. Коли чоловік зраджує — це тільки на рівні фізіології. Нам подобаються сідниці жінки, її ноги, зад, цицьки. І тут річ лише в акті сексу. Член увійшов, член вийшов. А коли зраджує жінка — це від голови. їх заводять емоції. Почуття. Жінка трахається із чоловіком не тому, що хоче сексу, а тому, що хоче, щоб він її кохав. Ось чому я ходжу наліво від Слоан. І саме тому їй не можна ходити наліво від мене. Зраджувати чоловікові — не те саме, що зраджувати жінці, й це факт, доведений самою матінкою природою.

«Хай би мене підняло й гепнуло. Такі люди справді є?! Поможи нам, боже».

— І Слоан не проти?

Аса сміється.

— У цьому й річ, Картере. Жінки такого не розуміють, бо вони влаштовані інакше. Тому чоловіки ще й мають унікальну здатність класно брехати.

Я всміхаюся, хоча насправді хочу перестрибнути стіл і покінчити з його здатністю розмножуватися — і створювати життя, яке може вирости таким самим, як він.

— То яку роль у всьому цьому грають коханки? — запитую я.

Він огидно всміхається.

— Для цього бог і створив хвойд, Картере.

Силувано всміхаюся. В одному він має слушність я таки добре вмію брехати.

— Тож хвойди — для природи, дружини — для виховання.

Аса гордо всміхається, наче направду чогось мене навчив. Підіймає пиво.

— Вип’ємо за це, — ми дзенькаємо келихами, і він відпиває. — Мій батько казав щось схоже.

— Він ще живий?

Аса киває, але я помічаю, що його зуби раптом стиснулися.

— Ага. Десь він є.

Приносять бургери, але я не певен, що зможу їсти після цієї лекції про перебрехану теорію Дарвіна.

І однозначно не хочу їсти, бо знаю, що сьогодні побачу Слоан. На їїгрьобаній вечірці на честь заручин.

— Скажи сьогодні тост.

Я спиняюся не прожувавши.

— Тобто?

Аса ковтає пива.

— Сьогодні, — ставить келих на стіл. — На вечірці. Скажи тост, коли я оголошу про заручини. Ти вмієш складати речення краще за всіх тих недоумків. Я матиму гарний вигляд. Слоан кайфане.

Ледве ковтаю шматок.

— Із превеликим задоволенням.

Виродок.


Двадцять шість


СЛОАН

Щодня якнайдовше відкладаю момент повернення додому. Що менше я там, то краще. Сьогодні після занять я пішла в спортзал, потім — у бібліотеку. Додому приїхала вже по сьомій. Джон сидів на дивані й люто на мене витріщався.

Я швидко побігла нагору, але хлопцеве обличчя побачити встигла. Не знаю, що сталося після того, як учора лишила Джона з Картером, але Картер явно його не так просто відпустив, бо в нього тепер уся пика чорно-синя.

Перевіряю, чи зачинила двері кімнати. Не знаю, тут Аса чи ні, але нізащо не хочу знову опинитися з Джоном на самоті.

Переконавшись, що все гаразд, я кидаю рюкзак на підлогу. Одразу чіпляюся поглядом за тумбочку. Точніше, за ювелірну коробочку на ній.

Він купив обручку. Щодня мені щось обіцяє і ніколи не дотримує слова. Лише один раз я хотіла, щоб він забув — але ж ні.

Така моя удача.

Підходжу до тумбочки, на якій стоїть коробочка. Навіть не беру в руки — просто відкриваю пальцями, бо й бачити, що там, насправді не хочу.

Кривлюся. Ну, звісно, що він купив саме цю. Мабуть, вона була найбільша. Три величезні діаманти майже повністю закривають платинову обручку, а навколо них розміщені менші.

Серйозно, вона достобіса бридка. Мені що, таки доведеться носити це гівно?

Приховати таке я не зможу. Знала ж, що треба було розповісти Картеру. Просто не придумала, як сказати хлопцеві, до якого відчуваю потяг, що заручилася з іншим. З тим, кого він зневажає. Навіть якщо ці заручини для мене так мало означають.

Чую знадвору сміх, тож підходжу до вікна й визираю. Кругом холодильники, а Далтон стоїть біля гриля й перевертає котлети. Навколо лежать і стоять люди. Може, зо двадцять. Аса, мабуть, увімкнув обігрівання басейну, бо останні дні було прохолодно: там уже хтось плаває.

Аса нагріває басейн лише для великих вечірок.

— Слоан! 

«Бляха».

Я розвертаюся на звук свого імені й стук у двері. Біжу до них, відчиняю, впускаю Асу. Він усміхається, ще навіть не глянувши на мене.

— Привіт, майбутня дружино.

Смішно: він промовляє це ласкаво, а звучить, наче образа.

— Привіт... майбутній чоловіче.

Він пригортає мене й цілує в шию.

— Сподіваюся, учора ти гарненько виспалася, бо сьогодні тобі цього не вдасться, — губи ковзають моєю шиєю і спиняються в куточку моїх губ. — Хочеш отримати обручку зараз чи пізніше?

He зізнаюся, що вже подивилася на неї, і ця обручка — просто ще один доказ: він узагалі мене не знає. Кажу, що хочу зараз, бо якщо відповім, що пізніше — Аса зробить із цього шоу. А це останнє, чого прагну.

Він тягнеться до тумбочки й бере коробочку. Віддає мені, але одразу забирає.

— Стоп. Треба зробити все правильно.

Опускається на коліно, підіймає коробочку, презентує мені обручку.

— Чи зробиш ти мені честь стати місис Асою Джексон?

Серйозно? Це, мабуть, найгірше освідчення в історії. Якщо не враховувати ранкове, одразу після того, як мало не придушив мене.

— Я вже сказала «так», дурненький, — відказую.

Він широко всміхається й надягає обручку мені на палець. Я дивлюся на неї, підношу до світла. «Не знала, що в пеклі стільки сяйва».

Аса підводиться й простує до шафи. Знімає синю сорочку й вибирає іншу.

— Ми повинні бути в парних костюмах, — каже він. — Чорна сорочка, чорна сукня.

Дістає сорочку, кидає в мій бік сукню. Я ловлю її і стримую стогін. Цю сукню придбав він, тож вона коротша за все, що я вибрала б сама.

— Мені так полегшає, коли ми незабаром купимо свій будинок, — каже Аса. — І в нас будуть окремі шафи.

Мої руки стискаються в кулаки.

— Свій будинок?

Він сміється.

— Ти ж не думаєш, що я з тобою одружуся й лишу в цьому будинку?

— Лишиш, мене?

Він одягає чорну сорочку через голову. Сміється сам до себе, поки застібає.

— Я сьогодні обідав із Картером, — побіжно каже він і сідає на ліжко.

Обідав? Що? Пара закінчилася перед обідом. Тобто спершу Картер так розгойдав мої емоції, а після цього поїхав просто до Аси?

Навіщо?

Сідаю на інший край ліжка й удаю незацікавленість.

— А, так?

Аса надіває шкарпетки.                             

— Він нічого. Навіть подобається мені в чомусь. Може, попрошу його стати дружбою.

«Він уже планує весілля?»

Аса взувається, підводиться, розвертається до дзеркала. Обома руками скуйовджує волосся.

— Ти думала про те, кого попросиш бути дружками? У тебе ж подруг особливо немає, чи не так?

«З тобою мені доволі складно мати друзів, Асо».

— Ми лише вранці заручилися, — кажу. — А потім у мене весь день були пари. Якось не було ще часу продумати деталі весілля.

— Можеш попросити Джесс бути дружкою, — пропонує він.

Киваю, але подумки регочу. Джесс мене ненавидить. Не знаю чому, але ця дівчина останні пів року не хоче навіть дивитися в мій бік, хоч як би я старалася поспілкуватись із нею.

— Ага, — кажу. — Можна й Джесс.

Аса відчиняє двері спальні й змахує в бік сукні, яку я досі тримаю стиснутою в кулаках.

— Ходи в душ і збирайся. Хочу, щоб ти була лялечкою, коли я оголошу наші новини.

Двері за ним зачиняються. Я дивлюся на сукню. І на обручку.

Яма, яку я собі копаю, дедалі глибшає. Якщо я не розберуся, як із неї вилізти, Аса заллє її бетоном.

* * *

Асі найбільше подобається, коли в мене пряме волосся. Знаю, бо кілька разів, коли я його крутила, він просив переробити. Перший раз був одразу після того, як ми почали зустрічатися, і Аса мене знайомив із Джоном і Джесс. І ще раз на першу річницю, коли ми пішли на вечерю, яку я забронювала сама. І про яку мала тричі йому нагадати.

Він казав, що в його мами було кучеряве волосся, тож йому більше подобається, коли в мене пряме.

Я нічого не знаю про його родину, окрім того, що в нього її немає. І оте речення про маму — єдиний раз, коли він згадав її за всі роки, що ми знайомі.

Та все ж... от я стою перед дзеркалом із плойкою і підкручую волосся. Просто бо знаю, що це подобається Картеру. Часом ловлю його на тому, що він дивиться на моє волосся, коли воно накручене. Наче хоче торкнутися — просунути в Нього руку й наблизити моє обличчя до свого. І попри те, що він сьогодні буде в іншому кінці кімнати й навіть не дивитиметься на мене, я кручу волосся. Для нього.

Не для мого нареченого.

Музика грає гучно, у будинку повно людей, а я вже півтори години збираюся. Звісно, годину я, мабуть, просто дивилася на себе в дзеркало й думала, як, у біса, дійшла до того життя. Але треба припинити сушити голову над усіма своїми поганими рішеннями й розібратися, як ухвалювати правильні.

У неділю поїду до брата. Тепер його рахунки оплачують приватно, тож я більше не бачуся з його соцпрацівницею, щоб підписати щорічну форму. Але, гадаю, у неділю домовлюся про зустріч із нею. Хочу зрозуміти, чи можна повернути державне фінансування так, щоб Аса не дізнався.

Хтось стукає у двері ванної, тож я кладу плойку та вимикаю її. Відчиняю і бачу, що Аса тримається за дверну раму. Він окидає мене поглядом згори донизу, а потім у зворотному напрямку.

— Охрініти, — каже він і заходить у ванну. Пригортає мене однією рукою, а другу опускає до сідниць і пальцями задирає мені сукню. — Я планував дочекатися ночі, але не певен, що зможу.

У віддиху відчувається віскі. Ще, напевно, немає і дев’ятої, а він уже в напівкоматозному стані.

Штовхаю його в груди.

— Ну, доведеться почекати. Я щойно зібралася. І хочу мати змогу мучити тебе цим вбранням принаймні декілька годин.

Він стогне, підіймає мене на тумбочку, притискається мені між ноги.

— Слоан, як же мені могло так пощастити?

Заплющую очі, поки він цілує мене в плече. А як мені могло так не пощастити?

Він бере мене за талію і знімає з тумбочки. Але на ноги не ставить. Так і тримає, і мені доводиться обхопити його за шию, щоб не впасти. Аса виносить мене з ванної, прямує вниз.

— Почекай тут, — каже він, спускається сходами до кінця й іде на кухню.

Я дивлюся на всіх людей у вітальні. Як же їх багато. Ловлю погляд Джесс і всміхаюся їй. Вона відводить очі, але я майже певна, що водночас кривиться.

Гадки не маю, що я їй зробила й чому вона мене так ненавидить. Але, якщо чесно, я звикла до такого ставлення. Припинила через це хвилюватися ще до того, як перейшла в старші класи.

Нервово кручу обручку на лівій руці пальцями правої. Мабуть, один плюс вона таки має — нею можна скористатися для самозахисту. Згодиться, якщо знову опинюся сам на сам із Джоном.

Тривожне відчуття в животі з’являється ще до того, як я помічаю його погляд. Картер на іншому кінці вітальні. Сперся на стіну поруч із Далтоном. Руки схрещені на грудях, і він дотримується слова — не дивиться просто на мене. Технічно. Він дивиться на мою руку.

Я припиняю крутити обручку, і тоді наші погляди зустрічаються. Його очі звужені, зуби стиснуті. Далтон стоїть поруч, сміється й базікає, наче той уважно його слухає. Але, як Картер і казав сьогодні, він нічого не бачить, окрім мене. Вираз його обличчя не змінюється. Він не відводить очей, навіть коли Аса приносить два келихи шампанського й пхає один мені в руки. Наче спеціально себе мучить.

Намагаюся трохи полегшити його страждання й відводжу погляд першою. Мабуть, від того, що я подивилася на Асу, йому не краще. Я відчуваю погляд Картера навіть тоді, коли Аса здіймає келих.

— Придурки! — горлає він. — Вирубіть музло!

За кілька секунд музика замовкає. Усі розвертаються до нас, і мені раптом хочеться побігти нагору й сховатись. Я змушую себе не дивитися на Картера.

Привернувши загальну увагу, Аса каже:

— Більшість із вас уже знає, бо я не міг стулити пельку, відколи Слоан сказала «так», — він підіймає мою руку. — Але вона сказала «так»!

З кімнати лунають загальні вигуки й вітання, але швидко згасають, коли стає ясно, що Аса не договорив.

— Я вже давно кохаю цю дівчину, — каже він. — Вона — весь мій грьобаний світ. Тож цілком, бляха, час нам поєднатися офіційно.

Аса всміхається, і я збрешу, сказавши, що в мені нічого не відгукнулося — навіть якщо це вже просто співчуття. Десь у глибині душі я знаю, що він став таким через тяжке дитинство. І почасти не можу його за це винуватити. Але сам факт, що його теперішню поведінку можна виправдати браком виховання й жахливим оточенням, не означає, нібито я зобов’язана все життя бути нещасною лише тому, бо він мене кохає.

Бо Аса справді мене кохає. Може, власною викривленою версією кохання, та все одно щиро кохає. Це очевидно.

Аса показує на інший бік кімнати.

— Картере! Друже! Допоможи нам відсвяткувати цю монументальну подію тостом!

Я заплющую очі. Нащо він втягує в це Картера? Не можу дивитися. Просто не можу.

— Принесіть хтось мужику келих шампанського! — горлає Аса.

Я розплющую очі й повільно веду їх через кімнату в бік Картера, у якого на обличчі досі той самий вираз. Тільки цього разу йому дають келих шампанського.

І стілець, на який він має стати.

«Убийте мене».

Аса пригортає мене й цілує в скроню. Ми дивимося, як Картер вилізає на стілець. У кімнаті дивовижна тиша. Він керує цими людьми так, як навіть Аса не може, хоча ще не вимовив жодного слова. Таке враження, що всім цікавіша промова Картера, ніж Аси. Сподіваюся, він цього не помітить.

Картер не дивиться на мене. Він підморгує Асі й підносить келих до рота. Випиває все одним ковтком, ще й не сказавши тосту. Спустошивши келих, він віддає його Далтону, який саме тримає в руках пляшку. Той знову наливає, і тоді Картер притискає келих до грудей і дивиться просто на Асу. Бачу, що, перш ніж заговорити, він коротко й рвучко видихає.

— Складно повірити, що ми вже в такому віці, коли заручаємося. Одружуємося. Створюємо сім’ї. Але ще важче повірити, що першим із нас це робить саме Аса Джексон.

У кімнаті чутно смішки.

— Сам я ніколи не вважав себе з тих, хто колись готовий буде осісти. Але коли я провів час з Асою, краще з ним познайомився й на власні очі побачив, як він цінує стосунки зі Слоан, я, можливо, змінив думку. Бо якщо він зміг знайти собі таку прекрасну дівчину, то й для решти з нас, імовірно, не запізно.

Усі здіймають келихи, але Картер змахує рукою, щоб опустили. Бачу, що Аса напружується, але я й сама напружена, відколи почався тост.

— Я не договорив, — він окидає поглядом присутніх. — Аса Джексон заслуговує на довший тост, нетерплячі ви вилупки.

Ще смішки.

Картер ковтає другий келих шампанського й простягає його Далтону, щоб наповнив утретє. У мене так підскочив пульс, що я молюся, щоб Аса не взяв мене за руку й не відчув цього.

— Попри те, що Слоан дуже, дуже вродлива, — каже Картер і старається не дивитися на мене, — зовнішність ні хріна не пов’язана з коханням. Кохання — не в привабливості людини. Воно не у ваших жартах. Навіть не у всьому тому, що у вас є спільного. Кохання в жодному його вияві, способі чи формі не визначається й не проявляється в кількості щастя, яке воно приносить двом людям.

Він випиває третій келих, і Далтон уже вчетверте наливає йому.

Я ковтаю шампанського, бо в роті й горлі геть пересохло.

— Кохання, — каже Картер трішечки п’янішим голосом і трішки гучніше, — не знаходять. Воно знаходить саме, — очі Картера пронизують кімнату й спиняються на моїх. — Кохання знаходить тебе в забутті, коли битва вже скінчилася. Знаходить у співчутті до іншої людини. В обіймах після трагедії. У святкуванні перемоги над хворобою. Кохання знаходить тебе в розпачі після того, як ти здався на милість хвороби.

Картер здіймає келих.

— За Асу та Слоан. Нехай кохання знаходить вас у кожній трагедії, що трапиться на вашому шляху.

Кімната вибухає оплесками. Моє серце вибухає в грудях.

Губи Аси знаходять мої, і він цілує мене, а потім зникає. Розчиняється в натовпі, де всі хочуть поплескати по спині, привітати й роздути його его.

Я так і стою на сходах і дивлюся на хлопця, який так і стоїть на стільці й дивиться на мене.

Він не відводить очей ще якусь мить. Я не можу відвести свої. Потім він одним ковтком випиває четвертий келих шампанського, витирає губи, злазить зі стільця й зникає в натовпі.

Кладу руку на живіт і видихаю, чого не робила всю його промову.

Кохання знаходить тебе в трагедіях.

Картер мене однозначно там і знайшов. У розпалі серії трагедій...

Поглядом сканую натовп, аж тут помічаю на іншому боці кімнати Асу, який дивиться просто на мене. Усмішку, яка весь вечір не сходила з його обличчя, замінила підозра. Його очі дивляться на мене так само емоційно, як мої щойно на Картера.

Я навіть не можу знайти сили вичавити усмішку.

Аса вливає в себе шот і хряцає склянкою об стіл. Кевін наливає, і він випиває ще. Потім ще. Так і не відвівши від мене очей.


Двадцять сім


АСА

— Ще

— Асо, ти вже п’ять жахнув, — каже Кевін. — Лише трохи по дев’ятій вечора. До десятої вирубишся, якщо так бухатимеш.

Я відриваю погляд від Слоан і люто зиркаю на Кевіна. Він підкоряється, наливає шостий шот, який я випиваю. Знову дивлюся на сходи. Її немає.

Озираюся, але не бачу. Пробиваюся крізь натовп на сходи й крокую в нашу спальню.

Відчинивши двері, бачу її на ліжку. Вона сидить і дивиться на руку. Зводить очі, усміхається, але наче якось силувано. «Останнім часом її усмішки здаються силуваними».

— Ти чого тут? — запитую.

Знизує плечима.

— Ти ж знаєш, я не люблю вечірок.

«А колись любила. Як і спати голою. На животі».

Я підходжу, спиняюся просто перед нею, дивлюся з висоти зросту.

— Як тобі тост Картера?

Вона облизує губи й знову знизує плечима.
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— Складнуватий. Я не дуже його зрозуміла, якщо чесно.

Я киваю, уважно спостерігаю за її виразом обличчя.

— Справді? Це тому ти на нього пильно дивилася, коли я пішов?

Вона трохи нахиляє голову — люди так роблять, коли чогось не розуміють. Або коли вдають, що не розуміють.

Одне мені в Слоан не подобається: вона розумна. Розумніша за більшість дівчат. Навіть за багатьох знайомих мені чоловіків. Можливо, Слоан також добре вміє брехати, бо я ще не ловив її на цьому. Кладу руку їй на щоку, підіймаю її голову, щоб вона дивилася в очі.

— Я в тебе вже раз запитував. Це востаннє, Слоан.

Якби я погано її знав, подумав би, що вона тремтить. Та, можливо, шість шотів у моїй крові трішки спотворюють картинку. Я проводжу пальцями по її вилиці. Спиняюся біля губ, потім проводжу й по них.

— Ти хочеш його трахнути?

Її шия кам’яніє. Вона відхиляється.

— Асо, не кажи дурниць, — відмахується від запитання.

Хитаю головою.

— Я не дурний, Слоан, і не треба ставитися до мене, як до бовдура. Я бачив, як ти на нього дивилася. І ще досі не певен, що ти не стогнала його імені вчора вві сні. Тому скажи мені... ти хочеш його трахнути?

Вона хитає головою.

— Не починай знову, Асо. Ти п’яний. Тому параноїш, — вона підводиться, дивиться мені просто в очі, й моя рука сповзає їй на талію. — Мені срати на Картера. Я його взагалі майже не знаю. Я не розумію, чому ти постійно порушуєш цю тему, але якщо тебе це так бентежить — то звільни його. Не пускай більше в наш дім. Мені абсолютно начхати, Асо, і якщо тобі так неспокійно через нього — то зроби із цим щось. 

Якби я хотіла когось іншого, у мене на руці зараз не було б цієї обручки.

Підіймає руку й усміхається.

— Вона прекрасна, до речі, — каже й милується обручкою. — Коли її побачила, то мені заціпило, тож не сказала тобі, яка вона гарна.

Або я марю, або Слоан найкраща у світі брехуха. Якщо доведеться вибирати між цими варіантами — я виберу перший.

Обіймаю її за талію.

— Спускайся до нас, — кажу їй. — Я хочу весь вечір дивитися на тебе.

Вона цілує мене в щоку.

— Скоро прийду. Хочу ще трішечки помилуватись обручкою, а то зараз усі дівчата внизу проситимуть її поміряти.

Вона крутить каблучку на пальці й знову зачаровано дивиться на нього.

«Дівчата. їм так легко догодити. Треба частіше купувати їй прикраси».

Я відпускаю її і йду до дверей.

— Не затримуйся, тобі ще треба наздогнати мене на кілька шотів.

Відчиняю двері й виходжу, але спиняюся, коли вона гукає мене. Розвертаюся — Слоан знову сидить на ліжку.

— Я тебе кохаю, — каже вона.

Її красиві губи всміхаються на цих словах. Мені до болю хочеться бути в ній.

І буду. Потім.

— Знаю, що кохаєш, мала. Дурна була б, якби не кохала.

Зачиняю двері й іду вниз. Не треба було, мабуть, такого їй казати, але всередині ще лишився осад після того, що я відчував, коли помітив, як вона дивиться на Картера. 

Коли я повертаюся до вітальні, Кевін досі стоїть біля столика з алкоголем. Я забираю в нього шот.

— Ще, — кажу я, показую на пляшку й перевертаю той, що тримаю.

Треба випити знову десь стільки само, скільки вже випив, щоб забути, як у мене кипіла кров від думки про Картера й Слоан.

До речі, про Картера...

Помічаю його краєчком ока — він саме нахиляється й щось шепоче на вухо якійсь тендітній брюнетці. Вона сміється й ляскає його в груди. Я простежую очима за його руками — вони тримають її за талію і втискають у стіну.

Слоан має слушність. У мене параноя. Якби між Картером і нею щось було, він би зараз витріщався на мене чи виглядав Слоан, а не облизував якійсь дівчині шию.

Радий за нього. Цілком певен, що я вперше бачу, щоб він розслабився. Мабуть, шампанське допомогло — він видудлив пів пляшки, поки казав тост.

Ковтаю ще один шот і дорогою надвір проходжу повз них. Плескаю Картера по спині, але навряд чи він це помітив. Ноги дівки вже огорнули його талію. У неї гарненькі ніжки.

«Пощастило вилупку».

Проводжу пальцями по одній з її ніг, проходячи повз. Картер не відриває губ від її шиї, але дівчина дивиться мені в очі, коли відчуває доторк. Я підморгую їй і виходжу.

Закладаюся, що за п’ять хвилин вона придумає якусь відмовку й вийде до мене надвір.

Мені мало б бути соромно, що я краду дівку просто з-під Картера. Але через цього мудака й Слоан у мене за останні двадцять чотири години вже не раз кипіла злість. Заслужив.


Двадцять вісім


КАРТЕР

— Пішов? — шепочу я їй на вухо.

Тіллі киває і злізає з мене.

— Ага, — витирає вона шию. — Я розумію, що тобі треба було мати переконливий вигляд, але, будь ласка, наступного разу без язика. Фу.

Сміюся. Вона поправляє зачіску.

— А тепер зникни. Мені треба працювати. Схоже, буде навіть простіше, ніж я думала.

Вона впирається мені в груди, відштовхує мене й прямує до виходу на пошуки свого нового проекту — Аси.

Тіллі мені вже допомагала на одному-двох завданнях, але зазвичай вона працює з Далтоном. Подумав, що сьогодні вона стане в пригоді не лише мені, а й розслідуванню. Якщо хтось і зможе відволікти Асу від Слоан на який завгодно час, то це Тіллі. Не лише завдяки привабливій зовнішності. Вона — Наче той хамелеон. Може перетворитися на кого завгодно, щоб забратися чоловікові в голову, й Аса Джексон — наступний у її списку.

Коли вона виходить надвір, я озираюся — перевіряю, чи не стежить за мною хтось. Упевнившись, що все чисто, прямую нагору.

Так, я покликав Тіллі не заради того, щоб мати шанс зазирнути в кімнату до Слоан. Та й Далтон наказав мені сьогодні триматися від неї якнайдалі, а всю увагу їй приділити в неділю, коли поруч із нами не буде Аси.

На щастя, Далтон зараз надворі. Аса теж.

А тепер і Тіллі. У мене є мінімум десять хвилин, щоб глянути, як там Слоан.

Мабуть, вона не дуже зрозуміла мій тост. Бляха, та я сам досі не петраю, навіщо Аса взагалі попросив мене його виголосити. У нього або з’являється довіра до мене, або це той варіант, коли ворогів тримають і ще ближче за друзів.

Дійшовши до її кімнати, я не марную часу на стукання. Швидко відчиняю і так само швидко зачиняю. Ще й замикаю про всяк випадок. Вона сидить на ліжку, і щойно зводить очі й розуміє, що це я — підводиться.

	
	
— Картере, — Слоан змахує сльозу. — Тобі не можна тут бути.





Боже, яка вона вродлива. Мене мало не знудило, коли я побачив, як Аса несе її сходами, і я не дозволив собі розгледіти все у ній як слід. Як її темні кучері каскадом падають на оголені плечі, як обіймає її сукня — точно, як хотілося б обіймати мені. Бляха. Я розумію, що без півпляшки шампанського не проголосив би тосту, але тепер відчуваю, як воно б’є в голову.

Якимось дивом я проходжу повз неї, не торкнувшись. Підступаю до вікна. Спиняюся скраєчку й визираю надвір. Аса на лежаку біля басейну, Тіллі — на стільці поруч. Нахилилася вперед, щось базікає. Він розслаблено закинув руки за голову, і я навіть звідси бачу, що дивиться на її груди.

Далтон балакає з Джоном на іншому боці басейну.

Я озираюся на Слоан. Вона стоїть за мною і хитає головою.

— Ти чому тут? Ти збожеволів?

Киваю.

— Очевидно.

Вона нервово обіймає себе, дивиться на мене. Серце готове вистрибнути з грудей. Таке інколи трапляється, коли я влаштовую схожі вибрики.

— Хочеш, щоб я пішов?                                 

Вона закушує нижню губу на якусь мить, думає. Потім хитає головою.

— Ще ні, — шепоче.

Забираю її ліву руку, яка лежить на грудях. Беруся за обручку.

— Я не зможу, якщо на тобі буде це.

Знімаю її, кидаю на ліжко.

— Не зможеш що? — шепоче вона й дивиться на мене з явним радісним передчуттям.

— Поцілувати тебе, — торкаюся її обличчя, проводжу руками вниз до шиї. — Я тебе цілуватиму, допоки протверезію чи допоки мене впіймають. Одне чи друге.

Крізь її страх пробивається усмішка.

— То швидше вже, — ледь видихає вона.

Швидше — це точно не так, як я хочу.

Нахиляю голову вбік і відчуваю, як її кулаки стискають мою сорочку. Ледве торкаюся своїми губами її губ — ніби гладжу. Ми разом рвучко видихаємо, відчувши цей контакт.

Вона вже стоїть навшпиньках, хоче, щоб я поцілував її як слід, щоб нарешті дав їй те, чого ми обоє жадаємо. Натомість я відхиляю голову назад і дивлюся на неї. 

Коли Слоан розуміє, що я роблю протилежне від того, чого вона хоче, то розплющує очі.

Дивлюся на її губи, волію насолодитися ще на секунду, перш ніж розчинитися в них. Знову торкаюся правою рукою щоки, повільно гладжу великим пальцем по нижній губі.

— Ти чого тягнеш?

Дивлюся на її губи й далі гладжу нижню.

— Хвилююся, що коли ми почнемо — не зможемо спинитися.

Вона проводить руками по моїй шиї, від чого спина вкривається сиротами.

— Гадаю, про це треба було думати до того, як ти зайшов до мене в спальню. Тепер уже пізнувато відступати.

Киваю і притискаю її до себе. Однією рукою обіймаю за талію, другою так і тримаю за волосся.

— Ага. Однозначно запізно.

Наші губи торкаються, і мій пульс божеволіє. Слоан така достобіса солодка, що в мене виривається стогін. У неї теплий рот, холодні губи, і вона цілує мене так, що в кімнаті стає спекотніше, ніж у пеклі. Я намагаюся притиснути її сильніше, поцілувати міцніше, але й цього не досить. Ми хапаємося одне за одного, намагаємося витиснути з поцілунку більше, ніж нам дозволено. Але її губи, її вдихи, її стогони... я не можу спинитися.

Не можу спинитися.

Її спина притискається до стіни. Ми свідомо ризикуємо життям, щоб усе це відчути. Наші цілунки сповільнюються, пришвидшуються, знову сповільнюються.

Припиняються.

Ми практично пихкаємо. Я дивлюся їй в очі. На обличчі в неї — справжня трагедія. Ніжно цілую її в губи, потім — у щоку. 

Відступаю, притискаюся чолом до її чола, й ми обоє намагаємося перевести дух.

— Мені треба додому, — шепочу я. — Я маю йти, доки моя дурість нас уб’є.

Вона киває, але відчайдушно хапає мене за руки, коли я ступаю назад.

— Візьми мене із собою.

Я не ворушуся.

— Будь ласка, — каже вона, і її очі наповнюються слізьми. — Ходімо разом. Зараз, доки я передумаю. Я хочу піти звідси й ніколи не повертатися.

«Бляха. Вона серйозно?»

— Будь ласка, Картере, — у голосі такий відчай. — Ми можемо забрати мого брата, щоб Аса не використав його проти мене. І хай де ми опинилися б, я придумаю, як знову влаштувати потрібний йому нагляд. Просто ходімо.

Моє серце крається на шматки, як зараз розіб’ються її сподівання. Якби ж Слоан лише знала, як сильно я цього прагну. Хитаю головою, і вона відпускає мої руки й кладе долоні на щоки. З ока стікає величезна сльоза.

— Картере, будь ласка. Ти йому нічого не винен. Ти можеш це покинути. Ми обоє можемо. Просто зараз.

Міцно заплющую очі й притискаюся чолом до її скроні.

Губи опиняються над її вухом, і я шепочу:

— Усе не так просто, Слоан.

Якби все міг вирішувати лише Люк, а Картеру не потрібно було існувати, ми вже були б за пів штату звідси. Але якщо я заберу її сьогодні... якщо просто втечу й покину Раяна... усе наше розслідування піде нанівець. Аса стане ще небезпечнішим. І я підведу достобіса людей — мовчу вже про те, що пожертвую всією кар’єрою. Навіть не зможу її забезпечувати.

— Я хочу тебе звідси забрати, Слоан, — шепочу я. — Я просто поки що не можу піти. І не можу пояснити чому, і не знаю, коли зможу, але я тебе заберу. Я обіцяю. Клянуся.

Притискаюся губами до її скроні, а вона починає плакати. І хоч як сильно мені хочеться тримати дівчину в обіймах, аж допоки заспокоїться, я не можу. Щосекунди, що з нею в цій кімнаті, ризикую її життям.

Я ще раз торкаюся губами її губ, а тоді відходжу. Вона закидає голову на стіну, і цього моменту має значно сумніший вигляд, ніж коли я зайшов у кімнату.

Слоан так і тримає мене за зап’ясток і не хоче відпускати. Я розтискаю її пальці. Спостерігаю, як дівочі руки кволо повисають уздовж тіла. Те, що мені зараз треба її покинути — як мінімум спустошливо.

Трагічно.

Так кохання й знаходить нас... у трагедіях.


Двадцять дев’ять


СЛОАН

Ще не було такого, щоб я не поїхала в неділю навідати брата. І попри те, що, відколи Картер вийшов із кімнати в п’ятницю ввечері, я лежала в ліжку й удавала хвору, сьогодні мені якось удалося витягнути себе із цього болота.

Аса й усі його друзі поїхали в казино. До нього десь три години автівкою на північ, а до мого брата — година на південь. Це може здатися дивним, та, за моїми відчуттями, що більшою сьогодні буде відстань між Асою і мною, то краще я почуватимуся. То легше мені дихатиметься.

Перш ніж вийти, спиняюся у дверях кімнати. Знімаю обручку з пальця й кладу на тумбочку. Я повернуся значно раніше за Асу, він і не знатиме, що сьогодні її не надягала.

Зате моя рука стане на мільйон кіло легшою.

Заходжу на кухню зробити собі попити в дорогу. Беруся за ручку морозильника, щоб дістати льоду, аж раптом стискаю її міцніше. Погляд чіпляється за нові слова на дошці.

«Солоні огірки не відчувають провини, коли люди співають йодлем, то чому ж щовівторка простирадла завжди нескладені?»

Гадки не маю, коли Картер написав речення, але знаю: зробив це, щоб мені було не так сумно через те, як він мав піти в п’ятницю. Хотів мене розвеселити.

Удалося, бо я відчиняю морозильник з усмішкою на обличчі вперше за два дні.

Кидаю в чашку лід, наливаю газованку, потім беру ще банку газованки для Стівена. Йому не можна мати солодку воду в кімнаті через обмеження щодо здоров’я, тому щонеділі я потай привожу баночку. Звісно, з дозволу його лікарів. Просто Стівен про це не знає.

Беру сумочку, ключ і напої та якраз йду до дверей, коли надходить повідомлення. Дістаю телефон уже в автівці й читаю.

Картер: Забери мене на розі Стандард І Ваятт. Хочу поїхати з тобою.

Щоки горять від неочікуваного повідомлення. Я думала, він сьогодні з Асою та всіма. Я друкую відповідь, коли це знову надходить повідомлення.

Картер: І ще: ніколи не відповідай на мої повідомлення.

І видали ці.

Я роблю, як він сказав, а потім виїжджаю з двору й прямую до рогу Стандард і Ваятт. Це лише за кілька вулиць звідси, і я розумію: Картер хотів, щоб я забрала його там, бо це безпечніше, ніж лишати автівку в мене під будинком. Та все одно гадки не маю, звідки він дізнався, що я взагалі кудись збиралася.

Усередині — приємне передчуття. Обігнувши ріг Стандард, я бачу його. Він саме там, де й казав — стоїть на тротуарі один, сховавши руки в задні кишені джинсів. 

Усміхається, побачивши мене, і від цього боляче. І дивовижно добре. Я гальмую, він відчиняє дверцята й сідає до мене.

— Ти що робиш? — запитую.

— їду з тобою навідати брата.

— Але... як? Як ти відкараскався від казино? І звідки взагалі дізнався, які в мене плани?

Він усміхається, нахиляється й гладить по волоссі. Тягнеться губами до моїх якнайближче й каже:

— Є в мене кілька способів, — цілує, потім знову сідає рівно. Застібає пасок безпеки. — Якщо вважаєш, що йти всередину з тобою не варто, я почекаю в автівці, це нічого. Мені просто дуже кортіло побути з тобою на самоті.

Намагаюся всміхнутись, але коли він так близько — згадую про вечір п’ятниці та як жалюгідно я благала його втекти зі мною.

Чим я думала? Я не можу просто взяти й поїхати, я ж іще вчуся. І не можна забирати Стівена з його установи й тягнути через усю країну. Йому там добре, я зроблю йому ведмежу послугу.

Просто дуже хочу втекти звідти, а коли ми з Картером поцілувалися — я стільки відчула, що емоції розбурхалися. Тож мені захотілося, щоб він помилявся, і насправді може мене врятувати.

Картер бере мене за руку.

— Слоан. Можеш дещо мені сьогодні пообіцяти?

Скошую на нього очі.

— Залежить від того, про що ти просиш.

— Я бачу з виразу обличчя, що ти думаєш про нашу п’ятницю. Прошу, не говорімо сьогодні про Асу. Чи про те, що має статися, як ми обоє знаємо. Я навіть не хочу обговорю вати, що нас можуть упіймати, і що їхати з тобою — це повна дурниця з мого боку. Просто будьмо сьогодні Слоан і Люком, гаразд?

Я здіймаю брову.

— Люком? Хто такий Люк? У нас рольові ігри?

У нього смикається щелепа, і він каже:

— Картером, звісно. Я раніше любив, щоб мене називали другим іменем. Ще не позбувся тієї звички.

Хитаю головою і сміюся.

— Ти поруч зі мною так хвилюєшся, що забуваєш, як тебе звати?

Він міцніше стискає мою руку й усміхається.

— Припини наді мною реготати. І ніколи не клич мене Люком. Мене так тільки дідусь називає, і це дивно.

— Гаразд, але не брехатиму — Люк мені подобається. Люк.

Він стискає моє коліно.

— Слоан і Картер. Будьмо сьогодні просто Слоан і Картером, — знову виправляє він.

— А яким буду? — дражнюся я. — Слоан чи Картером?

Він сміється, потім відстібає пасок і нахиляється до самого мого вуха. Долонею проводить по стегну. Я затамовую подих і стискаю кермо, коли він шепоче:

— Ти будеш Слоан. Я — Картером. А коли ми їхатимемо додому, то запаркуємося десь у тихому місці, й ти зможеш побути Слоан на задньому сидінні з Картером. Як тобі план?

Я видихаю на кивку.

— Хороший.


Тридцять


КАРТЕР

Коли Аса тут був востаннє? — запитую.

Вона вимикає двигун і збирає речі.

— Два роки тому. І лише раз. Сказав, що йому тут некомфортно.

Хто б сумнівався.

— То ніхто не вважатиме дивним, якщо я зайду з тобою?

Слоан хитає головою.

— Гадаю, тут так звикли бачити мене одну, що їм просто буде цікаво, що я нарешті приїхала з кимось. Але вони нічого не запідозрять і нічого не скажуть Асі, бо навіть не знають його, — вона кидає ключі й телефон у сумочку й стискає кермо. Порожнім поглядом дивиться на паркмайданчик перед нами. — Сумно, так? Що в мене нікого немає. Буквально нікого. Завжди були лише я і Стівен проти всього клятого світу.

Я ховаю пасмо волосся їй за вухо. Прагну її втішити, сказати, що в неї є я. Але Слоан зараз така щира, що я не хочу згодовувати їй чергову брехню. Вона навіть справжнього імені мого не знає, і що більше я брехатиму в такі моменти, то складніше їй буде мені пробачити, коли дізнається правду.

І вже майже дізналася. Богом клянуся, інколи думаю, як я взагалі потрапив у цю ситуацію. Я найгірший в історії детектив під прикриттям. Серйозно, мене можна кликати Рожевою пантерою.

Інколи я думаю: вона цілком могла б витримати правду. Може, навіть якось нам допомогла б. Але це лише наразило б її на ще більшу небезпеку, а я й так її наражаю.

Можливо, із часом, якщо вона завоює Раянову довіру, він зрозуміє плюси того, щоб їй усе розповісти. Але поки що найкраще — хай не знає.

Слоан так і дивиться у вікно порожнім поглядом, тож я притискаю її до себе й обіймаю. Вона пригортається до мене й зітхає мені в шию. Хочеться, щоб Аса нахрін здох дорогою з казино.

Бляха. Це було жорстоко.

Але хіба він не бачить, що життя людей навколо нього стало б набагато кращим, якби його не існувало?

Звісно, що ні. Коли ти садист і нарцис, то нічого далі свого носа не помічаєш.

— Ти гарно обіймаєшся, — каже Слоан.

Притискаю її міцніше.

— Думаю, тебе просто мало обіймали.

— І це теж, — зітхає.

Обіймаю її ще хвильку, а потім вона шепоче мені в шию:

— П'ятдесят шість королівських крабів з’їли шнурки на великодню вечерю, і тепер вони викашлюють яскраву веселку через ніздрі.

Я сміюся й цілую її в маківку.

— Купити нелегальне масло за колесо від велосипеда чи штучний сніг не можна.

Відчуваю, як вона всміхається, коли тягнеться до моїх губ і цілує. Ось і все, що я хотів зробити перед виходом з автівки, — повернути їй усмішку.

* * *

— Ти казала, що Аса йому не сподобався, — згадую я, поки ми йдемо коридором медзакладу. — А як ти знаєш, подобається йому хтось чи ні, якщо він не говорить?

Вона всю дорогу до братової палати розповідала мені про його хвороби. Перелічила зо п’ять діагнозів, але я жоден не зміг запам’ятати, тож найменше, що можу зробити, — це спробувати зрозуміти їх.

— У нас свій спосіб спілкування, — каже вона. — Я ж його практично сама виховувала ще з пелюшок, — завертає за ріг і показує вперед. — Він отам, наприкінці коридору.

У мене ще лишилися запитання, тож я смикаю її за руку й спиняю.

— Ти ж лише на два роки старша за нього. Як ти його виховувала?

Вона зводить очі й знизує плечима.

— Зробила, що мусила, Картере. Більше було нікому.

Не знаю, чи зустрічав я ще таких людей. Цілую її — почасти через те, що хочу сьогодні націлуватися з нею досхочу, почасти, бо вона заслуговує на ще більше ласки. Безкорисливої. Поцілунок мав тривати не більше секунди-двох, але в нас від п’ятниці не було ще змоги так цілуватися. Усе навколо миттю тьмяніє і зникає, я розчиняюся в ньому повністю.

Аж допоки хтось позаду нас прокашлюється. Відлипаємо одне від одного й бачимо медсестру — вона хоче вийти через двері, які ми заблокували. Слоан перепрошує та регоче, поки поспішаємо до палати Стівена.

Вона стукає у двері й відчиняє. Заходжу всередину. Заклад мене вражає. Гадав, це буде щось схоже на палату в будинку для літніх людей чи в лікарні, але більше скидається на мініквартири. 

Тут є зона вітальні й спальні, а ще мінікухня. Звертаю увагу, що ані плити, ані мікрохвильовки не видно, тож, очевидно, усю їжу йому готують деінде.

Слоан заходить у зону вітальні привітатися з братом. Я стою на порозі, щоб їм не заважати.

Стівен сидить на дивані й дивиться телевізор. Зводить погляд на Слоан — і бачу, які вони схожі. Однакові волосся й очі.

Але обличчя його не виражає нічого. Юнак розвертається назад до телевізора, і в мене болить серце за Слоан. Єдина людина в цьому світі, яку вона любить, нездатна виразити любов у відповідь. Отож зовсім не дивно, що Слоан видається такою самотньою. Мабуть, це найсамотніша людина з усіх, кого я знаю.

— Стівене, я хочу тебе з деким познайомити, — каже вона, показавши в мій бік. — Це мій друг Картер. Ми разом учимося.

Стівен переводить погляд на мене, але потім так само швидко перемикається на телевізор.

Слоан плескає по дивану поруч із собою — запрошує мене сісти. Я підходжу, сідаю, спостерігаю, як вона з ним взаємодіє. Дістає із сумочки речі. Манікюрні ножиці, папір, ручку, газованку. Весь цей час Слоан з ним розмовляє — розповідає, як сюди їхала й що подумала про його нового сусіда.

— Льоду? — запитує вона в брата.

Дивлюся на Стівена, але він нічим не виражає, що хоче його. Слоан показує на кухню.                             

— Картере, насиплеш йому льоду? І дістань, будь ласка, синю соломинку. Вона в шухляді зліва вгорі.

Киваю і йду на кухню. Помічаю, що вона бере ручку й щось пише. Підсовує аркуш Стівену. Він одразу звертає на нього увагу, хапає ручку й нахиляється написати щось у відповідь.

«Він уміє читати й писати? Вона про це не казала».

Насипавши льоду, я повертаюся до вітальні й віддаю їй. Вона дописує речення, віддає аркуш брату, потім наливає йому газованки. Не встигає вона вставити соломинку, як Сті-вен вихоплює склянку в неї з рук і п’є. Віддає їй аркуш. Слоан передає його мені. Я читаю, що вона написала спочатку.

«Книжки із желейних цукерок страшенно липкі, коли ти в хутряних рукавицях».

Читаю відповідь Стівена. У нього не такий розбірливий почерк, але все ж зрозуміти можна.

«Кошики ящірок у мене в голові ламають бавовну надвоє для тебе». 

Дивлюся на Слоан. Вона злегка всміхається мені. Пригадую нашу першу спільну пару, коли вона показала мені, як це робить. Сказала, що просто інколи так розважається. Мабуть, річ була ось про це. Вона в неї грає щонеділі зі Стівеном.

— То він майже що завгодно може читати? — запитую.

Вона хитає головою.

— Він не розуміє сенс прочитаного. У дитинстві я навчила його читати й писати, але ще не бачила, щоб Стівен формулював на папері логічну думку. Це його улюблена гра.

Дивлюся на нього.                             

— Стівене, можна я теж щось напишу?

Тягнуся по аркуш і ручку. Він віддає, але так і не дивиться на мене. Беруся до справи.                               

«У тебе дивовижна сестра, і тобі дуже з нею пощастило».

Віддаю Слоан. Вона читає написане, перш ніж віддати Сті-вену. Червоніє і штовхає мене в плече, потім передає брату ручку й аркуш.

Наступні десять сторінок оце ми й робимо. Стівен і Слоан грають навмання, а я просто пишу різні компліменти Слоан.

«У твоєї сестри чудове волосся. Мені особливо подобається, коли вона його підкручує».

«Ти знав, що твоя сестра прибирає за кількома чоловіками, які й пальцем об палець ударити не можуть? А їй же ніхто, мабуть, жодного разу й не подякував. Дякую, .Слоан».

«Безіменний палець твоєї сестри сьогодні дуже красивий без усіляких обручок».

«Мені подобається твоя сестра. Дуже сильно».

Десь за годину заходить медсестра й перериває гру — Сті-вену час на фізіотерапію.

— Соцпрацівниця сьогодні на роботі? — запитує Слоан.

Медсестра хитає головою.

— У неділю в неї вихідний. Але я лишу їй записку після терапії, щоб вона з вами зв’язалася.

Слоан каже, що це було б чудово, потім підходить обійняти Стівена. Я ж не знаю, що робити. Не хочу вдавати, ніби я — експерт зі спілкування з такими людьми, як Стівен, але й не хочу втнути якусь дурницю.

— Йому можна потиснути руку? — запитую в Слоан.

Вона хитає головою.

— Він не дозволяє себе торкатися нікому, окрім мене.

Бере мою руку.

— Був радий знайомству, Стівене, — кажу йому.

Слоан підхоплює сумочку, і ми йдемо до виходу, щоб медсестра зробила всі необхідні приготування. Уже майже біля дверей я відчуваю, як мене стукають по плечу. Розвертаюся. Переді мною стоїть Стівен — очі втуплені в підлогу, розхитується на носках. Дає мені ручку й чистий аркуш. Я беру, хоча не розумію, як йому сказати, що ми вже йдемо й грати далі не можемо.

Дивлюся на Слоан з німим запитанням, що робити, і вираз її обличчя спантеличує мене. Стівен іде назад до вітальні. Я опускаю очі на аркуш і ручку.

— Він хоче, щоб ти ще прийшов, — шепоче вона. Я зводжу на неї очі. Вона всміхається, хитає головою. — Картере, я ще ніколи такого не бачила, — прикриває рота й видає звук, схожий на суміш сміху й плачу. — Ти йому подобаєшся.

Дивлюся на Стівена. Він уже обернувся спиною до нас Переводжу очі на Слоан, і вона стає навшпиньки й цілує мене, потім виводить із кімнати. Я складаю аркуш і разом із ручкою кладу в задню кишеню.

Не знаю, чого я очікував від сьогодні, але точно не цього.

Радий, що приїхав, але тепер не лише через Слоан.


Тридцять один


АСА

Пам’ятаю, що минулого місяця все це здавалося достобіса цікавішим.

Скуйовджую волосся, стискаю шию ззаду. Хочеться їсти. Дивлюся на Кевіна й Далтона — вони активно базікають з барменкою, яка радше скидається на дівку, яку Джон узяв би в провулку за будинком, аніж на типаж когось із них.

Мабуть, єдина причина, чому Джон зараз не трахає її в провулку — це те, що він кудись пішов із двома «королевами» з паркмайданчика для фур, що тут поруч. Певно, повів у чоловічий туалет. Дивуюся, що йому хоча б це вдалося — у нього ж досі морда схожа на срану чорницю.

Мав би вже повернутися. Навряд чи він здатен витримати з дівкою понад дві хвилини. Їх було двоє, тож най буде чотири хвилини, але ж його не видно вже понад годину.

«Де він, у біса, подівся?»

Озираюся, і коли ніде поблизу його не знаходжу, переводжу свої фішки в готівку. Кричу через стіл Далтону й Ке-віну — доводиться перекрикувати сране огидне теленькання гральних автоматів, — що піду пошукаю Джона. Далтон киває.

Проходжу через усе казино, але його не видно. Розвертаюся й іду повз стіл для блекджеку, коли помічаю мужика, який щось варнякає дилеру.

— Щоразу, як я приходжу в це чортове казино, я бачу одних і тих самих нещасних вилупків, які стирчать за цими столами й відсипають свої кревні вам, чортовим мудилам, а ви все берете. І берете, і берете, і берете.

Дилер забирає фішки, що лежать перед ним. Чоловік через стіл зазначає:

— І в дев’яти з десяти випадків оцей нещасний вилупок — ти.

Сміюся, і зустрічаюся поглядом з мужиком, який саме говорив.

Припиняю сміятися.

Він відводить очі та явно мене не впізнає.

Мужик, що скаржився, відсовує стілець і підводиться. Показує пальцем на чоловіка, у якого я втупився:

— Тобі просто пощастило, Поле. Ось і все. Це ненадовго.

Я так міцно стискаю кулаки, що пускаю собі кров. Відчуваю, як вона тече долонею.

Мені навіть не потрібно було чути його імені, щоб упізнати. Син батька не забуде.

І неважливо, як легко батько забув свого сина.

Відвертаюся від нього й витираю закривавлені руки об джинси. Дістаю телефон і швидко гуглю. Кілька хвилин гортаю результати, зиркаю на нього час від часу й нарешті знаходжу, що шукав.

Цього вилупка минулого року випустили достроково.

Ховаю телефон у кишеню й іду до порожнього стільця навпроти нього. Ще ніколи не відчував такого напруження, але річ уже не в тому, ніби боюся, що він мені зробить. Радше, боюся того, що зроблю йому я. Роблю ставку й намагаюся не витріщатися так відверто, але він і не дивиться на мене. Уся його увага — на дилері.

У нього так повипадало волосся, що вже можна було б назвати лисим, якби не кілька нещасних пасом, які він для чогось лишив. Я скуйовджую собі волосся. Воно таке саме густе, як було завжди.

Може, батько облисів через стрес, і це не спадкове. Боже, сподіваюся, у цьому чоловікові нічого не спадкове, бо з вигляду він — недолюдок, хиба природи.

Пам’ятаю батька значно вищим. М’язистішим. Грізнішим. Я трішки розчарований.

Якщо чесно, я дуже розчарований. Я цього вилупка завжди ненавидів, але в моїх спогадах це просто нездоланна людина. І здавалося, що це трішечки перейшло й мені. Але тепер бачу, яким він став, а дуже пишатися-то нічим.

— Агов, малий, — батько клацає кістлявими пальцями. — Закурити не знайдеться?

Ми зустрічаємося поглядами. Він дивиться на мене, намагається стрільнути цигарку у своєї єдиної, бляха, дитини, яку навіть не впізнає.

— Я не курю, придурку.

Він хихоче й здіймає руку.

— Ого, полегше, друже. Поганий день?

Він думає, що це я зараз неввічливо сказав? Прокручую в пальцях фішку й нахиляюся вперед.

— Можна й так сказати.

Він хитає головою, і наступні ставки ми робимо мовчки. Поруч із ним сідає підстаркувата баба із цицьками, на яких більше зморшок, ніж на кісточках рук мого старигана. Пригортає його однією рукою.

— Я вже готова йти, — ниє вона.

Він відштовхує її ліктем.

— А я ні. Я ж тобі сказав, що прийду по тебе, коли буду готовий.

Баба ниє ще, і він дістає з кишені двадцятку й каже їй піти пограти в слоти. Коли вона йде, я киваю в її бік.

— Дружина твоя?

Він знову хихоче.

— Ні. Е ні.

Перевертаю першу карту. Чирвова десятка.

— А був одружений? — запитую.

Він береться за шию і хряскає нею, але на мене не дивиться.                            -                          

— Один раз. Недовго.

«Я знаю. Я там був».

— То була хвойда? — запитую. — Це тому ви більше не одружені?

Він сміється й знову дивиться мені в очі.

— Ага. Ага, хвойда.

Рвучко видихаю, перевертаю другу карту. Хрестовий туз.

Блекджек.

— Я скоро одружуюся, — кажу. — Але вона не хвойда.

Здається, він нічого не зрозумів, бо нахиляє голову й трішки звужує очі. Потім нагинається вперед і стукає по краю стола.

— Я тобі дам пораду, синку.

— Не називай мене синком.

Він на мить замовкає, і я впізнаю цей зверхній вираз обличчя. Потім каже:

— Вони всі — хвойди. Ти молодий, не треба тобі осідати. Насолоджуйся життям.

— Я ним насолоджуюся, бляха. Достобіса насолоджуюся.

Він хитає головою і бурмоче:

— Ти найзліший сучий син з усіх, кого я зустрічав.

Це слушно. Так і є.

Я ще ніколи не злився так сильно, як цієї миті.

Хочеться перестрибнути стіл і засунути карти йому в горлянку, хоч вони й переможні.

Дилер підсовує до мене виграш, але я підводжуся й іду геть, доки не втнув якоїсь дурниці в будівлі, де повно охоронців і камер.

— Сер! — гукає дилер. — Не можна кидати фішки!

— Лиши ці срані фішки собі!

Якнайшвидше крокую на інший бік казино. Нарешті знаходжу Джона — ті дві «королеви» грають разом із ним у сра-не «Колесо фортуни».

— Знайди Далтона й Кевіна. Ми йдемо.

Прямую до виходу, й, розчахнувши двері, згинаюся навпіл і хапаю ротом повітря.

Я не такий, як він.

Узагалі не такий.

Він — нещастя. Він слабкий. Він лисий, трясця його матері!

У мене трусяться руки.

— Агов! — привертаю увагу чоловіка, який щойно вийшов. — Можна стрельнути?

Він кладе цигарку в рота й лізе в кишеню по іншу. Віддає мені, пропонує запальничку. Я підкурюю і бурмочу подяки, потім міцно затягуюся. Коли хлопці нарешті виходять, я ще намотую кола.

Але одразу за ними я бачу його, разом із «королевою» зі зморщеними цицьками. Вони теж виходять.

— Ходімо, — каже Джон, щойно всі зібралися.

Хитаю головою і не відводжу очей від батька.

— Ще хвильку.

Так і витріщаюся на нього, поки вони виходять. Коли штовхають двері й опиняються на вулиці, він утуплюється поглядом у мене. Помічає цигарку в роті, коли проходить повз.

— Ти ж наче не куриш.

— Не курю, — видихаю я дим у його бік. — Це перша.

Знову зверхній вираз обличчя. Той самий, що я бачив у дитинстві, тільки тепер до нього не додаються кулаки.

Принаймні з його боку.

Вони йдуть далі, й коли між нами вже десь півтора метра, я кажу:

— Гарного вам дня, Поле Джексоне.

Батько спиняється й кілька секунд стоїть нерухомо, а потім розвертається. Нарешті бачу, що він мене пригадує. Нахиляє голову:

— Я не казав, як мене звуть.

Знизую плечима, кидаю цигарку на бетон і чавлю носком.

— Винен. Мабуть, треба було сказати «тату».

Тепер уже точно впізнав.

— Аса?

Батько ступає вперед, але це його друга помилка.

Перша — це те, що він спочатку мене не впізнав.

Я широкими кроками йду на нього й налітаю з кулаками. Нещасний вилупок падає на землю ще до того, як я встигаю повноцінно зарядити йому. Відчуваю, як хтось із хлопців намагається мене відтягнути. Та лярва кричить мені на вухо, дряпає моє обличчя, намагається відволокти теж.

Знову луплю його. За кожен рік, що змушений був жити без нього. За кожен раз, що називав мою матір хвойдою. 

За кожну кінчену пораду, що він мені давав. Гамселю його, аж доки кулаки вкриваються кров’ю, і я перестаю бачити батькове обличчя. Крові стільки, що я, схоже, навіть випадково б’ю по бетону замість його голови, бо від цього удару болить найбільше.

Коли хлопці нарешті мене відтягують і волочуть до автів-ки, я відчуваю на обличчі оте мокре. Те, що, за словами мого батька, відрізняє чоловіків від сцикунів.                               

Так, я про сльози. Вони котяться, а я не можу їх нахрін спинити, і я ніколи ще не почувався таким сильним і водночас слабким.

Гадки не маю, як я сів на пасажирське сидіння чи хто мене туди посадив, але я гамселю торпедо так, що там з’являються тріщини. Кевін щодуху вилітає з паркмайданчика — певен, намагається встигнути, доки охорона побачить криваве місиво, яке я лишив біля входу.

Джон тягнеться ззаду й намагається завести мені руки за спину, але він ще дурніший, ніж я думав, якщо гадає, що може мене втримати. Я вириваюся й знову гамселю торпедо. Робитиму це, доки руки заніміють чи доки це лайно припинить текти з моїх сраних очей.

Я не перетворюся на нього. Я нахрін не перетворюся на цього жалюгідного виродка.

Я не хочу більше цього відчувати.

— Дайте мені щось, сучі діти! — горлаю я.

Таке враження, ніби кістки намагаються вистрибнути крізь шкіру. Я смикаю себе за волосся, гамселю сране вікно.

— Я нахрін задихаюся!

Кевін опускає скло, але це не допомагає.

— Дайте мені щось! — знову кричу я. Розвертаюся й намагаюся вхопити Джона, але він відхиляється й підіймає срану ногу, наче це його захистить. — Зараз же!

— У багажнику! — кричить Джон. — Кевіне, та боже! Загальмуй, щоб ми його заспокоїли нахрін!

Розвертаюся й знову гамселю торпедо. За кілька ударів Джон сідає на заднє сидіння.

— Дві секунди, — каже він.

Брехло паршиве. Минає добрих секунд десять, перш ніж він дає мені шприц. Знімаю кришечку зубами й тицяю в руку.

Відкидаюся на спинку.

— їдь, — кажу Кевінові.

Заплющую очі й відчуваю, як автівка рушає з місця.

Я на нього геть не схожий.

І вони не всі хвойди. Слоан — не хвойда.

— Вона — героїн, — шепочу я. — А героїн — це добре.


Тридцять два


КАРТЕР

— Що хочеш поїсти? — запитую.

Слоан попросила, щоб назад за кермо сів я, тож останні кілометрів сім шукаю ресторан.

— Мені все одно, — каже вона. — Аби не грецьке.

— Не любиш грецької кухні?

Вона знизує плечима.

— Просто цей ресторан аж у наступному місті, а я голодна. Якщо ти хочеш грецьке, то мені доведеться надто довго чекати.

Сміюся. Яка ж вона мила. Тягнуся взяти її за руку, але мені надходить повідомлення. Зазвичай я не читав би його за кермом, особливо коли в автівці Слоан, але Далтон обіцяв попередити, якщо вони повертатимуться раніше.

І, звісно ж, це повідомлення від нього.

Далтон: Тобі час вертатися. Аса не в найкращому стані.

Ой, бляха. Я що, прокляв його випадково, коли побажав смерті?

Я: Ви що, потрапили в аварію?

Далтон: Ні. Він щойно відгамселив свого батька й у нього сильний нервовий зрив.                               •

Далтон: Сидить і править, що хай тільки Слоан спробує не бути вдома, коли ми повернемося. Я його ще ніколи таким не бачив, мужиче.

Я видаляю повідомлення й кладу телефон назад у підсклянник. Стискаю кермо.

— Вибач, але попоїсти десь уже не встигнемо. Далтон каже, що в Аси нервовий зрив, і вони їдуть назад.

— Нервовий зрив? — перепитує Слоан.

— Ага, щось пов’язане з його батьком. Каже, вони побилися в казино.

Слоан дивиться у вікно.

— Його батько що, живий?

Зиркаю на неї. Вона не знає, що батько Аси сидів за вбивство? Мабуть, логічно, що він їй не розповідав. Таке не хочеться казати дівчині.

— Аса не знає, що ти зі мною. Нам не обов’язково повертатися раніше за них. Я голодна, — каже вона.

Страшенно не хочеться змушувати її їхати додому, коли їй бути б якнайдалі звідти.

— Далтон каже, що Аса дуже сильно хоче, щоб ти там була. Очевидно, з ним усе геть погано.

Вона зітхає.

— Це не мої проблеми. Звідки Далтон узагалі знає, що ти зі мною? Я не довіряю йому. І Джону. І Кевіну.

— Не хвилюйся. Я довірив би Далтону своє життя, — я беру її за руку й кладу собі на коліно. — Я припаркуюся біля свого авто й приїду пізніше. Думаю, має бути різниця в часі між тим, коли прибудеш ти й коли я.

Вона киває, але дорогою додому більше нічого не каже. Ми обоє до смерті боїмося невідворотного — опинитися віч-на-віч із нестабільним Асою Джексоном. Від нього навіть у гуморі мало доброго. Не хочу й думати про те, що він сьогодні зробить зі Слоан.

Доїхавши до свого авто, я озираюся, чи немає поруч когось. Уранці я запаркувався кілометри за три від її будинку й решту пройшов пішки.

Перш ніж вийти з автівки, я пригортаю її та цілую. Вона цілує мене у відповідь із зітханням, і це сумно. Наче втомилася отак прощатися.

— Як так, що нам наче доводиться щоразу ступати десять кроків назад і один уперед? — запитує вона.

Я прибираю пасмо волосся з її чола.

— То треба почати ступати більші кроки вперед.

Вона силувано всміхається й каже:

— Дуже злюся, що мені не можна буде з тобою спілкуватися, коли ти прийдеш. Чи торкатися.

Цілую її в чоло.

— І я, — кажу. — Треба придумати сигнал, який використовуватимемо сьогодні замість того, щоб розмовляти. Щось таке, що тільки ми помічатимемо.

— Наприклад?

Здіймаю руку й проводжу великим пальцем по нижній губі.

— Це буде мій, — кажу.

Вона морщить носа в спробах придумати свій.

— Ти можеш крутити пасмо волосся пальцем, — пропоную. — Мені подобається, коли ти так робиш.

Слоан усміхається.

— Гаразд. Якщо побачиш, що я так роблю — знай, що я хотіла б бути з тобою на самоті.

Вона бере пасмо волосся й крутить пальцем.

Я нахиляюся вперед і цілую її, потім змушую себе вийти з автівки. Чекаю, коли вона від’їде, тоді знову пишу Далтону.

Я: Не дай йому лишитися з нею на самоті, допоки я приїду. Мені страшно, що він може зробити.

Далтон: Добре. Не знаю, що з ним. Він уколовся, десять хвилин проспав, а тепер безперервно базікає. Каже, що хоче спагеті й що в нього дуже густе волосся. Я нічого не розумію. Він навіть попросив Кевіна скуйовдити йому волосся.

«Бляха. Він уже непередбачуваний. Це недобре».

Я: Дай знати, коли ви повернетеся. Я годинку зачекаю і приїду.

Далтон: Гарна ідея. До речі, він сказав, що ти — ЛСД. Як думаєш, що це означає?

Я: Гадки не маю.

Далтон: Аса сказав: «Від Картера найгірші галюцинації і його важко, бляха, знайти. Він — ЛСД».

Я: Та в нього дах поїхав.


Тридцять три


СЛОАН

Телефон дзвонить, щойно я заходжу у двері. Дивлюся на екран: Аса. Супер.

Проводжу пальцем, щоб відповісти.

— Привіт.

— Привіт, мала, — каже він. Голос такий, наче щойно прокинувся, але чутно, що ще в автівці. — Ти вдома?

— Ага. Саме зайшла. Ти ще в казино?

— Ні, — відказує. — їдемо додому.

«Мені казали».

— Ми хочемо їсти. Хочемо спагеті. Зготуєш?

— У мене багато домашки. Я сьогодні якось не планувала готувати.

Він зітхає і каже:

— А, ну, а от я не планував хотіти спагеті.

— Схоже, у нас дилема, — незацікавлено відказую я.

— Мені так не здається. Зготуй срані спагеті, Слоан. Будь ласка. У мене паскудненький день.

Заплющую очі й падаю на диван. Довгий буде вечір. Варто його собі полегшити, як можу.

— Добре. Зготую тобі спагеті. Фрикадельки до них хочеш, любий?

— Я залюбки поїв би фрикадельок. Ми хочемо фрикадельок, так, хлопці?

Чую кілька чоловічих голосів, які бурмочуть:

— Звісно.

Кладу ногу на підлокітник дивана, вмикаю гучний зв’язок, ставлю телефон на груди.

— А чому в тебе паскудний день?

Якусь хвильку в слухавці тиша, потім Аса каже:

— Слоан, я тобі колись розповідав про свого батька?

— Ні.

Він зітхає.

— Отож. Там немає про що нахрін розповідати.

Боже. Та що йому цей чоловік зробив? Я тру пальцями скроні.

— Коли ти повернешся?

Аса не відповідає. Натомість запитує сам:

— А Картер там?

Одразу сідаю. Через параною голос слабшає. Я намагаюся приховати, коли кажу:

— Ні, Асо. Він із тобою.

Коротка пауза.

— Ні, Слоан. Не зі мною.

У слухавці стає ще тихіше, і коли я дивлюся на екран — бачу, що він обірвав дзвінок. Притискаю телефон до чола. «Що йому відомо?»

* * *

За годину вони заходять до будинку. Я ще не доварила спагеті, бо довелося їхати в магазин по кляту локшину.

Аса заходить на кухню, і я аж ахаю, глянувши на нього. Уся сорочка в крові, рука розбита. Прожогом кидаюся до шафки по аптечку.

— Ходи сюди, — веду його до раковини.

Промиваю йому руку, намагаюся з’ясувати, звідки кро-вить, але таке враження, що звідусіль. З кисті наче здерли шкіру. Живіт крутить, але я змушую себе промити йому руку, щоби перев’язати й більше не дивитися.

— Що ти, у біса, зробив, Асо?

Він морщиться й дивиться на руку. Знизує плечима.

— Замало.

Змазую всю руку маззю, перев’язую, але навряд чи це йому допоможе. Найімовірніше, знадобляться шви. І не один.

— Де нахрін твоя обручка?

«Бляха».

— На комоді. Не хотіла замазати, поки готую їжу.

Він підводиться, смикає мене за руку, тягне до сходів. Відчуваю напругу аж до шиї.

— Асо, припини!

Він не відпускає, і коли тягне за собою через вітальню, підводиться Далтон.

— Асо, — каже він.

Аса не спиняється. Мені доводиться бігти, щоб не впасти, бо він стрибає через сходинки. Розчахує двері спальні, хапає з комода обручку й надягає, підіймає мою ліву руку так, щоб вона була між нами.

— Ти свою срану обручку маєш нахрін не знімати ніколи. Я її тому й купив, щоб усі знали, що до тебе лізти не можна.

Притискає мою руку до комода своєю, а тим часом іншою висуває верхню шухляду.

— Ти що робиш? — запитую я, хоч і боюся почути відповідь.

Він висуває другу шухляду й копирсається в ній.

— Допомагаю тобі не забувати носити обручку, — каже Аса, дістає тюбик і хряцає шухлядою.

Опускаю очі й бачу в нього в руках суперклей.

Е ні.

Намагаюся висмикнути руку, але він притискає мій зап’ясток іще сильніше. Відкручує кришечку із суперклею і ллє мені на палець, розмазуючи під обручкою.

Очі печуть від сліз. Я ніколи його таким не бачила й не хочу погіршувати ситуацію. Припиняю боротися й стою якнай-спокійніше, хоча серце так і калатає. Картера немає, а мені, щиро кажучи, страшно зараз боротися — не впевнена, що хтось із хлопів прийде мені на поміч.

Аса кидає суперклей на комод, підіймає мою руку, дмухає на клей. Весь цей час дивиться просто мені у вічі. У нього чорні очі. Величезні, чорні й страшні.

— Закінчив? — шепочу. — Не хочу переварити твої спагеті.

Він ще декілька секунд дмухає на мою руку, потім нахиляється й цілує в долоню.

— Усе. Тепер не забудеш.

Аса збожеволів. Остаточно. Я, мабуть, завжди знала, що він не найкраща людина, але не здогадувалася, який він божевільний, доки побачила цей погляд.

Аса виходить за мною зі спальні, й ми спускаємося. Далтон стоїть унизу сходів, і я бачу тривогу в його очах.

Усе одно я йому не довіряю.

Заходжу на кухню, прямую до плити. Знімаю пасту з конфорки й переливаю в друшляк, як до будинку під’їжджає ав-тівка.

«Картер».

Зливаю пасту й увесь цей час дивлюся на обручку.

Він приклеїв її криво. Мені, мабуть, не один день доведеться віддирати суперклей. Цей мудак міг хоча б правильно її приклеїти. Я ж божеволітиму.

Спеціально не дивлюся на двері, коли вони відчиняються. Повертаюся до плити й помішую соус для спагеті, потім поглядаю на фрикадельки. Аса змиває кров із рук, коли Картер заходить на кухню й відчиняє холодильник.

— Що з тобою сталося? — запитує він.

Не чую слів Аси, бо у вухах ще калатає серце, але Картер сміється.

— Джекпот хтось зірвав?

Розвертаюся, іду до раковини й куточком ока дивлюся на Картера.

Аса хитає головою і каже:

— І близько ні. І точно ніхто не зірвав такого джекпоту, як той, що сидів на тобі в п’ятницю ввечері.

У мене наче вся кров повністю відпливла від серця. Не можна зараз дивитися на Картера. Не можна. Або Аса перевіряє, як я зреагую на ці слова, або Картер — узагалі не той, ким я його вважала.

— Вона — просто хрінів феєрверк, — додає Аса. — Молодчина, мужиче. Я однозначно був вражений.

Розвертаюся, ніби щоб глянути на фрикадельки, але насправді — щоб боковим зором уловити Картера. Він ковтає пива й не дивиться в мій бік.

— Вона просто подруга, — відказує.

Доводиться стиснути дверцята духовки щосили, бо, здається, я зараз упаду.

Що за дівчина?Коли?У п’ятницю ввечері Картер прийшов до мене в кімнату й ми цілувалися. Як так сталося, що я не бачила, що він тут був із кимось?

У цей момент я почуваюся більшою дурепою, ніж за всю історію стосунків з Асою. Принаймні в них я завжди знала, що він мудак.

Але, чесне слово, вважала, що Картер інакший.

— Ага, подруга, — каже Аса. — Ти Далтона теж притискаєш до стіни вітальні й усього облизуєш? Чи Джона? Там, звідки я, з друзями так не роблять, мужиче.

Доводиться обійти кухонний острівець довгою дорогою, просто щоб жоден із них не побачив сліз у моїх очах. За кілька секунд я відчуваю на талії руку Аси. Він цілує мене в шию, і ой як я зараз розвернуся й поцілую його. Хоч як сильно я його ненавиджу та як сильно хочу відрубати йому член за те, що зробив зі мною нагорі, — цей цілунок буде не для нього.

Хочу, щоб Картер відчув те саме, що я зараз. Наче в грудях з'явилася величезна дірка.

Грьобаний мудак. Усі вони грьобані мудаки.

Відвертаюся від Аси.

— Мені через тебе важко зосередитися. Ідіть геть із кухні, хлопці, дайте доготувати.

Гадки не маю, звідки в мене сили говорити, бо кожне слово так і прагне перетворитися на схлипування. Кидаю всі фрикадельки в соус. Саме коли засипаю пасту, на кухню заходить Далтон.

— Асо, боже, сходи в душ, мужиче. У нас усіх апетит зникне, якщо доведеться дивитись на всю цю кров за столом.

Використовую момент, що Аса відволікся на Далтона, щоб глянути на Картера. Він дивиться просто на мене повними тривоги очима. Наче намагається зараз сказати мені мільйон речей. Підіймає руку, проводить великим пальцем по нижній губі.

Я не накручую волосся. Натомість проводжу по губах середнім пальцем, а потім розвертаюся до Аси. Він змахує волосся з моїх плечей.

— Ходи зі мною в душ, а то важко буде однією рукою.

Хитаю головою.

— Потім. Треба з їжею закінчити.

Аса проводить пальцями по моїй руці, долоні, обручці. Розвертається й виходить із кухні. Далтон — за ним. Щойно ми лишаємося з Картером удвох, він підбігає до мене. Спиняється поруч, так близько, як лише можна, щоб не викликати підозр.

Я міцно стискаю кухонну тумбочку перед собою і не дивлюся на нього.

— Усе не так було, Слоан. Клянуся. Ти маєш мені вірити.

Нервовий, відчайдушний шепіт.

Досі стою спиною до нього, коли питаю:

— У тебе щось було з іншою дівчиною?

Повільно повертаю голову, дивлюся йому в очі й майже готова поклястися: він ось-ось ризикне бути пійманим і обійме мене.

Хитає головою.

— Я не вчинив би так із тобою. Усе було інакше.

Цього разу говорить повільно й виразно. Мені невимовно хочеться йому повірити, але все, що я знаю про кожнісінького чоловіка з мого минулого, свідчить: довіряти людині із членом не можна.

Він озирається, чи не бачить нас ніхто. Усі, хто у вітальні, стоять і сидять спиною до нас, обличчям до телевізора. Картер нахиляється й стискає мій зап’ясток.

— Я нізащо не зробив би тобі боляче. Ніколи. Клянуся життям твого брата, Слоан.

І це вже справді мене виводить. Клястися життям мого брата не можна ніколи. Усе відбувається блискавично, і я не встигаю зрозуміти. Я дала йому такого ляпаса, що всі у вітальні розвернулися до нас.

Повірити не можу, що зробила це. Не знаю навіть, хто шокованіший. Я, він чи всі хлопи, які зараз витріщаються на нас. Мені, мабуть, ще ніколи не було так боляче, та все одно вистачає клепки зрозуміти: треба вигадати, за що ляпас, аби ніхто не подумав, що то особисте.

— Не совай пальці в соус для спагеті, придурку! Це огидно!

Картер одразу розуміє, що я роблю. Силувано сміється й тре щоку, але я бачу розчарування в його очах. Розвертається, іде до вітальні. Мені його не шкода. Нам із братом і так не пощастило. Нам геть не потрібно, щоб Картер брехав і давав порожні обіцянки, та ще й клявся життям Стівена.

Я розвертаюся й мішаю кляті спагеті. Спиняюся, щоб змахнути рукавом сльозу, потім знову мішаю. За хвилину поруч з'являється Далтон і тягнеться по щось повз мене. Бере ложку, занурює в соус, потім кладе в рот і пробує. Киває, кидає ложку в раковину й нахиляється до мене.

— Він каже правду, Слоан.

Іде геть, а я вже не можу стримувати сльози. Більше не знаю, у що вірити. Кому довіряти. На кого злитися, кого кохати. Іду до раковини й змиваю з рук соус для спагеті.

Мені треба на свіже повітря.

Іду до дверей надвір і кричу через плече:

— Ваші срані спагеті готові, кляті придурки!


Тридцять чотири


КАРТЕР

Я промиваю останні тарілки й ставлю в посудомийню.

Аса так і не спустився поїсти. Слоан так і не повернулася в дім. Кілька хвилин тому я написав Далтону — попросив сходити нагору й глянути, що там Аса, бо хочу ризикнути й поговорити зі Слоан.

Витираю кухонну тумбочку, запускаю посудомийню. Чую, як Далтон спускається сходами, й одночасно отримую від нього повідомлення.

Далтон: Вирубився на ліжку, голий. Схоже, він там ще поваляється, але я напишу, якщо спускатиметься. Тримай телефон під рукою.

Два, три рази перевіряю, чи ввімкнені на телефоні звук і вібрація, потім кладу його до кишені й іду залагодити ситуацію зі Слоан.

Вона плаває на спині в басейні й дивиться на зірки. Коли чує, як зачиняються двері — не дивиться в мій бік.

Прямую до неї і помічаю, що її сорочка й джинси — на лежаку.

Трясця.

Вона плаває в білизні.

Можливо, для неї це нормально, але за відчуттями — я ступаю мінним полем, бо я з нею тут, а вона, технічно, не в купальнику.

Доходжу до краю басейну, дивлюся на неї, але Слоан не хоче на мене реагувати. Обличчя майже повністю у воді, та у світлі з вікон я помічаю її червоні очі.

Якщо подумати, це все хрінь якась. Засмутилася, що в мене щось було з кимось іще, а водночас сама щоночі спить з іншим чоловіком.

Бляха, та вона ж поцілувала його, щоб лише мені допекти.

Але я її розумію. І не звинувачую, бо знаю, як їй було боляче. Як їй боляче взагалі.

І це найскладніше. Річ не в тому, що мені доведеться її переконувати, що я направду маю почуття. Найскладніше — знати, що вона відчуває, адже в них сумнівається.

Якби я міг у всьому зізнатися, стало б значно простіше. Та це поставить під загрозу мою роботу. І я порушу прямий наказ Раяна. Аса зараз такий нестабільний — що менше Слоан знає, то краще.

Коли Аса на кухні згадав про Тіллі, Слоан геть зблідла. Я готовий був його вбити просто на місці.

Слоан робить круговий рух руками, поштовх ногами, і підпливає на середину басейну.

— Він забув вимкнути обігрівання басейну на вихідних, — тихо каже вона. — Тут дуже добре. Думаю, я могла б тут лишитися назавжди.

Голос сумний. Хочеться скинути взуття, пірнути й лишитися назавжди з нею. Просто не в цьому басейні й не в цьому будинку.

— Як її звати? — запитує вона.

Досі тиха, досі дивиться в небо.

Стискаю шию ззаду, міркую, скільки можна розповісти.

— Тіллі.

Вона сміється, але не тому, що її це повеселило.

— Це твоя дівчина?

Зітхаю.

— Просто подруга, Слоан. Вона інколи робить для мене послуги.

Слоан пірнає аж до дна. Випірнувши, кидає на мене злий погляд. Лише в цей момент я розумію, як прозвучали мої слова.

— Не такі послуги, Слоан.

Вона відкидає мокре волосся із чола, і я намагаюся не дивитися ні на що, окрім її обличчя, але це складно — дівчина ж геть мокра.

— І яку ж таку послугу вона тобі робила в п’ятницю, що ти мусив її облапати?

Навіщо таким спокійним голосом? Я ж розумію, що вона лютує. А отже, може щохвилини вибухнути. Я наче на краю вулкана стою.

— Відповідай. Яку таку послугу вона тобі робила в п’ятницю? — повторює Слоан.

Очі благають про чесність, тож я відповідаю чесно.

— Допомагала переконати Асу, що мені не хочеться тебе трахнути.

Не обов’язково дивитися їй на груди, щоб помітити, як вона різко вдихнула. Але намагається це приховати. Якусь мить дивиться на мене, потім знову пірнає. Пливе до мілкого краю, підводиться, виходить із басейну. І ліфчик, і трусики в неї тілесного кольору й геть прозорі, від чого мене аж накриває параноєю. 

Боюся, що Аса зі своєї кімнати почує, як калатає моє серце.

Слоан обходить басейн і спиняється просто переді мною. Стоїть надто близько, але все одно підступає ще на крок. На такій відстані я відчуваю, як її мокрий ліфчик торкається моїх грудей.

— А це так? — шепоче вона. — Тобі хочеться мене трахнути, Картере?

Слоан зараз сама не своя. Не розумію, чому вона так підкреслено вимовила моє ім’я, але в горлі з’являється нервовий вузлик. Гадки не маю, що на неї найшло, та здається, що річ не лише в ревнощах до Тіллі. Що вона робить? Хочеться накинути на неї плед і прикрити не менше, ніж увіп’ястися їй у губи й цілувати. Вона мене геть заплутала.

Слоан повторює запитання.

— Тобі хочеться мене трахнути?

Не розумію, вона зла на мене чи хоче мене. Борюся з власними руками, які ковзають до її стегон.

— Та не дуже, — хрипко відказую я. — Значно більше хочеться з тобою кохатися.

Бачу, як вона ковтає. Так сильно хочу поцілувати, але це однозначно буде цілунок смерті, бо я ніколи не спинюся.

Або це, або Слоан мене вб'є за саму лише спробу. Досі не розумію, вона злиться на мене чи ні. Поводиться так, наче хоче, щоб я її торкнувся, щоб поцілував. Але погляд, наче готова кинути мене в басейн і тримати мою голову під водою.

Вона бере мою руку, яка досі тримає її за стегно, і проводить нею по своєму животу й до грудей.

Важко ковтаю і дивлюся в бік вікна її спальні — пересвідчитися, що на нас ніхто не дивиться.

— Що ти робиш, Слоан?

Вона нахиляється вперед і стає навшпиньки. Груди притискаються до моїх грудей, губи наближаються до вуха. У мене все тіло горить від того, як вона близько. Я заплющую очі й однією рукою беру її за талію. Кінчики пальців впиваються в трусики, і я тягну її ближче до себе.

— А тебе підвищать, якщо ти дійдеш до третьої бази з нареченою твого суб’єкта? — шепоче Слоан.

Очі раптом розплющуються. Кам’янію. «Вона знає? Звідки?»

Повільно зариваюся пальцями в її волосся, відхиляю її голову назад, щоб глянути їй у вічі. Удаю, ніби не зрозумів запитання.

Вона всміхається, але скривджені очі промовляють навіть чіткіше за слова, які висмикнули мене з трансу.

— Я знаю, хто ти, — каже Слоан. — І що ти тут робиш. І тепер мені абсолютно зрозуміло, чому ти так мною цікавився.

Вона ступає кілька кроків назад, і мені доводиться її відпустити. Дивиться на мене вбивчим поглядом. Тепер уже її злість ні з чим не сплутаєш.

— Більше не смій до мене говорити, інакше я їм усім розповім, що ти під прикриттям, Люку.

«Бляха!»

Вона намагається пройти повз мене, але я моментально стаю на її шляху. Знову хоче щось сказати, та я затуляю їй рота й озираюся на двері. Нас поки ще ніхто не побачив, але треба піти в приватніше місце, доки вона втне щось таке, за що нас обох уб’ють.

Слоан намагається забрати мою руку, дряпається. Я міцно притискаю її і змушую піти до іншого краю будинку. Коли вона розуміє, що я роблю, — злиться ще більше й уже опирається щодуху. 

Страшенно не хочеться застосовувати до неї силу, але це заради її ж блага. Коли я нарешті доводжу її до краю будинку, під захисний щит дерев, притискаю до стіни, але руки від рота не забираю.

— Слоан, Слоан, — я дивлюся їй просто у вічі. — Послухай мене. Помовч і дай мені пояснити. Будь ласка.

Вона важко дихає мені в руку, стискає її обома своїми. Коли нарешті припиняє пручатися, я впираюся однією рукою в стіну біля її голови, а другу повільно прибираю від її рота.

Коли я впираюся в стіну другою рукою, вона вже важко дихає від страху. Я навіть не намагаюся їй збрехати. Понад усе на світі я хочу, щоб вона розуміла правду.

— Усе, що я тобі казав, кожен мій погляд на тебе, кожен доторк — усе це було не для роботи, Слоан. Жодного разу. Розумієш?

Вона не відповідає. Просто дивиться на мене з такою самою недовірою, як на решту світу.

Морщуся, бо мені страшенно не подобається, що вона опинилася в такому становищі. І що сумнівається в мені. І що я дав їй масу на це причин. І що я не знаю, які взагалі можна дібрати слова, щоб вона повірила: мої почуття до неї ніяк не пов’язані з дурною роботою.

Обіймаю її і вже не намагаюся щось довести словами. Просто обіймаю, бо не можу витримати думку про те, що вона зараз відчуває.

На кілька секунд Слоан заклякає, але потім повільно розслабляється. Стискає мою сорочку й тане в мене в руках. Ховає обличчя на грудях, плаче, і я обіймаю її голову так міцно, як лише можу.

Заплющую очі й шепочу їй у волосся:

— Я бачу лише тебе, Слоан. Не бачу роботи, не бачу, що правильно й неправильно. Бачу лише тебе.

Притискаюся губами до її скроні й не намагаюся ані перепрошувати, ані заперечувати, що я тут під прикриттям. Не знаю, як вона це зрозуміла, але тепер мені вже байдуже.

— Хочу, щоб ти знала: хай з якої причини я тут, це ніяк не пов’язано з тим, що я до тебе відчуваю.

Вона досі плаче, коли нарешті відхиляє голову й дивиться на мене.

	
—    Поклянися, що не використовуєш мене, щоб дістатися до нього.



Дивно, що моє серце зараз розбилося без жодного звуку.

	
—    Слоан, — шепочу я.



Не можу більше нічого придумати, бо від її болю мені теж боляче, і я в розпачі. Відчуваю саму лише провину. Цілую її в чоло, потім у скроню.

Мабуть, вона відчула все те, що і я зараз, бо зітхає — так, наче їй одразу стало легше. Розслабляється в моїх обіймах — показує, що вірить мені. Коли наші губи нарешті зустрічаються, вона ніби мовчки благає мене цілунками прогнати всі сумніви. І я слухаюся.

Цілую зі всією правдою, що лише є в мені.

Я не мав би її цілувати, а вона не мала б цілувати мене. Але цього моменту жоден із нас не поводиться відповідально. Я знову підсуваю її до стіни, щоб нас ніхто не бачив, але не знаходжу в собі сили припинити поцілунок. Кожна секунда, що минає, — це секунда, коли я не маю торкатися її губ, але спинити все це вкрай важко. Я можу думати лише про те, як заволодіти нею.

Притискаюся до неї, вона стогне, і від цього звуку все інше відступає. Тривога, здоровий глузд. Пристрасть повністю бере гору, і, судячи з того, як її руки ковзають під мою сорочку, — над нею теж.

Я в тумані, й несхоже, що найближчим часом із нього виберуся.

«Трясця».

— Боже, Слоан, — проводжу я губами уздовж її губ, щоб вдихнути. Підіймаю одну її ногу, потім другу. — Моя автів-ка, — шепочу я, притискаю дівчину до себе, розвертаюся й несу в тому напрямку.

На вулиці темно й на території багато дерев, тож я не хвилююся, що сусіди побачать, як ми залізаємо до мене на заднє сидіння. Я хвилююся лише через те, що її наречений у будинку, і якщо нас упіймають, то це означатиме...

Я не хочу про це думати. Далтон ще не писав, тож нас є.

Зачиняю задні двері, тягнуся до бардачка й дістаю презерватив. Падаю на сидіння, а вона умощується згори, цілує мене, упирається руками в груди.

Проводить ними нижче.

Задираю ліфчик вище й упиваюся в неї губами, а вона в цей час знімає з мене джинси.

Надівши презерватив, я беру її за стегна й умощую над собою. Вона тим часом відсуває вбік трусики. Кладу голову на сидіння, щоби бачити її обличчя, коли входитиму. Ми зустрічаємося поглядами, і я повільно її опускаю.

В автівці стає значно тихіше. Я не відводжу погляду від її очей весь той час, що вона приймає мене в себе. Коли нарешті входжу повністю, ми одночасно рвучко видихаємо.

Нарешті бути в ній — найкраще з усього, що я відчував. Але ж яке почуття провини — знати, у якій небезпеці вона опинилася через те, що мені забракло сили волі.

Слоан нахиляється вперед і обіймає мене за шию.

— Люк, — видихає мені в губи.

Я нахрін помираю.

Вона назвала мене Люком.

Мої губи знову знаходять її. Я цілую її так, як вона на те заслуговує. Переконливо. З повагою. З почуттями.

Вона рухається на мені. Я бачу лише її.

Я заплющую очі й бачу нахрін лише її.


Тридцять п’ять


СЛОАН

Я гадки не мала, що можна таке відчувати.

Звучить як повне кліше навіть у моїй голові. Але його руки, його губи, те, як він мене торкається, — наче живе лише заради моєї реакції.

А зараз я зосереджена тільки на тому, що він гладить мене, торкається саме там, де потрібно, і я боюся, що скоро розбуджу не лише Асу, а й цілий район. Він наче відчуває це — затуляє мені рота й стишує стогін. Я падаю на нього. Ноги трусяться, а з ними й руки та все тіло, яке пронизує незнане досі відчуття.

— Люку, — стогну я.

Обожнюю його ім’я. Обожнюю його вимовляти. Обожнюю, як сильно йому подобається, коли я вимовляю його справжнє ім’я — це видно.

Я зараз шалено слабка, та все ж знаходжу сили рухатися далі, аж доки доводиться стишувати його. У нього дивовижні губи. Фруктовий присмак поцілунків. Солодкий.

Геть не схоже на гіркоту, яку доводиться ковтати, коли я цілую Асу. Коли ми вже не тремтимо, і я лежу на ньому нерухомо, він нахиляється вперед і злегка проводить губами по моєму плечу.

Не знаю, як так сталося, що дві години тому, на кухні, я його ненавиділа, а зараз маю до нього більше почуттів, ніж у всі попередні дні разом узяті. Та тепер я знаю, що він не Аса... що він — повна його протилежність... і це робить його таким... привабливим.

Він хороший. Він — хороший хлопець. Вони справді існують. 

Увесь пазл склався, і на мене ніби просвітлення зійшло, коли я плавала в басейні. Те, що він назвався не тим іменем. Що вчиться на курсі іспанської, хоча знає її на кілька рівнів вище, просто щоби бути поруч зі мною. Що постійно мене запевняє, ніби йому потрібно довіряти, але ніколи не каже чому. Що використав іншу дівчину як прикриття.

Це все пояснило. І я зрозуміла усе ще до того, як він сам зізнався.

Коли Далтон сказав, що Картер... тобто Люк... каже правду, я збагнула, що є щось більше. Тіллі з’явилася не просто так. Люк не просто так став клеїти іншу дівчину, коли був у одному будинку зі мною. Я сказала собі: якщо вийде й заперечуватиме, що між ними щось було, — я знатиму, що він брехун. Такий самий, як Аса.

Але якщо він скаже правду — що використовував її, щоб в Аси не було підозр, то знатиму, що все зрозуміла правильно, і це для нього просто робота.

Єдине, чого я не відала, — це що, власне, хочу почути. Що він точно такий самий, як Аса... чи що він увесь цей час мене використовував, щоб до Аси дістатися.

Гадала, між нами все скінчиться, щойно хлопець зрозуміє, що я все знаю. Що злякається викриття й спробує зі мною якось домовитися, щоб я тримала рот на замку. Бо такі хлопці, як він... які мають кар’єру, які хороші, успішні, добрі...

вони не западають на таких дівчат, як я. Принаймні так я вважала все життя.

Але помилилася. Люк не тривожиться через роботу. Він хвилюється лише за мене. А за відчуттями, бути людиною, за яку хтось хвилюється, — дуже схоже на бути людиною, яку кохають.

Коли він каже, що бачить лише мене — я йому вірю. Бо й сама бачу лише його. А просто зараз я насолоджуюся кожною секундою поруч із ним. Він пригорнув мене, і ми просто лежимо й переводимо подих. Це була дурість. Ми обоє це знаємо, але зараз я вважаю, що воно було того однозначно варте.

— Мені дуже-дуже хочеться затриматись із тобою назавжди, але тобі краще йти в будинок, — каже він.

Цілує в скроню.

Знаю, що він має слушність, але от якби ж то ні. Після всього цього мені геть не хочеться в будинок. Скуйовджую йому волосся, відчуваю свіжий аромат шампуню.

— Ти що, сходив у душ, перш ніж приїхати сюди?

Він усміхається — я бачу це навіть у темряві.

— Тобто ти сходив у душ, ще й маєш в автівці презервативи? Ти що, розраховував, що тобі сьогодні перепаде? — глузую я.

Він кладе голову на підголівник. Губи розтягуються в повільній задоволеній усмішці.

— Я сходив у душ, бо мені подобається мати гарний вигляд для тебе. А презерватив маю в автівці, бо люблю бути готовим. Він там уже пів року лежить, якщо тобі цікаво.

Мені справді було цікаво, але я не маю на це права. Він же розуміє, що вночі буде між мною та Асою. Якби я могла це припинити — припинила б, але зараз такого варіанту немає. І не буде, поки я тут живу.

Але ми про це не говоримо. Про те, що я досі з Асою, і все, що зараз було між мною і Аюком, — неправильно, хоч яким би правильним здавалося за відчуттями. Та, якщо чесно, мені байдуже, що зрадила Асу. Мала б почуватися винною, але ні.

Карма — ще та курва, Асо Джексоне.

Люк гладить великим пальцем мене по руці, відсовує лямку ліфчика, просовує палець під неї, гладить знову. Я проводжу пальцем по лінії його підборіддя. У нього красиве обличчя. Маскулінне, але з натяком на м’яку жіночність у губах.

— Як ти здогадалася? — запитує він.

Широко всміхаюся.

— Я бачу лише тебе, Люку. І я дуже розумна.

Він киває.

— Це правда.

Бере мене за спину й тягне на себе, але не встигаємо ми торкнутися губами, як я вдаряюся об сидіння, а він нахиляється наді мною і затуляє рот.

— Тихо, — шепоче Люк і визирає крізь лобове скло.

Серце наче в горло підскочило.

Нам кінець. Нам кінець.

Нам. Кінець.

Чую, як хтось гучно стукає у вікно, але не певна, чи це не серце моє калатає.

— Відчини, бляха!

Заплющую очі, але відчуваю Люкові губи біля вуха.

— Це просто Далтон, — шепоче він. — Лежи.

Просто Далтон? Каже так, наче довіряє йому, тож я киваю і прикриваюся руками, а Люк сідає і відчиняє дверцята. Крізь них щось влітає, і він ловить це.

Далтон нахиляється й дивиться на нас.

— Коли наступного разу вирішите потай потрахатися, беріть одяг із собою.

Люк віддає мої сорочку й джинси, які Далтон щойно йому кинув. Я панічно одягаю сорочку через голову — мені соромно, що ми були такі легковажні.

— Він прокинувся? — запитує Люк.

Далтон дивиться просто на нього, і цим поглядом промовляє стільки всього, що мені годі й зрозуміти.

— Ні. Але тобі слід іти, доки нас обох уб’ють через тебе, — Далтон розвертається до мене. — А тобі слід повертатися в будинок, доки через Картера вб’ють тебе.

Випростовується й, перш ніж хряцнути дверцятами, каже:

— Нам треба поговорити перед твоїм від’їздом, Картере.

Саме тоді я усвідомлюю, що вони обидва залучені в цю незрозумілу справу. Далтон говорить із Люком так, наче знає навіть більше за мене.

Тепер я краще розумію їхню дружбу. Марно намагаюся влізти в джинси. Люк тягнеться допомогти. Так, треба й надалі називати його подушки Картером, інакше проговорюся й назву його Люком при Асі.

— У тебе проблеми? — запитую.

Застібаю джинси, поправляю сорочку. Він гладить мене внизу шиї.

— У мене вони завжди, Слоан, — швидко цілує мене в губи. — Хотів би я тобі сказати, що я хороший спеціаліст, але зараз у мене трішки з’їхали пріоритети.

Я сміюся.

— Особисто я вважаю, що в останні пів години в тебе пріоритети були розставлені як треба.

Знову цілує мене.

— Іди. Будь обережна.

Міцно цілую його у відповідь. І цього разу, коли я іду від нього, мені вже не так боляче. Бо тепер у мене є надія. Надія, що він має план, як нас витягнути із цієї халепи,

* * *

Доки миюся в душі, я всміхаюся, бо коли відчинила двері й зайшла на бездоганно чисту кухню — одразу зрозуміла, що прибрав там саме Картер.

Ніхто — буквально ніхто — жодного разу й пальцем не поворухнув, щоб допомогти мені з хатніми клопотами в цьому домі. Не певна, чи знала колись, що прибирання — ключ до дівочого серця, але відреагувала так, ніби воно явно ключ до мого. Я мало не розплакалася, коли почула звук роботи посудомийні.

Це дуже сумно. Завантажена посудомийня для мене цінніша за обручку? Людині зі сторони мої пріоритети теж здалися б не зовсім правильними.

Але для мене це так.

Зайшовши в кімнату, бачу, що Аса спить мертвим сном, голий. Розкинувся на все ліжко.

Супер. Доведеться або його розбудити, або перекотити на край ліжка, але він надто важкий.

Іду на його бік, беру за руку, намагаюся перетягнути. Не вдається, але він стогне між хропінням.

А потім... блює.

Просто на мою ковдру.

Заплющую очі й намагаюся зберегти спокій. Хто сумнівався б, що він зіпсує цей чудовий вечір.

Аса блює і стогне, стогне й блює, і кімната наповнюється кислотним смородом. Я біжу до стола, хапаю смітник, нахиляюся над ним і підіймаю йому голову, щоби блював туди.

Його нудить ще двічі, потім западає кілька хвилин тиші, після чого він нарешті розплющує очі. Страшного погляду більше немає — його замінила дитяча невинність.

— Дякую, мала, — бурмоче він.

Ставлю смітник на підлогу й кладу руку йому на скроню.

— Асо, спробуй встати. Мені треба зняти ковдру з ліжка.

Він перекочується на бік, щоб не лежати в блювотинні, притискає подушку до грудей і майже миттєво засинає знов.

— Асо, — смикаю його, але він знову вирубився.

Випростовуюся, озираюся, думаю, як це зробити так, щоб не йти вниз і не просити про допомогу.

Самотужки я ніяк не впораюся, але й спати у вітальні на дивані не буду. Там Джон. Молюся, щоб Далтон чи Картер ще були тут, бо мені геть не на користь у сенсі безпеки повідомляти Джону чи Кевіну, що Аса в повній відключці.

На моє полегшення, Картер і Далтон стоять біля вхідних дверей і саме збираються йти, коли я спускаюся. Картер дивиться на мене стривоженим поглядом.

— Мені потрібно, щоб хтось допоміг підняти Асу, і я зміню підковдру. Він там усе заблював.

Джон бурмоче з дивана:

— Щасти.

Картер зиркає в бік Джона й простує до сходів. Бачу в очах Далтона несхвалення, та він приєднується.

Ми заходимо в кімнату, і там так тхне, що мені доводиться затулити носа, щоб не знудило.             .

— Твою ж матір, — бурмоче Далтон.

Одразу йде до вікна й відчиняє. Ми дивимося на Асу. Мені трішки незручно за нього, бо він же голий. Та, як я знаю Асу, йому було б байдуже. А якби й ні — він сам винен, що опинився в такому становищі.

Картер намагається його розбуркати.

— Асо. Прокидайся.

Той стогне, але не розплющує очей.

— Що він, у біса, прийняв? — Картер розвертається до Далтона.

Далтон знизує плечима.

— Мені звідки знати? Бачив, як він дорогою до казино закинувся якимись пігулками. І ще був героїн у машині.

Картер сміливо нахиляється, бере Асу під пахви, підіймає, підводиться й відтягує від ліжка.                           

Рвучко знімаю підковдру й скручую. Навіть не намагатимуся випрати. Кидаю її в коридорі, потім перестилаю простирадло про всяк випадок.

— На якому боці він спить? — запитує Картер, який досі тримає Асу під пахви.

Показую на той бік ліжка, і Картер тягне його туди. Далтон допомагає покласти Асу, а я дістаю із шафи ковдру й накриваю його.

Коли я це роблю, той розплющує очі й дивиться на мене.

Тре обличчя, кривиться.

— Що за сморід? — невдоволено бурмоче.

— Тебе знудило на ліжко.

Морщиться.

— Ти прибрала?

Я киваю і шепочу:

— Так. Я все перестелила. Спи.

Він не заплющує очей. Натомість здіймає руку й смикає мене за пасмо волосся.

— Ти так добре про мене дбаєш, Слоан.

На мить утуплюся в нього — у цю вразливу версію Аси. І чомусь, навіть попри те, що поруч стоїть Картер, співчуваю йому.

Не можу не співчувати.

Аса такий не тому, що просто вирішив. Відчуваю: йому ніколи не показували, що можна інакше.

І за це він завжди матиме моє співчуття. Серце — ні, як і прощення, найімовірніше.

Але не співчувати йому я не можу.

Починаю підводитися, та він хапає мене за зап’ясток і тягне до себе. Я опускаюся на коліна, й Аса бере мене за руку. Шепоче із заплющеними очима:

— Якось, коли мені було п’ять років, мене знудило в ліжку. Батько змусив так і спати. Сказав, що це навчить мене більше такого не робити, — видає смішок, але ще міцніше заплющує очі. — Очевидно, щодо цього старий покидьок теж помилився, — бурмоче він.

«О боже».

Притискаю руку до серця. Мені боляче за маленького хлопчика в ньому.

Розвертаюся до Картера й Далтона. Вони дивляться на нього з такою самою жалістю в очах. Переводжу погляд знову на Асу — він перекочується на живіт і ховає обличчя в подушку.

Стискає її обома кулаками й так сильно впирається в неї обличчям, наче намагається себе задушити. Його плечі трусяться, я прихиляюся до нього.

— Асо, — шепочу я і гладжу його по голові.

Він просто ридає. Таким глибоким і болісним плачем, що й звуку не видає.

Жодного.

Я ще ніколи не бачила, щоб Аса плакав. Навіть не знала, що він здатен на це.

Завтра він нічого не пам’ятатиме. Не знатиме, чи лишила я його самого, а чи лягла поруч і обійняла. 

Я продовжую заспокоювати Асу, а тим часом зводжу очі на Картера. Дал-тона вже немає. Ми лишилися втрьох.

Картер підходить до мене, і я бачу в його очах таке саме співчуття. Він гладить мене по щоці, потім нахиляється й цілує в неї.

Затримується там губами на кілька секунд, відтак випрос-товується й іде до дверей. Біля них розвертається та якусь хвилю дивиться на мене. Здіймає руку й повільно проводить пальцем по нижній губі. Моє серце рветься до нього, та я лишаюся на підлозі — утішати Асу.

Беру пасмо волосся, накручую на палець. Губи Картера розтягуються в примарі усмішки. Він ще мить дивиться на мене, потім зачиняє двері.

Залізаю під ковдру, обіймаю Асу, утішаю, аж доки переконуюся, що він нарешті заснув.

Та перш ніж заснути сама, чую його шепіт:

— Ніколи нахрін не полишай мене, Слоан.


Тридцять шість


АСА

Перше, що я бачу, відчинивши холодильник, — це миска з недоїдками спагеті. «Слава богу».

— Бачиш, тату? — шепочу я в порожнечу. — Вона сраний дарунок небес.

Ставлю спагеті в мікрохвильовку, іду до раковини вмитися. Таке враження, що я всю ніч проспав головою в унітазі. Бляха, та в кімнаті вранці так тхнуло, що ця здогадка схожа на правду.

Спираюся на кухонну тумбочку в очікуванні, коли розігріються спагеті. Дивлюся, як миска крутиться в мікрохвильовці.

«Цікаво, я його вбив?»

Навряд. Минув майже день, відколи ми поїхали з казино. Якби він помер, поліція вже була б тут. А якщо вижив, то я майже певен, що обвинувачень він не висуватиме. Знає: заслужив на те, що я з ним зробив.

Мікрохвильовка пікає.

Дістаю спагеті, беру виделку, закидаю трохи до рота. Майже не встигаю ковтнути — треба терміново бігти до смітника. Двічі блюю, промиваю рот, потім запихаюся їжею ще.

Я ці симптоми скасування переживу як мужик, бо таким, як те нещастя, я не буду.

З'їдаю ще спагеті, ковтаю разом із блювотинням.

«Терпи, Асо».

Двері відчиняються, і заходить Слоан. Дивлюся на годинник — лише трохи по другій. Вона ніколи не приходить із пар так рано. Слоан або не помітила, що я стою на кухні, або зараз той період місяця, коли вона психована, бо одразу біжить сходами нагору.

Не минає і хвилини, як я чую, що Слоан влаштовує в кімнаті гармидер. Речі летять на підлогу. Вона крокує з кутка в куток кімнатою і назад. Дивлюся на стелю — цікаво, що вона, у біса, робить? Голова так болить, що не хочеться йти дивитися. Та й не треба — за хвилю вона вже гупає сходами сама.

Коли заходить на кухню, член смикається в мене в штанях. Вона збіса розлючена й така гаряча. Я всміхаюся, а вона широкими кроками йде до мене.

Не встигаю й рота розтулити, як вона вже стоїть упритул до мене й тицяє пальцем мені в груди.

— Де папери, Асо?

«Папери?»

«Про що вона, у біса, каже?»

— Про що ти, у біса, кажеш?

У неї здіймаються груди, і, якщо вона підійде ще на кілька сантиметрів, я це відчую.

— Папери мого брата! — відказує. — Де вони, Асо?

А. Ті папери.

Спокійно ставлю миску спагеті на тумбочку, потім схрещую руки на грудях.

— Я не знаю, про що ти, Слоан.

Вона стримано вдихає, так само видихає, розвертається. Стає руки в боки, намагається знайти сили зберігати спокій.

Я знав, що вона психуватиме, якщо колись довідається, що я зробив. Та все одно не дуже продумав, як викручуватимуся.

— Два роки, — скрипить вона зубами.

Розвертається з повними сліз очима.

«Ну бляха. Я ж не хотів доводити її до сліз».

— Я два роки думала, що ти платиш за його лікування. Ти мені показував папери, Асо. Листи від штату. І корінці від чеків, — ходить туди-сюди. — Соцпрацівниця вирішила, що я дурепа, коли я сьогодні спитала, чи можна буде якось відновити фінансування. Знаєш, що вона мені сказала, Асо?

Знизую плечима.

Слоан ступає крок уперед і схрещує руки на грудях.

— Вона сказала: «Фінансування не скасовували, Слоан. За лікування Стівена ніколи не платили в приватному порядку».

Тепер її щоками течуть сльози. Уперше, відколи вона спустилася, ловлю себе на думці: можливо, я трохи перегнув із цією брехнею. Мені дещо незручно. Ще ніколи не бачив її такою розлюченою.

Вона не може мене покинути.

— Слоан, — ступаю крок уперед, кладу руки їй на плечі. — Мала, слухай. Я мусив що завгодно зробити, щоб ти повернулася. Ти ж пішла від мене. Мені шкода, що ти так засмутилася, — беру в долоні її обличчя. — Але ж не варто так злитися. Я вклав у це достобіса сил і грошей. Узагалі-то раділа б, що ти для мене така важлива.

Вона здіймає руки між моїми й відштовхує мене.

— Сраний ти мудак! — горлає. — Ти підробив цілу справу, щоб прикрити свою брехню, Асо! Щомісячні листи від уряду! Хто, у біса, так робить?

Слоан гадки не має, скільки мені довелося відвалити тому придурку, який їх надсилає, а то дякувала б тепер.

Вона тицяє в мене пальцем.

— Ти заманив мене в пастку. Весь цей час змушував думати, що в мене немає виходу.

Я ковтаю злість. Роблю крок уперед. Я правильно почув?

— Я тебе заманив у пастку?

Вона люто змахує сльози й киває, стишивши голос.

— Так, Асо. Ти мене заманив у пастку. Я останні два роки була твоєю сраною бранкою, бо думала, що інакше моєму брату доведеться повернутись до нашої кінченої матері. І все це тому, що ти знав: без цього я тебе покину.

Вона несерйозно. Вона розлючена. Вона ніколи мене не покинула б. Так, я їй збрехав. Так, я заплатив купу грошей, щоб створити ілюзію, ніби фінансування її брата скасоване. Але це було тимчасове рішення. Вона все одно приповзла б до мене на колінах, якби не це. Я лише спростив їй завдання.

— То ось якої ти думки? Ти тут бранка? — запитую. — Я тобі хіба не дав даху над головою? Ти не можеш купувати продукти? Я тебе не обдаровую? Не дозволяю ходити до коледжу? їздити на моїх автівках? — іду на неї, вона задкує, упирається спиною в стіну, я ставлю руки поруч із її головою. — Не смій стояти тут — у моєму домі — і казати, що в тебе не було всіх на світі шансів просто взяти й вийти в ті Двері.

Відштовхуюся від стіни й показую в бік вітальні.

— Уперед. Якщо ти більше мене не кохаєш, то вали нахрін!

Слоан ніколи не піде. Я це знаю, бо якби пішла, то це означало б, що ці два роки вона використовувала мене задля грошей. Лише щоб оплачувати потреби її ні на що не здатного братика. А в такому разі вона стала б хвойдою за визначенням.

А я не одружуватимуся з грьобаною хвойдою.

Слоан дивиться на двері, потім на мене. Хитає головою, і ладен закластися, що всміхається.

— Бувай, Асо. Насолоджуйся своїм життям.

Крокує до вхідних дверей.

— Я ним насолоджуюся, Слоан. Достобіса насолоджуюся!

Дозволяю їй дійти аж до дверей, а потім прямую за нею. Вона не встигає навіть ступити на газон, як я підхоплюю її за талію однією рукою і затуляю рота другою. Розвертаю, веду назад у клятий будинок, за який вона така не вдячна. Несу просто в спальню й ногою зачиняю двері. Кидаю на ліжко. Вона намагається злізти з нього й утекти.

«Як мило».

Хапаю її за волосся й швиргаю назад. Вона кричить, але я затуляю рота рукою. Сідаю на неї, не опускаючи однієї руки від рота, а другою тримаю за зап’ястя. З ногами, якими вона намагається від мене відбитись, я мало що можу зробити, але в моєму одному пальці більше сили, ніж у неї в усьому тілі. За відчуттями, вона мене радше лоскоче, ніж старається нашкодити.

— Слухай мене, мала, — я дивлюся на неї в упор. — Якщо ти хочеш сказати, що не кохаєш мене, я дуже засмучуся. До-хріна сильно. Бо це означатиме, що ти прикидалася від того дня, коли повернулася до мене. Що симулювала кожен оргазм, кожен поцілунок і кожне сказане мені слово просто заради щомісячного чека. А якщо це так, то ти — хвойда, Слоан. Знаєш, що такі чоловіки, як я, роблять із хвойдами?

У неї величезні від страху очі. Сподіваюся, це означає, що я достукався. Вона більше не намагається відбитись від мене — теж добрий знак.

— Це було запитання, мала. Ти знаєш, що такі чоловіки, як я, роблять із хвойдами?

З її ока стікає сльоза. Вона хитає головою. Відчуваю рукою її подих — їй уже важко дихати.

Опускаю губи до її вуха.

— Будь ласка, не примушуй тобі показувати.

Ми лежимо так декілька хвилин — я стежу, як вона осмислює мої слова. Я відхиляю голову й дивлюся на неї. Вираз її обличчя не змінився, але тепер вона так гірко плаче, що з носа течуть шмарклі. Вони в мене на руці, бляха. Забираю руку від її рота, витираю об ліжко. Потім витираю їй обличчя рукавом.

У неї тремтять губи. Не знаю, чому я не помічав, яка вона приваблива, коли налякана. Ніжно цілую її, заплющую очі, відчуваю, як дрижить.

— Ти мене кохаєш? — тихо шепочу їй просто в губи. — Чи ти — хвойда?

З її губ зривається тремтливий подих.

— Я кохаю тебе, Асо, — шепоче вона. — Пробач. Я просто засмутилася, Асо. Не люблю, коли ти мені брешеш.

Притискаюся чолом до її скроні й видихаю. Вона по-своєму має слушність. Мабуть, не треба було брехати про брата. Але на моєму місці вона вчинила б так само.

— Більше ніколи не троль мене так, Слоан, — відхиляюся, змахую волосся з її обличчя. Воно просякло потом і липне мені до руки. Проводжу вздовж нього пальцями, кладу це пасмо. — Мені не подобається, як я на це реагую. І що в такі моменти хочу зробити з тобою.

— Мені теж не подобається, — каже вона.

У її очах повно жалю, але мені не соромно. Вона сама винна, що отак на мене зірвалася. Принаймні ми із цим розібралися. Було складно так довго вести цю лінію. Я вже втомився.

Відпускаю її зап’ястя, торкаюся обличчя, проводжу по щоці кісточками кулака.

— То що, поцілуймося й залагодьмо?

Слоан киває, і, притиснувши губи до її губ, я полегшено видихаю. Бо на долю секунди, коли вона йшла до дверей, я подумав, що вона, може, справді збирається мене покинути. І що я, можливо, уже ніколи отак не торкнуся її губ.

Добре, що це були порожні погрози. Не знаю, що я зробив би, довідавшись, що вона мене більше не кохає.

Бо в цьому світі мене любить лише Слоан.


Тридцять сім


СЛОАН

Заплющую очі, й струмінь води б’є мене в обличчя.

Чим я думала? Чому вирішила, що можна отак піти проти нього сам на сам? Я навіть не попередила Картера, що збираюся зробити. Це була повна дурість.

Та на свій захист скажу: важко думати, коли тебе засліплює лють.

Уранці я сходила до лікаря, а опісля мені подзвонила соц-працівниця. Я їхала на кампус, і коли вона розповіла, що за брата сплачують не приватно, я просто вибухнула. Геть зірвалася. Розвернула автівку, поїхала просто до братової установи побачитися з нею. І ще ніколи не бувала такою розлюченою, як після цієї зустрічі.

Єдине, про що я могла думати, — це Аса та як сильно мені хочеться його вбити. Лють таки засліплює. Коли я заходила на кухню, то було байдуже, що він може мене скривдити. Я просто хотіла знати, чи правда це — чи дійсно Аса якось надсилав мені підроблені листи від уряду. Я не хотіла вірити в це, бо в такому разі це означало б, що він офіційно божевільний. Та єдина людина, здатна вигадати таку брехню й дотримуватися її два роки — це і є божевільний.

Пам’ятаю той день, коли він приніс мені пошту після того, як ми вперше порвали. Лист про фінансування лежав згори. Я була геть розбита, прочитавши його. Цей мудак мене втішав — говорив, якщо мені колись щось знадобиться, він вмить допоможе. Сказав:

— Коли когось кохаєш, Слоан, то так і робиш. Допомагаєш.

Тоді я вірила, що він направду мене кохає і допомагає від щирого серця. А тепер вважаю, що то просто була психо-тична одержимість.

Мені більше не було куди йти, а оскільки я гадала, що Стівен лишиться без лікування, то вимушено попросила Асу про допомогу. Звісно, це була крайня міра. Боже, я ж того дня навіть подзвонила за номером у формі й спитала, чи є інші варіанти. Тепер я розумію — він був фейковий і говорила я з кимось із друзів Аси, але тоді цього не знала.

Гаряча вода змішується зі слізьми, які течуть моїми щоками.

Як я могла так довго в це вірити? Усі елементи пазла тепер складаються, включно з тим, чому він лише в неділю дозволяє брати його автівку та їхати побачитися зі Стівеном.

Соцпрацівниця вихідна цього дня. Я ніколи з нею не перетнулася б і не завела розмови про фінансування.

Досі не можу осягнути цього, а вже минула не одна година, відколи дізналася. Намагаюся переконати себе, що так довго не знала правди, бо не мала причин вважати, що він на таке здатен. Але в мене були всі причини.

Бо Аса такий.

Він бреше. Обманює. Саботує. Підставляє.

Я зараз така зла на себе, що тру тіло ще сильніше, намагаюся позбутись його запаху. Саме тру шию, коли відсувається

шторка душу. Я ахаю і стаю спиною до стіни, щоб легше було з ним битися, якщо до цього дійде.

Аса стоїть переді мною. Він уже повністю вдягнений — темно-сині джинси й ідеально біла футболка. Через неї татуювання в нього на руках здаються яскравішими — злішими. Але на обличчі зараз не злість, а нерозуміння.

І він дивиться мені в обличчя, а не на груди.

— Тобі не здається, що це дивно, що сюди вже ніхто не ходить? — запитує.

Тут постійно купа народу — я не розумію, що відповідати. Це що, каверзне запитання? Його логіка дедалі непередбачуваніша. Я видихаю, розвертаюся спиною до струменя води й змиваю з волосся кондиціонер.

— Не зовсім розумію, про що ти, Асо. Тут постійно твої Друзі.

Змивши кондиціонер, дивлюся на нього. Він утупився очима у ванну, спостерігає, як стікає вода.

— Тут раніше було стільки людей і вдень, і вночі. А тепер лише ті, хто тут живе, та ще один-двоє, якщо тільки я не влаштовую вечірки.

«Бо ти непередбачуваний і лякаєш людей, Асо».

— Може, усі просто зайняті, — припускаю я.

Він переводить погляд на мене. В очах і досі нерозуміння. І трішки розчарування. Я мало що знаю про наркотики й про те, як воно, від них відходити, але, можливо, параноя — один із симптомів залежності. Сподіваюся, що так, бо інакше не розумію, що робити з таким Асою.

— Ага, — каже він. — Може, зайняті. А може, й ні, а просто хочуть, щоб я так думав. Бо всі навколо лише прикидаються.

Це грубі слова, але Аса каже їх спокійним голосом, хоча подив ще й вчувається. Молюся, щоб він мав на увазі не Кар-

тера, коли сказав, що всі прикидаються. Чи мене. Слід попередити Картера. Щось з Асою сьогодні не те. Я ще ніколи не боялася за своє життя так, як коли він затягнув мене назад у будинок. Не хочеться розповідати Картеру про те, що сьогодні сталося, — знаю, він засмутиться, що я пішла на це сама.

— Треба зробити щось приємне для тих нечисленних вірних друзів, які в мене лишилися. Влаштуймо сьогодні вечерю. Зготуєш?

Я киваю.

— На скількох?

Він навіть не замислюється перед відповіддю.

— Я, ти, Джон, Далтон, Кевін і Картер. Хай усе буде готове о сьомій. Я зараз їм напишу.

Засуває шторку душу.

«Що, у біса, з ним таке?»

Повільно видихаю і беру пемзу. Тру п’ятки, коли Аса знову відсуває шторку. Дивлюся йому в очі, а він — дивно — дивиться лише мені в обличчя й більше нікуди. Розтуляє рота, затуляє, мовчить дві секунди.

— Ти злишся на мене?

Це ще одне каверзне запитання? «Ти мені огидний, Асо».

Вдивляюся в його обличчя, потім відповідаю:

— Я тобою не дуже задоволена.

Він зітхає, потім киває, наче розуміє мене. Тепер я точно впевнена, що з ним щось не так.                      

— Не слід було брехати про фінансування твого брата. Інколи я думаю, що треба до тебе ставитися краще, ніж це роблю я.

Ковтаю клубок у горлі.

Він звужує очі, злегка нахиляє голову, наче замислюється над моїм німим запитанням.

— Не вмію.

Засовує шторку душу. Стукають двері ванної.

Стискаю живіт, бо здається, мене зараз знудить. Я дуже сильно нервуюся поруч із ним. А після цієї дивної розмови — удесятеро сильніше.

Слава богу, що він сьогодні вирішив усіх запросити, бо я геть не хочу лишатися з ним на самоті. Мені потрібен Картер.

Уже збираюся вимкнути воду, коли двері ванної знову відчиняються. За лічені секунди знову відсувається шторка — тепер із протилежного боку. Моя рука завмирає на крані, коли я чую, як він залізає в душ.

«Ні, ні, ні. Будь ласка, не змушуй мене зараз займатися з тобою сексом». Він нічого не каже. У мене так калатає серце, що аж у голові паморочиться.

Випростовуюся, повільно розвертаюся. Його біла футболка просякла водою. Він досі в джинсах. Спирається спиною на стіну, стоїть босий, дивиться собі під ноги.

Чекаю секунду — намагаюся зрозуміти, чого він хоче. Коли Аса не ворушиться й не говорить — просто дивиться в нікуди, — я нарешті озиваюся.

Голос хрипить від страху:

— Що ти робиш, Асо?

Запитання вибиває його з трансу. Він різко зводить на мене очі. Витріщається зо п’ять до болю довгих секунд, а потім озирається й дивиться собі на одяг. Проводить по ньому руками, наче гадки не має, чому він мокрий. Хитає головою:

— Я дупля не відбиваю.

Коліна слабшають. Я навіть не вимикаю води. Якнайшвидше вилізаю з душу, беру рушник. Навіть не вдягаюся — просто відчиняю двері й біжу до спальні. 

Маю лише бути як-найдалі від нього, доки прийде Картер, і я опинюся хоч у трішечки більшій безпеці.

Щойно виходжу в коридор, мою увагу привертає щось праворуч. Дивлюся туди й бачу, що Джон саме заходив у кімнату в кінці. Він тримається за ручку дверей і дивиться на мене — ковзає очима по моєму прикритому лише рушником тілу.

Коли я бачу на його обличчі огидну посмішку, проходжу півтора метра до дверей своєї кімнати.

— Навіть не думай, ти, кінчений шматок лайна.

Хряцаю дверима й замикаюся зсередини від кожнісінького із цих божевільних мудаків. Беру телефон і пишу Картеру.

Я: У нього кришечка вже підсвистує. Будь ласка, приходь раніше.

Видаляю повідомлення й чекаю, коли стихнуть звуки душу. Вони не стихають.

Вдягаюся й, перш ніж піти в магазин, вирішую глянути, як він там. Відчиняю двері ванної. Аса вже не стоїть. Він сидить у ванні вбраний, а на нього ллється вода. Очі широко розплющені, й вода стікає по них.

Стискаю ручку дверей, ступаю маленький крок уперед.

— Асо, я їду в магазин. Що сьогодні приготувати?

Його голова не ворушиться, але очі скошуються на мене.

— М’ясний рулет.

Киваю.                                         

— Гаразд. Ще щось купити треба?

Він кілька секунд дивиться просто на мене, потім усміхається.

— Купи десерт до святкування.

«Святкування?» У мене раптом дряпає в горлі, стає важко ковтати.

— Добре, — тихо відказую я. — А що ми святкуємо?

Він знову переводить погляд уперед.

— Побачиш.


Тридцять вісім


КАРТЕР

Гадки не маю, навіщо Аса запросив нас на вечерю. Ми останнім часом майже щовечора в нього, і сьогодні все одно приїхали б. Сподіваюся, Слоан просто надмірно запараноїла, коли написала, що в нього кришечка підсвистує, але й трішечки хвилююся, що все так і є.

Аромат їжі відчуваю ще до того, як відчиняю вхідні двері. Заходжу, озираюся. Немає лише Далтона. Джон і Аса влаштувалися на кріслах, Кевін — на дивані.

Аса сидить нахилившись уперед, сперся ліктями на коліна. Він тримає пульт і клацає канали. Почувши, як зачинилися за мною двері, розвертається.

Киваю йому, і він знову переводить погляд до телевізора. — Ти дивишся новини, Картере?

Скошую очі в бік кухні й бачу, що Слоан протирає ганчіркою барну стійку. Мені звідси її видно, а Асі — ні.

— Інколи, — кажу.

Слоан скошує очі на мене й здіймає палець до волосся. Я проводжу великим пальцем по нижній губі. Вона здіймає руку й накручує волосся на три пальці. Потім на п’ять. На всі десять. Удає, ніби рве на собі волосся обома руками, крутить у всіх напрямках, показує, що божеволіє.

Хочу їй усміхнутися, але силую себе зайти до вітальні й сісти поруч із Кевіном.

— А чому ти запитуєш? — уточнюю в Аси.

Він перемикає на інший канал.

— Я нічого не чув про батька. Просто хотів пересвідчитися, що він вижив і мене не заарештують за вбивство.

Каже це так спокійно, наче всі щодня розмірковують, а чи не арештують їх за вбивство. Я киваю, але не розповідаю, що його батько вижив. І насправді не так вже й сильно постраждав. Казино викликало швидку, але він не зазнав серйозних ушкоджень — зламані лише ніс і щелепа. Навіть не схотів висувати звинувачення. Далтон мені все це розповів сьогодні, бо перевірив.

Ще він мені розказав, що в батька Аси — залежність, він має діагностовану параноїдальну шизофренію і ще дохріна інших проблем. Не хочеться такого казати, та глибоко в душі я навіть трохи співчуваю Асі. Важко сказати, що він пережив у дитинстві з таким батьком. Та співчуття — це ще не все. Можна людині співчувати й водночас бажати побачити її мертвою. Інформацію про стан його батька я не озвучую. Вважаю, добре, що Аса хвилюється через наслідки. Навряд чи часто він таке відчуває.

Аса зітхає — двічі проклацав усі канали й нічого путнього не знайшов. Підводиться, кидає пульт Джону.

— Помийте руки перед їжею. Моя наречена дуже старалася, і я не хочу, щоб ви, придурки, сідали за стіл із брудними руками.

Іде до сходів і нагору. Двері його кімнати зачиняються, і я переводжу погляд на Кевіна, який проводжає його очима.

— Він якийсь дохріна дивний, — каже той.

Джон клацає канали й відповідає:

— А це що, новина?

Жоден із них не йде на кухню мити руки, тож я користуюся нагодою. Слоан дістає з духовки м’ясний рулет, коли я проходжу повз.

— Привіт, Слоан, — байдуже кажу я.

Вона дивиться на мене, але не всміхається. З погляду видно, що нам треба поговорити. Але зараз не вдасться. Я вмикаю воду. Вона несе рулет на тумбочку біля мене. Просовує ніж між рулетом і деком, щоб перекласти його на тарілку.

— Я сьогодні зробила фігню, — шепоче вона.

Зменшую напір води, щоб краще її чути.

— Дізналася, що він брехав про братове фінансування. Влаштувала скандал. Сказала, що йду від нього. Аса дуже розлютився.

— Слоан, — тихо кажу я. «Якого біса вона так учинила?» — Усе нормально?

Знизує плечима.

— Зараз — так. Але з ним щось не те, Картере. Мені страшно. Аса пів години сидів у душі вдягнений. А коли я приїхала з магазину, визирнула у вікно й побачила, що він сидить у кріслі й дивиться на басейн. А потім став ляскати себе по лобі. Тридцять шість разів. Я порахувала.

«Господи».

Слоан зводить очі. Аж боляче дивитися, яка вона налякана. Треба просто зараз її забрати. Узяти за руку, вивести надвір, доки Аса нагорі, й нахрін повезти геть.

— А тепер він повторює, що в нього для мене сюрприз. І наче ця вечеря — це якесь святкування, — шепоче вона. — Мені лячно гадати, що ж ми таке святкуємо.

Над головою чутно кроки Аси — наче він збирається спускатися. Слоан бере рулет і несе його на стіл.

Інші хлопці, мабуть, теж почули, що Аса спускається, бо вже прийшли до раковини мити руки, як він сказав.

Ми допомагаємо Слоан перенести решту їжі на стіл. Заходить Далтон. На годиннику лише 18:55, але він бачить, як Аса спускається, і перепрошує за спізнення.

— Ти не спізнився, — каже Аса. — Ти саме вчасно.

Я сідаю і опиняюся просто навпроти Аси. По діагоналі від Слоан. Панує дивна тиша — усі передають одне одному їжу. Коли кожен собі насипав, Аса бере виделку й каже:

— Помолімося?

Ніхто не промовляє ні слова. Усі просто витріщаються на нього, думають, це жарт чи треба почати молитися, інакше він злетить з котушок.

Аса гучно регоче й каже:

— Ох ви придурки!

Пхає виделку в пюре й ковтає.

Джон каже:

— Ми вже вдруге поспіль тут вечеряємо. Це що? Це так буває, коли тебе одомашнюють?

Аса звужує очі в напрямку Джона, потім запиває пюре пивом.

— А де Джесс?

Джон знизує плечима.

— Я її декілька днів уже не бачив. Гадаю, ми порвали.

Аса хихоче, потім дивиться на мене.

— А де Тіллі?

Проводжу великим пальцем по нижній губі.

— На роботі. Може, завтра зазирне.

Аса облизує губи, ковтає ще пива.

— Буде добре, — каже він. Дивиться на Далтона. — А чого ти ніколи не приводиш дівчат?

Далтон відповідає з набитим рулетом ротом:

— Моя живе в Нешвіллі.

Аса киває:

— А як її звати?

— Стеф. Вона співачка. Я саме через неї мало не спізнився. Вона сьогодні підписала контракт із лейблом і дзвонила мені про це розповісти.

Говорить про неї з такою гордістю.

Я мало не сміюся, бо жодної Стеф не існує. Він просто вигадав усе це на ходу, а Аса ковтнув, наче склянку теплого молока.

— Круто, — каже Аса.

Йому подобається Далтон. Видно з того, як він на нього дивиться — без жодних підозр. На мене Аса дивиться не так.

— У тебе щось із ротом не те, Картере?

Дивлюся на нього, здіймаю брову.

— Ти зараз дірку в нижній губі протреш.

Я і не помітив, що досі тру її. Опускаю руку.

— Усе нормально, — кажу й відкушую шматок рулету.

Провокувати його геть не хочеться. Він і так останнім часом сам не свій.

Аса теж відкушує шматок, потім кладе руки обабіч тарілки.

— Тож, — каже він, — маю для вас маленький сюрприз.

Усміхається, потім дивиться на Слоан. Бачу, як вона ковтає клубок у горлі.

— Який? — обережно запитує вона.

Аса розтуляє рота, але його перебиває гучний стук у двері. Бачу в його очах роздратування, коли він розвертається й дивиться в бік вхідних дверей. Стукають удруге.

Він із гучним дзвоном кидає виделку й ніж на стіл і дивиться на нас.

— Хтось із вас ще когось чекає? Коли ми вже сіли, бляха, вечеряти?

Ніхто не озивається.

Він підводиться з-за стола й кидає серветку поруч із тарілкою.

Розвертається до дверей, а Слоан кидає погляд на мене. Здається наляканою, але водночас їй явно полегшало, що великому сюрпризу завадили. Я розвертаюся до Далтона, він здіймає брову.

Ми дивимося на Асу, який визирає крізь вічко. Завмирає так на хвилю, потім притискається чолом до вхідних дверей.

— Блядство.

Розвертається, біжить на кухню, хапає Слоан за руку й витягає з-за стола. Стискає за плечі:

— Іди нагору й замкнися. Не відчиняй нізащо.

Я відсуваю стілець і підводжуся. Далтон теж. Ми перезираємося й дивимося на Асу.

— Хто там? — запитує Джон, теж підвівшись.

Здається, ніхто з нас ще не бачив Асу стривоженим.

Аса кидає погляд на сходи, озирається, наче думає, куди тікати.

— Це сране ФБР, Джоне. Там сране нахрін ФБР!

«Що?»

Я розвертаюся до Далтона, але він хитає головою — нічого про це не знає, як і я. Ще я помічаю, як він стиснув кулаки.

— Бляха! — каже Далтон.

Для Аси реакція звучить цілком виправдано. Але я розумію, чому він злиться насправді. Зараз вломиться ФБР і перепаскудить нам усе розслідування.

У двері знову гупають.

Аса скуйовджує волосся.

— Сука! Бляха!

Бачу, що він зиркає в бік задніх дверей. Видно, що вже думає, як утекти. Ступаю вперед, щоби привернути його увагу.

— Якщо вони зібралися когось арештовувати, то вже оточили будинок, Асо. Цілком може бути, що вони приїхали допитати тебе щодо батька. Просто відчини й удавай, ніби все нормально. Ми сидітимемо за столом, наче нам немає чого приховувати.

Далтон киває.

— Він має слушність, Асо. Якщо почнемо тікати — у них буде причина думати, що ми щось приховуємо.

Аса киває, але Джон хитає головою.

— Та ну нахрін. У нас же наркота по всьому будинку. Відчинимо двері — і срака. Нам усім.

В Аси перелякані очі. Він намагається придумати, що робити. Ми всі дивимося на вхідні двері, у які й далі гупають.

Бачу, як здулися вени на шиї в Далтона, і розумію: він боїться, що всю нашу роботу зараз буде зведено нанівець. Усе розслідування ні хріна не означатиме, бо перейде комусь іншому.

Ми вже таке раз чи два бачили — коли вища інстанція перехоплювала справи. Але Далтон стільки в це вклав — він не витримає, якщо все піде прахом.

— Іди до себе в кімнату, Слоан, — наказує Аса. — Тобі не слід тут бути, коли я відчиню.

Слоан кидає на мене стривожений погляд. Хоче знати, чи слухатися Асу.

Знову гупають.

Я ледь киваю — нехай робить, як він сказав. Принаймні не вляпається в те, що зараз тут відбуватиметься.

Аса раптом широкими кроками йде до Слоан. Нахиляється до неї.

— Нахрін ти на нього дивишся? — горлає він і змахує в мій бік.

О боже. Збираюся обійти стіл, але Далтон хапає мене за руку. Аса стискає Слоан ззаду за шию і штовхає в бік сходів.

— Пішла нахрін нагору!

Вона біжить на другий поверх і не озирається.

Тепер Аса дивиться на мене. Можливо, Далтон і не радий, що втрутилося ФБР, а от я відчуваю полегшення. Є всі шанси, що Асу арештують. А отже, я переживу цей вечір, бо вираз його обличчя зараз свідчить про протилежне.

Він знає. Зрозумів із погляду Слоан, що між нами щось відбувається. Але у двері стукають, його зараз цілком можуть арештувати, тож, на щастя, він поки що відкладає цю тему.

Показує на нас чотирьох.

— Сядьте нахрін, — каже. — їжте. Я відчиню кляті двері.

Ми сідаємо на свої місця. Аса біжить на кухню, висуває шухляду, лізе вглиб, дістає пістолет і ховає за пояс штанів ззаду. Коли проходить повз стіл, каже:

— Якщо з’ясую, що хтось із вас, виблядків, за це відповідальний, усіх пристрелю.

Розвертається до дверей, притискається до них чолом, наче швидко молиться. Потім прочиняє і всміхається:

— Чим можу допомогти, джентльмени?

Чую голос:

— Аса Джексон?

Він киває, але потім двері прочиняються широко й кілька чоловіків накидаються на нього й притискають до землі.

Коли Джон бачить, що відбувається, він підстрибує і біжить до заднього ходу, і саме цього моменту ті двері розчахуються, крізь них забігає ще троє чоловіків. Джона моментально ловлять і кидають на підлогу кухні.

Тільки зараз я розумію: ці хлопці не знають, що ми з Далтоном під прикриттям. У мене навіть посвідчення із собою немає. Вони просто вирішать, що ми на боці Аси.

Наступні декілька секунд — суцільний хаос.

У дверях з’являються ще чоловіки, нам у голови ціляться з пістолетів, ми долілиць, притиснуті обличчям до підлоги, й нас заковують у кайданки, завівши руки за спину.

Я лежу поруч із Далтоном, і до того, як вони ставлять нас на ноги, він шепоче:

— Спокійно. Нічого не кажи, аж доки опинишся з ними на самоті.

Я киваю, але один з агентів помічає, що ми спілкуємося. Далтона смикають за руки.

Двоє чоловіків ставлять мене на ноги, і я чую, як Асі зачитують права. Вони гаркають накази, розводять нас по різних кімнатах. Мене ведуть у гостьову спальню поряд із кухнею.

Я можу думати дише про Слоан і про те, яка вона зараз налякана.

Двері за мною зачиняються, і мене штовхають на стілець біля робочого стола. Зі мною в кімнаті двоє. Один — вищий за мене з русявим волоссям і бородою. Другий — нижчий та міцніший, з рудим волоссям і ще рудішими вусами. Вони дістають із кишень бейджі й показують мені. Рудий озивається першим.

— Я агент Бауерс, — каже він. — Це агент Томпсон. Ми поставимо вам декілька запитань і будемо вдячні за співпрацю.

Я киваю. Агент Бауерс підходить ближче:

— Ви тут живете?

Хитаю головою.

— Ні.

Пояснюю, що тут роблю і що вони припускаються величезної помилки, але високий перебиває:

— Як вас звати?

— Картер, — кажу.

Поки що не зізнаюся, що Люк, бо й досі не певен, що Асу заарештують. Останнє, що мені потрібно — це щоб сране ФБР мене видало.

— Картер? — перепитує агент Бауерс. — У вас немає прізвища? Ви як Мадонна? Чи Шер? — нахиляється вперед, утуплюється в мене очима. — Яке в тебе нахрін прізвище, розумнику?

Викручую руки ззаду, намагаюся зробити так, щоб кай-данки тиснули менше. Кров пульсує в скронях — почасти через усе, що відбувалося за останні декілька хвилин, почасти через те, що я злий, бо вони зараз усе скінчать і заберуть собі лаври. Так, вони заарештують Асу. І так, я радий, що Слоан тепер буде в безпеці. Але знати, що останні декілька місяців пішли нанівець і що я не раз наражав Слоан на небезпеку — направду бісить.

Западає тиша, і я чую крик Аси з іншої кімнати:

— Та пішов ти нахрін!

Агент Томпсон стукає ногою по стільцю, щоби привернути мою увагу.

— Яке твоє прізвище, синку?

Він не знає, що я розумію, як правильно має проходити допит, і ці придурки вже порушили мінімум три правила. Але ФБР та й поліція не сильно дотримуються правил у таких ситуаціях. Ось чому я так мало кому довіряю.

Розтуляю рот, щоб відповісти, але мене перебиває крик Слоан згори. Я одразу підстрибую, але вони пхають мене назад.

— Арештуйте мене нахрін або відпускайте! — горлаю я.

Мені треба до Слоан. Вона, мабуть, страшенно налякана, не розуміє, що відбувається. Треба глянути, як вона там, допоки зірве дах, але ж вони не випускають.

— Я на вашому боці, — намагаюся говорити спокійно, хоча дуже хочеться закричати. — Якщо знімете кайданки, доведу це й піду робити свою срану роботу!

Агент Томпсон якусь мить дивиться на мене, потім переводить погляд на агента Бауерса й сміється. Указує на мене.

— Чув таке? — каже. — Він коп.

Агент Бауерс теж сміється і з явним сарказмом каже:

— Вибачай. Можеш іти, — і показує на двері.

Можна було й без сарказму. Я розумію, що налажав, бо видав себе, але більше ані секунди не сидітиму із цими придур-ками. З Раяном потім розбиратимуся.

— Мій бейдж приклеєний скотчем під пасажирським сидінням. У чорному «чарджері».

Очі агента Томпсона звужуються, і він дивиться на мене так, наче й справді розмірковує, а може, я кажу правду. Переводить погляд на агента Бауерса, киває в бік дверей — мовчки наказує перевірити.

Я досі чую Асу з іншої кімнати — він кричить на тих, хто його допитує. Тепер вимагає адвоката. На цьому етапі йому вже це навряд чи допоможе.

Агент Томпсон більше нічого не запитує. Я користуюся можливістю, щоб сказати про Слоан.

— У кімнаті нагорі дівчина. Можете перевірити, чи все в неї гаразд, коли повернеться ваш партнер?

Агент Томпсон киває.

— Так, можу. У будинку є ще хтось, про кого нам треба знати?

Я хитаю головою. Уже шкодую, що видав себе. Раяна точно не видаватиму. Зробить це сам, коли вважатиме за потрібне. А це, мабуть, станеться, коли Аса вже буде під вартою.

Шкода, що не наше розслідування його туди заведе, але я радий, що воно нарешті закінчується. Так краще для Слоан. У Раяна, мабуть, зараз пара з вух іде.

За мить двері кімнати відчиняються. Здіймаю очі глянути, чи знайшов агент Бауерс конверт із моїм бейджем. Розкритий конверт бачу першим, але коли помічаю, хто його тримає — моє полегшення перетворюється на пекельну суміш подиву й жаху.

«Що, у біса, відбувається?»

Асині очі зустрічаються з моїми.

«Якого хріна?»

Він дивиться на конверт у себе в руках і двічі ляскає ним об долоню. Кидає погляд на агента Томпсона й каже:

— Я хотів би побути з другом наодинці, якщо ваша ласка.

Агент Томпсон киває і виходить із кімнати. Поки він ще тут, Аса показує на його синю куртку з трьома великими літерами.

— Такі реалістичні, правда? — він дивиться на мене. — Купив у магазині костюмів у центрі, — сміється й зачиняє двері. — А от сумнівні актори обійшлися трішки дорожче.

Ні.

Бляха.

Пиздець.

Ні.

Купився, як лох.

Відчуваю, як до горла підступає нудота. І як тече зап’ястками кров, поки я щосили намагаюся викрутитись із кай-данок.

Аса кидає конверт із моїм бейджем на матрац, потім тягнеться за спину й дістає пістолет. Сідає на краю ліжка, стиснувши губи від злості.

— Як тобі мій сюрприз, Люку?

Я дивлюся просто на нього... і раптом розумію: я щойно зробив найбільшу помилку у своїй кар’єрі. У своєму житті.

А все, про що я можу думати, — це Слоан.

Я заплющую очі й бачу лише Слоан.


Тридцять дев’ять


АСА

Ти бачив фільм «На гребені хвилі»? — запитую.

Люк утупився в мене очима. Груди важко ходять, ніздрі роздимаються. «Охрінезно».

Не відповідає. Оце сміхота: так легко розпатякав, що він сраний коп, а от зі мною чомусь базікати не хоче.

— Я не про гівняний ремейк, Люку. Я про оригінальний фільм із Кіану Рівзом і Патріком Свейзі. А, і ще тим, з Red Hot Chili Peppers, як його там? Вокаліста.

Дивлюся на Люка — може, він допоможе пригадати ім'я, — але мовчить. Просто втичить на мене. Не знаю, навіщо я чекаю його відповіді. Відкидаюся на спинку ліжка й правлю далі.

— У тому фільмі є сцена, де Кіану Рівз із командою вриваються в наркокубло. Але вони не знають, що один із тих, хто там живе, — це поліціянт під прикриттям. їм забракло терпіння, і вони не все продумали, тому псують бідосі його розслідування. Місяці й місяці тяжкої праці. Пам’ятаєш цю сцену?

Звісно ж, він не відповідає. Далі собі вовтузиться з кай-данками в спробах викрутитися.

— Мабуть, мені було років десять, коли я вперше його подивився, але не міг припинити думати про цю сцену. Просто шаленів від неї. 

І мені завжди було цікаво — а що сталося б, якби команда Кіану лише вдавала, що вони з ФБР? Як далі розвивалася б сцена, якби той мудак під прикриттям себе виказав, а потім раптом дізнався, що Рівз насправді не з ФБР? І просто прикидався, щоб викрити поліціянта? Оце був би подвійний викрут.

Очі Картера стрибають до дверей, наче хтось зараз прийде й урятує його. Не хочу засмучувати, та цього не буде.

— Так от, — підводжуся. — Я вирішив, що варто спробувати. Глянути, чи не забракло комусь із вас, вилупків, дурості мене зрадити, а якщо так — то чи забракне дурості повестися на подвійний викрут, — нахиляю голову й усміхаюся йому. — Мабуть, ти зараз почуваєшся повним бовдуром.

Його щелепа смикається. Як і моя, бо тепер я не знаю, як до нього звертатися, і це мене бісить. Картер? Люк? Труп?

Точно. Називатиму його трупом.

— Я серйозно, повнісіньким бовдуром, — сміюся я. — Нащо ти так швидко себе виказав? Я не коп, але гадав, що ваш народ зазвичай не любить патякати про таке.

Роблю кілька кіл кімнатою в спробах усе це розставити по місцях. З якої причини людина може так поспішати вийти з певної ситуації, що викаже себе? Для нього це явно було питання життя та смерті. Ніби якщо він не встигне до когось, то буде запізно.

Повільно сідаю на ліжко.

— Хіба що... — дивлюся на нього. — Хіба що ти зламався, бо з тих хлопів, які дозволяють емоціям керувати. Як таких називають? Цілком певен, ми з тобою нещодавно розмовляли про це за обідом, — дивлюся на стелю, удаючи, що пригадую. — А, так, — кажу. — Сцикуни.

Він не сміється.

Мабуть, це й добре, бо мене вибісило б, якби розсміявся.

Кидаю оком на двері — не пам’ятаю, чи зачинив їх. Підводжуся, перевіряю, потім знову розвертаюся до Люка.

— Але ось справді цікаве запитання: чому ти того моменту так збісився? Коли прикриття мало бути понад усе. Що такого могло статися, щоб ти діяв усупереч обов’язку і здоровому глузду?

Ступаю п’ять кроків уперед, доки далі йти вже немає куди. Він увесь цей час дивиться мені в очі, підіймає підборіддя, щоб не розірвати зорового контакту.

— А. Точно. Ти так хвилювався за мою, бляха, наречену, що не міг виконати свою срану роботу!

Ударяю його пістолетом по голові. Вона відлітає в протилежний бік. Цілком певен, що вибив йому зуб чи два, але він удає, наче нічого не відчув. Знову дивиться мені у вічі з навіть спокійнішим виразом обличчя, ніж до цього.

«Вилупок».

Злюся, що мені досі подобається цей його бік. Тихий та інтроспективний, який не ламається так просто від страху. Це справляє враження.

Шкода, що єдине, здатне змусити його здатися під тиском, — це Слоан.

Цікаво, він давно промивав їй мізки? Використовував у розслідуванні? Мабуть, повільно накручував проти мене від самого дня їхнього знайомства.

Я гадав, що психував під час інциденту в казино. Думав, що ніколи так не злився, як коли налетів на батька. Але помилявся. Ой як помилявся.

Найбільше в житті я розлютився, коли побачив, як Слоан дивиться на нього в очікуванні команди, що робити. Ніколи так не лютував. Ніколи так сильно не прагнув когось убити,

як Картера того моменту. Але це зруйнувало б мій сюрприз, тож довелося стриматись.

Повільно підіймаю пістолет, наставляю йому на скроню й уявляю, які будуть відчуття, коли нарешті натисну на спусковий гачок. Як дивитимуся на його срані мізки, розбризкані по всій підлозі. Цікаво, голова сильно постраждає? Його можна буде впізнати? Коли я приведу сюди Слоан, щоб вона глянула на нього востаннє, вона впізнає покидька, чи в нього вся голова вибухне?

Змушую себе забрати пістолет — мені страшенно цікаво, які будуть відчуття, коли я його вб’ю, але ще хочу почути кілька відповідей.

Присідаю перед ним і впираюся руками в боки.

— Ти її трахав?

Знаю, що питання риторичне — дурнем буде, якщо відповість. Але сьогодні він показав себе не найсвітлішим умом людства.

— Де ти її вперше трахнув? У мене в будинку? У мене в ліжку? Вона кінчила?

Він облизує губи, але не відповідає. Ця мовчанка вже дратує. Я підводжуся, підходжу до дверей, перевіряю, чи зачинені. Не розумію навіть навіщо — мої хлопці контролюють увесь дім. Одному з них я наказав піти нагору й стежити за Слоан. Четверо з Джоном і Кевіном, хоча за тих я не хвилююся. Вони надто тупі, щоби бути копами, але хай пообсира-ються ще хвилин десять. А от щодо Далтона я не певен. Але він у вітальні, й до його голови приставлені два пістолети, тож про нього подбаю, коли закінчу з Картером.

— Хочеш, розкажу, як я вперше її трахнув? — запитую.

І вперше, відколи я сюди зайшов, він відповідає на запитання. Злегка заперечно хитає головою, двічі. 

Це так мало помітно, що він і сам, мабуть, не звернув уваги. Певне, справді не хоче знати, як я це зробив.

— Ну, шкода. Я все одно розповім.

Знову сідаю на ліжко, але цього разу аж спираюся на узголів’я. Схрещую ноги й кладу пістолет на стегно.

— їй було вісімнадцять, — розповідаю. — Невинна. Її ніколи ніхто не торкався. Бідося так довго дбала про брата, що не мала змоги сама побути дитиною. Погуляти, повеселитися, потусити з хлопцями. Повіриш, якщо скажу, що зі мною в неї був перший поцілунок?

Тепер він дивиться прямо — не хоче дивитися на мене. Бачу, як роздуваються вени в нього на шиї. Усміхаюся й продовжую ще докладніше — подобається, як він мучиться.

— Вона була недосвідчена не тому, що сором'язлива — це я маю зразу прояснити. Вона була недосвідчена, бо їй нелегко втертися в довіру. Виросла з убогою матір’ю, батька не знала. Тож, коли з’явився я, Слоан була розгубленою. Вона не мала колишніх, тому мене й порівняти ні з ким і відповідати певним уявленням мені не треба було. Не треба було перевершувати когось. Я просто знав, що маю ставитися до неї краще, ніж її батьки, і вона подумає, що я посланий самим Богом. Тож я так і зробив, Картере. Я був із нею достобіса милим. На щастя, вона була не з тих дівчат, які не люблять поспішати. Коли я вперше повів її на побачення, ми поцілувалися ще до ресторану. Я припер її до стіни в якомусь провулку, і їй так сподобалося — вона наче хотіла потонути в моїй слині.

Ох, бляха. У мене встає від самої згадки про це.

— У тому ресторані я вже бував, тож знав, у який саме час її привезти, щоб там було менше народу. І знав, за який столик сісти, щоб нам не заважали. Там вона просто не могла від мене відлипнути. Я наче розбудив у ній таке бажання, якого в дівчат і не буває. 

Через це мені хотілося її нагнути над столом, задерти сукню й трахнути просто на закусках. Ніколи не забуду тієї сукні. То була симпатична коротка біла сукенка на тоненьких бретельках із жовтими квіточками. Наче шовкова. Я не міг припинити її торкатися. На ноги вона взула білі сандалі, у яких було видно рожеві великі пальчики, і на певному етапі вечері вона їх зняла. Ти любиш жіночі ніжки, Люку?

Тепер він дивиться на мене. Не знаю, коли це сталося, але вираз обличчя в нього вже не такий спокійний, як після мого удару.

Я так і думав. Тільки цією темою можна його зламати. Посміхаюся й правлю далі.

— Я сипав компліментами весь час, що ми їли. Казав, яка вона вродлива й особлива. І що її турбота про брата, — най-прекрасніше, що я бачив. А тим часом, поки я насипав у вуха те, що вона хотіла почути, моя рука поступово повзла її стегном. Коли принесли десерти, я вже засунув їй руку під трусики. Офіціант не встиг відійти, як я просунув у неї палець.

Видихаю в спробі контролювати пульс. Я навіть думати про це не можу, щоб не збудитися.

— Важко описати, що сталося далі, бо це треба було бачити. Але я спробую.

Сідаю на ліжку й проводжу пістолетом по щоці.

— Її піхва... матір божа. Це була найтепліша, наймокрі-ша, найтугіша піхва в моєму житті. Мені хотілося залізти під стіл і просто впитися в неї губами. І вона так сильно реагувала на все. Її перший оргазм стався за тим індійським рестораном. Це було достобіса прекрасно.

Зітхаю на цьому спогаді, потім сміюся — я ж іще до найцікавішого не дійшов.

— Я мав її взяти, тож повіз одразу сюди. Але, звісно ж, ми пів години цілувалися, а потім вона попросила мене почекати. Сказала, що ми надто поспішаємо. Але я мав узяти її, Люку. Я нахрін дихати не міг. Тож я зробив те, що ти, мабуть, робиш із дівчатами — дві години поспіль обіймався з нею. Дочекався середини ночі, а потім став її цілувати. Торкатися. Слоан прокинулася з моєю головою в себе між ніг. І небагато знадобилося часу, перш ніж вона стала благати мене про це. Першої ж ночі. Люку. На її першому офіційному побаченні. Після першого поцілунку. І першого оргазму. А потім, о диво, я її трахнув.

Він наче виблювати готовий, тож я продовжую.

— Вона закричала, коли це сталося. Навіть трішки заплакала, мабуть, тому, що я робив усе не повільно. Не міг. На стіні так і лишилися сліди від того, як у неї врізалося узголів’я. Я тобі, може, покажу, перш ніж тебе вбити.

Я підводжуся й ступаю крок до нього.

— Минуло два роки, а я досі думаю про ту ніч. Про те, як це було — стати першим, хто в неї увійшов. Хто змусив її кінчити. Змусив кричати ім’я. І щоразу, як на неї дивлюся, я кохаю її ще трішечки сильніше, бо знаю, що те, що між нами було, назавжди лишиться священним. Що всі перші й усі останні рази будуть мої. Що вона ніколи не впустить у себе іншого. Її ніхто не торкатиметься. Не псуватиме.

Повільно підходжу ближче й знову присідаю перед ним.

— Якщо я з’ясую, що ти все це в мене забрав, вона для мене більше нічого не вартуватиме, Люку. Перепрошую, я піду нагору по неї. Здається, нам трьом треба серйозно поговорити.

Відправляю тих двох вилупків стежити за Люком, а сам біжу нагору по Слоан.


Сорок


СЛОАН

Перше, що я зробила, щойно забігла в кімнату, — це кинулася по телефон на нічному столику. Його там не було. Я шукала на підлозі, на ліжку, під ліжком.

А потім згадала, що просто перед вечерею Аса сюди ходив.

Мудак сховав мій телефон.

Почувши знизу крики, боротьбу, удари... я сховалася в шафі. Менш ніж за десять секунд у двері постукали. Почувши слова: «ФБР, відчиняйте!», я переповнилася відчуттям полегшення.

Вийшла із шафи й відчинила, але одразу зрозуміла: щось не так. Агент пхнув мене в кімнату, хряцнув дверима, наставив на мене пістолет. Наказав сісти на ліжко й не дозволяв ані ворушитися, ані говорити.

Уже минуло чимало часу. Забагато. Інколи чую голос Далтона. Інколи — Джона чи Кевіна.

Але не Аси.

І не Люка.

Живіт крутить від думки, а чи не придумав усе Аса. Це був би не перший раз, коли він вигадав сміховинно складну схему. Схоже на його фішку.

— Я під арештом? — запитую в агента.

Він так і стоїть перед дверима, але не відповідає.

— Якщо я не під арештом, я хотіла б спуститися.

Хитає головою.

«Та пішов він».

Підводжуся й намагаюся його обійти, але агент хапає мене за руку й кидає назад на ліжко. Тут я вже точно розумію: щось не так. Підстрибую і пробую знову.

— Допоможіть! — горлаю я в сподіванні привернути чиюсь увагу.

Він затуляє мені рота й пхає об стіну.

— Пропоную тобі стулити пельку й сісти на ліжко.

Наступаю йому на ногу — хоча й розумію, що тим лише погіршую своє становище. Але я втомилася не боротись. Агент хапає мене за плечі й так пхає об стіну, що я вдаряюся головою. Морщуся, намагаюся підійняти руку, але він бере мене за зап’ястки й припинає їх до стіни.

— От же вертке стерво, — каже й посміхається, наче це його заводить.

Звідки цей вилупок узявся? Виліз із тієї утроби, що й Джон?

— Допоможіть! — знову кричу я.

Цього разу він хитає головою і каже:

— Геть не вмієш тримати ротика на замку, так?

Притискається губами до моїх, і я нахрін ненавиджу чоловіків. Ненавиджу. Ненавиджу!

Із широко розплющеними очима щосили намагаюся не розтискати губ і не впускати його язика. Дивлюся йому за плече, викручуюся, і тут відчиняються двері.

Я водночас із жахом і полегшенням бачу Асу.

«Якого біса відбувається?»

Його очі сканують кімнату й спиняються на нас — на хлопцеві, який і досі намагається запхати мені в рота язик. Його рука вже лізе мені під сорочку. Я усвідомлюю, у якому кінченому світі живу, бо, з одного боку, молюся, щоб Аса прийшов мені на порятунок, а з другого — боюся моменту, коли опинюся з ним у безпеці.

Аса менш ніж за дві секунди розуміє, що відбувається. У його очах палає лють.

— Я тобі дав єдине завдання, уйобку! — горлає він і крокує до нас. Хлопець відпускає мене й розвертається, та Аса здіймає пістолет і притискає йому до голови. — Єдине!

Дзвеніння.

Я нічого не чую, бо у вухах дзвенить. Очі пече від рідини — вона по всьому обличчі. Затуляю вуха, міцно заплющую очі.

Ні, це не могло статися.

Ні, ні, ні.

Чую, як хлопець падає на підлогу, моя ліва нога під ним, якось витягую її та відходжу вбік.

— Ні, Асо. Ні, ні, ні, — повторюю я. Досі затуляю вуха, стою із заплющеними очима.

— Він, мабуть, подумав, що ти хвойда, Слоан, — каже він і бере мене за руку. — Хіба це його провина?

Аса смикає мене, і я спотикаюся об хлопця на підлозі. Він не відпускає моєї руки — просто тягне вперед.

У мене досі заплющені очі. Можливо, я кричу, бо пече в горлі, але не певна, це я чи дзвін у вухах. Раптом Аса підіймає мене й закидає на плече.

Він несе мене вниз, а в моїй голові повторюються події минулих десяти секунд.

«Цього не було».

За якусь мить він кладе мене на ліжко. Мені надто страшно розплющувати очі. Минає ще декілька секунд, і я відчуваю, як хапаю повітря. Хапаю його ротом між схлипуваннями. Голос Аси звучить у кількох сантиметрах наді мною.

— Слоан, подивися на мене.

Повільно розплющую очі. Він стоїть наді мною на колінах, торкається лиця, гладить по голові. У нього на обличчі та шиї — бризки крові.

Дивлюся йому в очі. Суцільні зіниці. У мене втупилися два великі чорні ока, від чого мене трусить, хоча й без того били дрижаки.

— Слоан, — шепоче він і гладить мене по голові. Я намагаюся озирнутись, але він бере мене за підборіддя й змушує подивитися в очі. — Мала, у мене дуже погані новини.

Навряд чи я готова сприйняти те, що він скаже, хай що це було б. Здається, якщо розкрию рота відповісти — мене знудить. 

— Я знаю про вас із Люком.

На звукові цього імені серце різко спиняється. Борюся з новими сльозами. Він назвав його Люком.

Звідки він знає, що його звати Люк?

Збираю всі дрібки сил і використовую, щоб удати дурепку.

— Хто такий Люк?

Він бігає очима по моєму обличчі. Зіниці скорочуються й знову розширюються. Обличчям розповзається усмішка, а потім він притискається губами до мого чола.

— Так я й думав, — шепоче Аса й відхиляє голову. — Ти не винна, Слоан. Він промив тобі мізки. Намагався налаштувати проти мене. Але його звати не Картер, мала. Його звати Люк. Спитай сама.

Бере мене під спину й садовить на ліжку.

І я опиняюся віч-на-віч зі своїм найгіршим кошмаром.

Люк сидить на стільці зі скутими за спиною руками. Агонія на його обличчі показує все, що він думає про ситуацію.

Ні.

Аса спостерігає за моєю реакцією. Я намагаюся її контролювати — приховати свій страх, біль, власну агонію. Але оскільки ми зараз обоє віддані на милість Аси, на акторську гру лишається мало сил.

«Не реагуй. Не реагуй. Не реагуй».             

Повторюю ці слова подумки, а Люк повторює їх мені поглядом.

Аса цього й домагається. Реакції. Я роблю, що можу, щоб не дати йому тієї, на яку чекає. Він уже підвівся, тож я дивлюся на нього з найневиннішим виразом обличчя з усіх, на які зараз здатна.

— Асо, ти про що? Чому Картер у кайданках?

Він начебто розчарований. Наче очікував, що я зараз у всьому зізнаюся й скажу, що Люк був під прикриттям чи принаймні, що я з ним сплю. Криво всміхається. 

— Ти й досі думаєш, що я тупий, Слоан? — очі повільно ковзають до Люка. — То ти не проти, якщо я зроблю оце, га?

Підіймає пістолет, крокує до нього, точно як тоді, коли пристрелив хлопця нагорі.

Я миттю підстрибую, хапаю його за руку й кричу:

— Ні, Асо! Ні!

Йому вже й не треба нічого з мене витягати — моя реакція все видала.

Аса не стріляє в нього. Натомість рука, що тримає пістолет, розвертається й б’є мене так боляче, що я падаю на ліжко.

Скроня пульсує. Аса впирається в мене очима й аж шипить від злості.

Він уже сидить на мені, тримає за зап’ястя, притискається чолом до скроні.

— Слоан, ні, — каже Аса, і голос його дзвенить. — Ні, ні, мала, — відхиляється, й очі його повні болю. — Він був у тобі? Ти впустила його в себе?

Я надто гірко плачу, щоб зізнатися.

І щоб заперечити.

Усе його обличчя перетворюється на гримасу, наче Аса вважає це найгіршим, що зараз могло статися. Він щойно застрелив людину, але те, що я ймовірно зрадила, засмучує його більше?

Я кладу голову набік і заплющую очі.

«Ось і все».

«Так я й помру».

Аса ховає обличчя в мене між шиєю і плечем та бурмоче:

— Я не пам’ятаю, чи зачинив двері.

Сповзає з мене, і я намагаюся зрозуміти, що він сказав, але це така дивна фраза й у мене так калатає серце, що я не можу думати — не знаю, що думати.

Аса йде до дверей, а я повертаю голову й дивлюся на Люка. Він скований кайданками за спинкою стільця.

Але тут Люк швидко підводиться, здіймає руки над головою, знову сідає, та тепер руки вже просто в нього за спиною, а не за спинкою стільця.

Усе відбувається так швидко, що я лише за секунду розумію: він не прикутий до стільця.

Аса, мабуть, цього не знає, інакше не розвертався б до нього спиною.

Мої очі перестрибують до дверей.

Аса їх замикає. Знову на Люка — він хитає головою: спокійно.

Піднести палець до губи не може, але закусує її і проводить по ній зубами.

Я смикаю себе за пасмо, Аса розвертається спиною до дверей. Притуляє пістолет до щоки й дивиться просто на Люка.

	
	
— Я тобі вже розповів, як я вперше її трахнув, — каже він. — Твоя черга.






Сорок один


АСА

За кілька років до цього

Тато стоїть біля вікна й виглядає тих чоловіків.

Він постійно їх виглядає. Каже, якщо вони з'ясують, де ми живемо, то пристрелять його. А потім маму, а потім мене. Каже, що коли ті чоловіки нас уб’ють — вони, мабуть, навіть не скажуть поліції. Просто кинуть тут, і наші тіла гнитимуть у цьому будинку, і їх їстимуть миші й таргани.

— Асо! — гукає він від вікна й показує на вхідні двері. — Перевір ще раз!

Я перевірив уже двічі, але тато ніколи не вірить, що вони зачинені. Каже зробити це знову щоразу, як визирає у вікно.

Я не знаю, чому інколи він вважає, що по нього йдуть, а інколи йому байдуже. Злізаю з дивана й повзу до дверей. Ноги в мене працюють, і я можу підійти, але інколи боюся, що ті чоловіки пристрелять мене, тож повзу, коли треба минути велике вікно.

Перевіряю двері.

— Замкнені.

Татко дивиться на мене й усміхається.

— Дякую, синку.

Ненавиджу, як зве мене синком. Він робить це лише тоді, коли боїться, що ті чоловіки пристрелять його, потім маму, потім мене. А коли йому страшно, татко до мене дуже добрий і просить йому допомагати: приставити диван до дверей і вимкнути всі пристрої з розеток. Сьогодні я йому багато допомагав, і він постійно називав мене синком. Мені більше подобається, коли тато ніяк мене не кличе й просто цілий день сидить у кріслі.

Повзу назад на диван, але не встигаю — тато стискає мою руку.

— Вони тут, Асо! — шепоче він. Ставить мене на ноги й каже: — Біжи, ховайся!

Серце швидко гупає в грудях. Я киваю.

Тато дуже боїться цих чоловіків, але вони ще ніколи не приходили. Я визираю у велике вікно, коли він тягне мене через вітальню, але нікого не бачу. Не бачу чоловіків.

Тато виводить мене через задні двері й спускає сходами. Стає на коліна й бере мене за плечі.

— Асо, сховайся під будинком і сиди там доти, доки я прийду по тебе.

Я хитаю головою.

— Не хочу.

Там темно, і я одного разу бачив скорпіона.

— У тебе немає вибору! — дуже гучно шепоче він. — Не виходь, доки я прийду, інакше вони всіх нас уб’ють!

Штовхає мене до дірки під будинком. Я падаю на коліна, і руки загрузають у землі. Не озираюся. Заповзаю якнайдалі, щоб ті чоловіки мене не побачили.

Притискаю коліна до грудей і намагаюся плакати тихо, щоб вони не почули.

* * *

Я змерз, дуже зголоднів і плакав аж до сходу сонця. Але татко сказав не ворушитися, і я не ворушився. Досі. Сподіваюся, він не злитиметься, що я обпісявся, поки спав. Я не пісявся вві сні з минулого дня народження. Якщо ті чоловіки його ще не вбили, він буде дуже на мене злитися за те, що сталося.

Чую, як вони ходять у будинку. Не знаю, чи вбили вони мого тата. Мама була в спальні — вона там майже завжди сидить, — тож вони могли вбити і її, якщо знайшли.

Але мене вони не вбили, бо я зробив точно так, як сказав тато. Я сидів там і не ворушився, доки він прийде по мене.

Чи доки підуть чоловіки.

* * *

Я сильно змерз і зголоднів, і плакав аж до заходу сонця. Але все одно не поворухнувся. Тато сказав не ворушитися, і я не ворушився. Але ноги вже ніби перестали належати тілу. Очі заплющуються. Пити вже не так хочеться, бо з труби поруч текла якась водичка, і я трішки попив.

Думаю, ті чоловіки вбили мого тата й маму, тому що в будинку тепер дуже тихо. Я не чув їхніх кроків, відколи зійшло сонце, тож, мабуть, вони пішли.

Знаю, що тато сказав не ворушитися, але якби він був ще живий — уже прийшов би по мене.

Але він не прийшов.

Виповзаю з-під будинку.

Уже дуже темно, тож я пробув тут понад добу. Не думаю, що чоловіки вбили б мого тата й маму, а потім цілий день просиділи в будинку — тож, мабуть, вони вже пішли, і я можу заходити.

Намагаюся підвестись, але падаю. У ногах поколює, пальці болять. Повзу сходами й розумію, що в мене весь одяг брудний. Мені страшно замастити підлогу. Пробую витертись об килимок, але лише розмазую бруд.

Беруся за ручку й підводжуся. Досі погано відчуваю ноги, але вони працюють. Відчинивши двері й зайшовши в будинок, бачу батькове мертве тіло. Воно в кріслі у вітальні.

Затамовую подих. Я ще ніколи не бачив мертвого й зараз не хочу, але треба пересвідчитися, що це тато, а не хтось із чоловіків. Навшпиньки йду через кімнату. Мені так страшно, що серце наче стукає в шиї. Дійшовши до крісла, я глибоко вдихаю і обходжу його. Трохи здивований, що мертві не сильно відрізняються від живих.

Здіймаю палець, щоб торкнутися татової щоки. Чув, що мертві холодніші за живих, тож притискаю кінчик пальця до щоки, щоб знати, яка на дотик його шкіра.

Він хапає мене за зап’ясток і стискає. Очі розплющуються, і я так лякаюся, що кричу.

Татів погляд дуже злий, коли він дивиться на мій одяг.

— Ти де, у біса, був, хлопче? Ти весь брудний!

Я думав, він помер.

Він не помер.

— Під будинком. Ти мені вчора сказав туди сховатися. І обіцяв, що прийдеш по мене.

Він дуже міцно стискає мій зап’ясток, нахиляється вперед і каже:

— Нахрін ніколи більше мене не буди, малий вилупку! Іди в душ, від тебе тхне, наче від помийки!

Відштовхує мене. Я відходжу на крок — досі не розумію, як так сталося, що він живий.

Я думав, чоловіки прийшли. Я думав, вони його вбили.

Тато стискає мене ззаду шиї і штовхає, аж допоки я іду геть із вітальні. Він сказав, що прийде по мене, але, здається, забув, що я під будинком.

Відчуваю, як в очах стає гаряче. Вибігаю з вітальні. При татові не можна плакати, бо він дуже злитиметься.

Іду коридором до ванної, але насправді хочу лише поїсти. У животі ще ніколи так не крутило від голоду. Проходжу повз спальню, де переважно сидить мама, — відчинено. Вона спить у ліжку, тож я заходжу спитати, чи може мене погодувати. Намагаюся розбудити, але мама лише стогне й перевертається.

— Дай мені поспати, Асо, — відказує.

Мені не подобається, що вона так багато спить. Мама каже, що сама засинає не дуже, і тому вживає багато пігулок, бо вони допомагають із цим. Каже, що білі — це для ночей, але інколи вона їх п’є і тоді, коли сонце ще високо. Я сам бачив.

Ще в неї є жовтенькі, але вона каже, що це її особливі пігулки. їх мама береже для тих днів, коли їй хочеться в голові піти в інше місце.

Дивлюся на пігулки й міркую, чи помітить вона, якщо я вкраду одну жовтеньку. Бо я хочу піти в голові в інше місце. Я більше не хочу, щоб голова була в цьому будинку.

Беру пляшечку із жовтими пігулками, кручу й кручу, але не можу відкрити. Я не дуже добре вмію читати, бо лише в першому класі, але нарешті розбираюся, що на кришечці написано: притиснути й відкрутити.

Цього разу вона відкривається. Я дивлюся на маму, але вона й досі розвернута в інший бік. Поспіхом беру одну жовту пігулку, кладу до рота й жую. Обличчя морщиться, бо це найогидніше, що я будь-коли їв. Вона дуже гірка, і від неї в роті сухо. Ковтаю маминої води, щоб запити.

Сподіваюся, вона каже правду. Сподіваюся, ця пігулочка допоможе мені піти деінде в голові, бо я вже дуже втомився бути в цій сім’ї.

Закручую кришечку й тихо виходжу з кімнати.

Коли доходжу до ванної прийняти душ, ноги вже ніби знову не мої.

І руки теж.

Вони наче плавають у повітрі.

Дивлюся в дзеркало після того, як вмикаю воду, бо мені здається, що в мене росте волосся.

Але воно начебто не подовшало. На вигляд таке саме. Але я відчуваю, як воно росте.

У пальцях ніг поколює, як і в усіх ногах. Відчуття, наче зараз упаду, тож поспіхом сідаю у ванну. Я забув зняти одяг, але це нічого, бо він дуже брудний. Думаю, одягу теж потрібна вода.

Цікаво, я довго пробув під будинком? Мабуть, пропустив день школи. Я не сильно її люблю, але сьогодні дуже хотів піти, щоб подивитися, що мама Брейді спакувала йому на обід.

Брейді сидить поруч зі мною за обідом і завжди приносить їжу з дому.

Одного разу мама спакувала йому шматок кокосового торта. Йому він не подобається, тож Брейді сказав, що я можу його забрати. Було смачно. Я прийшов додому й розповів мамі, як було смачно, але вона досі не купила мені кокосового торта.

Інколи мама Брейді пише записки й кладе йому в пакунок. Він їх читає нам уголос і сміється, бо вважає, що вони дурні. Але я ніколи не сміюся.

Я не вважаю, що ці записки дурні.

Одного разу я побачив таку записку в смітнику й підняв. Там було написано: «Любий Брейді! Я люблю тебе! Гарного дня в школі!»

Я відірвав верхню частину, ту, що з іменем Брейді, й лишив собі решту. Удавав, що це моя мама написала й інколи читав. Але це було давно, а нещодавно я загубив її. Ось чому я сьогодні хотів до школи — якби в Брейді знову була ще записка, я її вкрав би й знову вдавав, що вона для мене.

Цікаво, які були б відчуття, якби хтось сказав мені такі слова?

Я тебе люблю!

Мені такого ніколи не казали.

У мене паморочиться в голові. Вона наче літає під стелею, і мої очі дивляться на тіло, яке сидить у ванні. Цікаво, це тому мамі подобаються жовті пігулочки? Бо з ними важливі частини її тіла літають у повітрі, де ніхто не може до них дістатися?

Заплющую очі й шепочу: «Я тебе люблю», нікому конкретно, поки літаю в повітрі. Одного дня я когось знайду й зроблю так, щоб я їй сподобався й вона сказала мені ці слова. Хочу, щоб це була дівчинка. Гарненька. Така, яку мій тато не вважатиме хвойдою.

Це було б добре. Може, вона мене так любитиме, що зготує кокосовий торт. Мені дуже подобається кокосовий торт.

Якщо я колись знайду дівчину, яка скаже мені ці слова й зготує кокосовий торт, я лишу її собі. Не викину, як Брейді робить із записками від мами.

Я лишу її назавжди й ніколи не дам мене покинути. Я змушу її щодня казати, що любить мене.

«Я тебе люблю, Асо, — клястиметься вона мені. — Я тебе ніколи не покину».

Наші дні

Я ще ніколи не вбивав. Доки кілька хвилин тому застрелив хлопця за те, що він намагався взяти не своє.

Я досі не певен, що відчуваю.

Слід було б, мабуть, хвилюватися, бо у вбивства є наслідки. І ще злитися, бо щойно я пристрелив того хлопа й привів Слоан у цю кімнату, решта вилупків розбіглася, як курчата.

Злякалися, мабуть, що я і їх пристрелю.

Думаю, я все ж трішки боюся наслідків і всього цього лайна. Зазвичай після пострілу хтось дзвонить копам. А отже, вони вже, мабуть, їдуть — дяка сраним сусідам, які вічно пхають носа в чужі справи.

Я про справжніх копів. Не про це нещастя, яке зараз сидить переді мною.

Я розчарований, що все йде не за моїм планом. Я пристрелив одного задля самозахисту, і решта покинула свою роботу й розбіглася?

Тобто вони більше не охороняють Джона, Кевіна й Далтона.

А отже, мінімум один із них зараз прийде колошматити в ці двері й допитуватися, якого хріна я їх так підставив.

А отже... я зараз типу як у глухому куті. У мене закінчуються варіанти. Гадаю, єдиний реальний із них — це вистрілити Люкові в його срану самовпевнену пельку й забрати звідси Слоан, поки ще можу. Звісно, через це вона матиме травму.

Але можна буде піти на терапію чи щось схоже, коли знову десь осядемо. Після всієї цієї промивки мізків їй це так чи інакше знадобиться.

Насправді сумно, що в мене лише один варіант і лише десь хвилина на нього, бо я дуже хочу почути розповідь Люка про те, як він трахнув Слоан.

Не тому, що мене це заведе. Я ж не хворий.

Я хотів це почути, бо маю уявляти, як воно було. Маю знати, як він її укатав. Чи мав умовляти, як це робив я. Чи вона видавала такі самі звуки, як інколи видає зі мною. У якій позі він її трахав. Він був згори? Чи вона? Чи він був позаду?

Я просто маю знати, щоб точно ніколи не зробити й не сказати їй нічого такого, коли кохатимуся з нею. Я маю знати, що точно ніколи не трахатиму її в такій самій позі, як він.

Але тепер у мене немає часу, бо хтось гупає у двері, а Люк так і не розтулив сраного рота.

— Асо!

Це Далтон.

Досі не певен, що думати про нього. Далтон мені справді подобається. Він — кокс, а всім подобається кокс. Але ще всі знають, що кокс найлегше підробити. Є ціла купа самозванців. Дилери продають на вулицях розчавлений аспірин, а напівмертві крекові наркоші, які не знають різниці, його купують.

Може, Далтон і не кокаїн. Може, він — розчавлений сра-ний «Едвіл» у пакетику.

— Асо, відчини! — кричить Далтон.

Тягнуся собі за спину й перевіряю, чи зачинені двері.

— Куди всі поділися? — кричу Далтону. — Там тиша!

— Відчини, поговоримо.

Він уже просто за дверима.

Я сміюся й повторюю.

— Де всі, Далтоне? Де Джон і Кевін?

— Вони втекли. Запараноїли й утекли.

Ну, звісно. Найкращі, бляха, друзі. Мудозвони.

Зиркаю на Слоан. Вона сидить біля узголів’я, підібгавши ноги. Дивиться на мене переляканими очима.

Люк теж спостерігає за мною. Стежить поглядом, де я не стояв би й чого не робив би. Від дня нашого знайомства. Від дня, коли Далтон нас познайомив.

Нахиляю голову й кажу в щілину:

— А чому ти ще тут, Далтоне? Чекаєш, коли надійде підкріплення?

Цього разу він відповідає не так швидко. Після паузи каже:

— Я тут, бо там мій друг. Якщо ти його відпустиш, ми підемо.

Повірити не можу, що я повівся. Ці мудаки місяцями практично тут жили й тільки те й робили, що руйнували мені життя.

Трохи скидається на моє дитинство.

Принаймні Слоан мене кохає.

Принаймні.

Обводжу кімнату очима й утуплююся в неї.

— Пам’ятаєш, ми були в душі й ти спитала, чи купити ще щось у магазині?

Вона киває, але ледь помітно.

— Я попросив купити десерт до святкування. Ти купила?

Знову кивок.

— Твій улюблений, — шепоче. — Кокосовий торт.

«Зрозуміло? Вона мене точно кохає».

— Далтоне, — кажу я, щоби привернути його увагу.

Не те щоб я її нахрін втрачав.

Треба, мабуть, відійти. Він просто з іншого боку дверей. Вилупок легко може підстрелити мене крізь них.

Стаю біля стіни й перевіряю, чи замкнені двері.

— Зроби мені послугу, будь ласка. Принеси нам кокосовий торт.

Далтон знову відповідає не одразу.

— Ти хочеш торта? — здивовано перепитує він. — Ти нахрін хочеш торта?

«І що в цьому дивного?»

— Так, я хочу торта! Принеси нам сраний торт, придурку!

Чую, як кроки Далтона тануть — він іде на кухню. Люк дивиться на мене так, наче я з’їхав із глузду.

— Якісь проблеми?

Він хитає головою і розтуляє рот. «Та невже».

— Є ліки, які можуть тобі допомогти, Асо.

«Ліки?»

— Ти, у біса, про що?

Люк дивиться на Слоан, потім на мене. Я психую, коли він на неї втичить. Хочеться вирвати йому срані очі й ковтнути, як мамині жовті пігулочки.

— Ти за останні п’ять хвилин п’ятнадцять разів перевірив, чи замкнені двері, — каже він. — Це ненормальна поведінка. Але це можна контролювати. Так само, як можна було контролювати поведінку твого батька.

Я перебиваю цього мудака.

— Ну ж бо, скажи мені ще щось про мого батька, Люку. Спробуй.

Він дивиться просто в дуло наставленого на нього пістолета, але чомусь не стуляє пельки.

— Ти знав, що йому діагностували параноїдальну шизофренію буквально у двадцять сім? Я читав у його справі. Він ніколи не вживав ліків, Асо, жодного разу. Усе те, що відбувається у твоїй голові, — це можна припинити. Це все можна спинити. Ти не мусиш бути таким, як він.

Ступаю до нього широкими кроками, приставляю срану пушку йому до голови.

— Я не такий, як він! Ми геть не схожі!

Не встигаю натиснути на гачок, як Далтон стукає у двері.

— І як я маю віддати тобі торт? — кричить він.

«Бляха. Гарне запитання».

Уже йду до дверей, але все бажання поїсти кокосового торта зникає, коли чую сирени. Звук ще далеко — може, за чотири-п’ять вулиць.

Час ще маю. Тут є вікно, тож можна схопити Слоан, пристрелити Люка, вилізти у вікно й добігти до автівки, перш ніж вони дістануться сюди.

Але мені заважає сраний Далтон.

Якщо він стоїть за дверима з тортом, то, мабуть... просто... тут.

Націлююся й тільки збираюся вистрелити, як у спину прилітає щось важке. Падаю, коліна вдаряються об підлогу, пістолет вилітає з рук.                                      

Озираюся — за мною стоїть Люк і підіймає ногу, щоб ударити мене в обличчя. Перекочуюся на бік, змахую ногою, збиваю його з ніг. Він падає на спину.

Люк намагається протягнути ноги крізь руки, щоб кайданки опинилися попереду, а не позаду. Я сідаю і тягнуся по пістолет, але Слоан зістрибує з ліжка й біжить до мене. Наші руки хапають його одночасно, але мої досвідченіші, тож я знаю, як узяти, щоби тримати міцніше. Вона намагається вирвати пістолет, доки усвідомлює, що я міцно його тримаю. Я відштовхую її назад у куток.                            

Вона вдаряється об стіну й відповзає від мене якнайдалі. Поки я націлююся на Люка, цей вилупок уже примудряється перекинути руки наперед.Підводиться, тож я випереджаю й тисну на сраний гачок. Спостерігаю, як м’ясо на його стегні розлітається дрібними шматками.

Бляха, на вигляд боляче.

Він на колінах.

Б’ється спиною об стіну. Кривиться, притискає руки до рани. Далтон лупить у двері.

— Асо, відчиняй або я відстрелю замок! Три... два...

— Якщо відчиниш, їм обом гаплик! — горлаю.

До одного Далтон не дораховує.

Дивлюся на Слоан. Вона вся стиснулася під стіною, затуляє руками вуха, з очей ллються сльози. Дивиться на Люка з таким виразом обличчя, наче зараз злетить із котушок. Треба забрати її звідси до цього. Але сирени дедалі ближче. Найімовірніше, на цій вулиці.

Бляха.

«Думай, Асо, думай».

Тричі б’ю себе пістолетом по чолу. Я не можу її втратити. Не можу. Якщо мене арештують, я не зможу її захищати. Не зможу торкатися. Вона поведеться на ще чиюсь брехню. Може, навіть знову на Люкову.

Лише вона в цьому житті мене любить. Я не можу її втратити. Не можу.

Підповзаю до неї, намагаюся взяти за руки, але вона відсовується. Доводиться націлити їй у голову клятий пістолет, щоб не смикалася.

— Скажи, що кохаєш мене, Слоан, — її так трусить, що вона й говорити не може. — Будь ласка, мала. Мені потрібно почути, як ти це кажеш.

Вона тричі намагається щось сказати, але не може видати ані звуку. Ще ніколи не бачив, щоб у неї так тремтіли губи. Нарешті їй удається вичавити із себе одне речення.

— Відпусти Люка, і скажу.

Стискаю руку на пістолеті. Другою зариваюся їй у волосся й теж стискаю. Вона нахрін намагається домовитись про нього?

Заспокійливо видихаю через ніздрі. Щелепи так стиснуті, що видихнути ротом не вдасться. Заспокоївши себе достатньо, щоб говорити, я скрегочу зубами й шепочу:

— Ти кохаєш мене, так? Ти не його кохаєш. А мене.

Відхиляю голову, дивлюся в її нажахані очі. Вона підіймає підборіддя:

— Я на це відповім, коли ти його відпустиш. Йому потрібен лікар, Асо.

Лікар? Йому не лікар потрібен, а сране диво.

— Мені ні до чого твоя відповідь, — кажу. — Гадаю, якщо я його вб’ю — то за твоєю реакцією одразу зрозумію, чи ти його кохаєш.

Її очі збільшуються, вона швидко хитає головою.

— Не кохаю! — випалює Слоан. — Будь ласка, не вбивай його, так тобі буде лише гірше. Я кохаю тебе, Асо. Будь ласка, не вбивай більше нікого.

Дивлюся просто на неї, переводжу погляд з одного ока на друге.

Важко розгледіти, чи каже вона правду, бо я бачу на її обличчі лише тривогу за Люка.

— Не хвилюйся, Слоан. Він же, мабуть, у куленепробивному жилеті.

Розвертаю голову, здіймаю пістолет, націлююся просто Люкові в груди. Стріляю. Усе тіло Люка здригається. Руки притискаються до грудей, і крізь пальці ллється кров. Він кволо падає на бік.

— О. Ой. Помилився.

Слоан кричить. Кричить його сране ім’я, кричить ні, кричить що ти накоїв, знову кричить його ім’я, кричить, кричить, кричить.

Вона нахрін кричить.

Нахрін плаче.

За ним.

Хапаю її за руки, підіймаю, кидаю назад на ліжко. Сідаю згори. Вона прикриває голову й кричить ще дужче, а обличчям її ллються сльози.

— Ти чого горлаєш, Слоан? ЧОГО?

Чую, як батьків голос повторює: хвойда, хвойда, хвойда. Ляскаю себе по чолу, щоб спинити це.

«Досить, досить, досить».

Вона не кохає його. Вона кохає мене. Завжди кохатиме.

— Ти не кохаєш його, Слоан, — кажу я, і обличчя моє спотворюється болем. — Не кохаєш, він промив тобі мізки.

Хапаю її за щоки, цілую. Вона намагається викрутитись, намагається боротись зі мною.

— Кохаю! — кричить Слоан. — Я кохаю його, я ненавиджу тебе, я кохаю його, я нахрін ненавиджу тебе!

Вона про це пошкодує. Більш ніж про що завгодно у своєму кінченому, нічого не вартому житті. Якщо вона гадає, що їй було сумно дивитися, як помирає цей покидьок, то хай ще побачить, як помираю я. Бо в цьому будинку всі здохнуть, включно зі мною, але я не піду за ґрати за вбивство цього гів-нюка.

Вона ж його майже не знає. А мене кохала два срані роки! Моя смерть її нахрін уб’є.

Вона так ридатиме, що їй не стане повітря знову сказати, що когось ненавидить.

«Хвойда, хвойда, хвойда».

Знову ляскаю себе по чолу. Вона вже не кричить. Просто голосно ридає.

— Ти про це пошкодує, Слоан. Гадаєш, тобі зараз гірко? Коли я помру, тебе це нахрін уб'є. Просто. Нахрін. Уб’є.

Вона хитає головою, говорить крізь ридання:

— Запізно мене вбивати, Асо. Ти вже давно мене вбив.

Вона марить.

Вона, бляха, марить.

Сміюся, бо розумію, як Слоан засмутиться. Як сильно шкодуватиме про все, що мені зараз сказала. Якби ж я лише міг бути тут, щоби побачити, як вона нарешті зрозуміє, як багато я для неї означаю. Скільки я для неї зробив. Яким стане її життя без мене.

Притискаюся губами до її тремтливих губ.

Притискаю дуло до скроні й натискаю сраний...


Сорок два


ЛЮК

3наєте, як це — помирати?      

Ні. Не знаєте, бо про це нікому розповісти. Ті, які померли, уже не опишуть, що відчували, коли все сталося. А ті, хто вижив, не помирали й не можуть це описати.

Але я саме помираю. Тож розкажу, як це, поки ще можу.

Є один момент — доля секунди саме перед тим, як востаннє заплющуєш очі, — коли відчуваєш, як настає твоя смерть.

Як сповільнюється пульс — готується спинитись остаточно.

Як відключається мозок, як припиняється кровообіг.

Відчуваєш, як заплющуються очі, хоч як достобіса сильно ти стараєшся тримати їх розплющеними. І ти розумієш: те, на що дивишся в мить перед тим, як їх заплющити, — це останнє, що ти в цьому житті побачиш.

Я бачу Слоан. Я бачу лише її.               

Бачу, як вона кричить.

Як Аса підіймає її і кидає на ліжко.

Як вона намагається відбитись.

Як здається.

Ось чому я не заплющую очей.

Дивлюся, як із моїх грудей тече кров — як життя витікає на підлогу. Я наробив удосталь помилок, через які Слоан опинилася в такому становищі. Я не помру, доки виправлю хоча б частину.

Потрібні всі мої сили, але я тягнуся й таки беру пістолет, що закріплений на щиколотці. Руки в крові, тож узяти міцно складно, але нарешті вдається. Можливо, я багато в чому не найкращий професіонал, але достобіса добре цілюся.

У мить, коли я підіймаю пістолет, Аса наставляє на себе свій.

«Хріна зо два він отак просто викрутиться».

Я відмовляюся заплющити очі, коли притискаю палець до спускового гачка й натискаю. Спостерігаю, як куля пробиває зап’ясток, і його пістолет відлітає на метр-два.

Відмовляюся заплющити очі, коли у вухах звучать ще три постріли, цього разу — з боку дверей.

Відмовляюся заплющити очі, коли бачу, як Раян вибиває двері й забігає всередину, а за ним — ще декілька чоловіків.

Відмовляюся заплющити очі, доки Аса опиняється на підлозі — у метрі-двох від Слоан, — і на нього надівають кай-данки.

Відмовляюся заплющити очі, аж доки зустрічаюся поглядом зі Слоан.

Вона зістрибує з ліжка, підбігає, падає на коліна, притискає руки до моїх грудей, робить що може, щоб із мене припинило витікати життя.

І навіть не маю сил сказати їй, що запізно.

Я востаннє заплющую очі.

Але це нічого, бо я бачу лише її.

Вона — останнє, що я побачу в цьому житті.


Сорок три


СЛОАН

Відчуття для мене не нове. Я вже переживала смерть людини, яку любила. Жахливу смерть, від якої душа й серце краються на шматки.

Це сталося за місяць до мого тринадцятиріччя.

У мене були брати-близнята, Стівен і Дрю. Я з юного віку фактично сама дбала про них. В обох братів була купа проблем зі здоров’ям, але мама йшла собі, куди хотіла, ночами, і їй було байдуже до дітей. Часом вона перетворювалася на правильну матір. Водила їх до лікарів, отримувала рецепти на потрібні препарати, щоб переконати соцпрацівників: вона дійсно може бути такою матір'ю, як слід. Але переважно дбала про них я, а вона йшла собі й гуляла чи робила, що хотіла, і поверталася на світанку.

У ніч смерті Дрю брати були на мені. Усіх подробиць я не пригадаю, бо стараюся майже не думати про ту ніч, але пам’ятаю, як почула звук його падіння. У нього часто бували судоми, і я зрозуміла, що то, найімовірніше, новий напад, тож побігла в кімнату подивитися, як він там.

Коли відчинила двері, брат лежав на підлозі й усе його тіло смикалося в судомах. Я впала на коліна та як могла тримала,

але відколи Дрю виповнилося десять, мені стало важко йому допомагати, бо вони зі Стівеном уже важили більше за мене. Я робила що могла, притримувала йому голову, допоки все скінчилося.

Лише коли судоми повністю припинилися, я помітила кров. Вона заливала весь мій одяг і руки. Я запанікувала, побачивши велику рану в нього на скроні. Кров була всюди.

Коли він упав, то вдарився головою об ручку дверей. Теле-фона ми не мали, і мені довелося лишити його одного в кімнаті, щоб побігти до сусідів і набрати «911».

Коли я повернулася, Дрю уже не дихав. Не знаю, чи вдихнув він ще хоч раз після того, як я пішла. Тоді я ще не знала, що брат помер від удару головою, та тепер розумію: найімовірніше, смерть настала ще до того, як я набрала «911».

Після тієї ночі я змінилася. Раніше я ще трималася за промінчик надії. Знала, що не може дитина отримати прокляття, як-от таких жахливих батьків, а потім ще й переживати жахіття в підлітковому й дорослому віці. До того моменту я гадала, що в житті кожного є певний баланс добра і зла, і єдина різниця в тому, що вони у всіх по-своєму розподілені по періодах. Я мала надію, що все зло випало на моє дитинство, і надалі буде легше.

Але тієї ночі я зневірилася в цьому.

Дрю міг би впасти де завгодно. Лікарі сказали, що це трагічний випадок і якби він упав лише на шість сантиметрів лівіше чи правіше — усе було б гаразд.

Шість сантиметрів. Це все, що забрало в Дрю життя.

Той удар скронею вбив його майже вмить.

Я місяцями не могла припинити думати про ті шість сантиметрів. Ще довго після того як мама кинула вдавати, ніби горює за ним.

He могла припинити, бо знала: якби він упав лише на шість сантиметрів лівіше чи правіше, то вижив би, і це назвали б дивом.

Але з Дрю дива не сталося. З ним стався трагічний нещасний випадок.

Через це я навіки втратила віру в дива. Коли мені виповнилося тринадцять, мене вже достобіса дратувало, коли щось називали «дивом».

Це одна з головних причин, чому я ніколи довго не сиділа в соцмережах. У стрічці фейсбуку траплялося стільки «див», що очі грозилися закотитись кудись на потилицю.

«Вона доброякісна! Алілуя! Бог до мене милостивий!»

Скільки разів мені кортіло просунути руки в екран ноутбука, схопити цих людей за плечі й закричати: «Агов! Уяви собі! Ти не особливий!»

Багато людей умирають від раку. Де їхнє диво? їхні друзі на фейсбуці мало молилися? Чому не подіяла їхня хімієтера-пія? Бо вони мало публікували прохань помолитися? Чому їм не дісталося дива? Богові їхні життя не такі важливі, як життя, які він щадить?

Ні.

Інколи рак виліковують... інколи — ні. Інколи люди вдаряються головою і вмирають, найчастіше — виживають. І коли ви чуєте, що комусь пощастило... то так і є. їм просто пощастило.

Бо люди не замислюються: щоб їхнє виживання назвали «незвичайним», має статися сотні нещасних випадків.

Можливо, смерть Дрю й забрала в мене віру в дива, але в моїй голові люди або виживають, або ні. Шлях від першого вдиху до смерті ніяк не пов’язаний із дивами, молитвами, збігами чи божественним втручанням.

Інколи шлях людини від першого вдиху до смерті — не частина якогось великого плану. Інколи єдине, що відділяє твій останній подих від смерті, — лише шість сантиметрів.

Ось чому, коли лікар заходить у приймальню розповісти про стан Люка, мені доводиться сісти на словах:

— Якби куля пройшла лише в шести сантиметрах лівіше чи правіше, Люк моментально помер би. А тепер нам лишається тільки молитись про диво.

Я не кажу лікареві, що не вірю в дива.

Люк або виживе... або ні.

* * *

— Іди випий кави, — каже Раян. — Розімни ноги.

Операція Люка закінчилася вісім годин тому. Він утратив багато крові й довелося робити переливання, тож я від нього не відходжу.

Хитаю головою.

— Я нікуди не піду, аж доки він прокинеться.

Раян зітхає, але розуміє, що мене не відмовити. Іде до дверей.

— Тоді принесу тобі.

Дивлюся, як він виходить. Раян пробув у лікарні весь час разом зі мною, хоча я розумію — у нього, мабуть, є робочі справи. Свідчити про те, що вчора сталося. Слухати свідчення. Розбиратися з убивством, арештом, спробою вбивства.

Я не бачила, як Асу виводили з кімнати, бо хвилювалася за Люка й не переймалася тим, що відбувається з ним. Але я його чула. Весь час, що притискала руки до грудей Люка й чекала на приїзд парамедиків, Аса горлав у мене за спиною:

_Хай помирає, Слоан! Він тебе не кохає! Я тебе кохаю! Я!

Я навіть не розвернулася глянути на нього й показати, що чую його. Поки Асу виводили, я була зосереджена лише на Люкові. Останнє, що я почула від нього:

— Це мій сраний торт! Дайте забрати мій сраний кокосовий торт!

Не знаю, що далі буде з Асою. Певна, якийсь суд, але, якщо чесно, не хочу давати свідчення. Боюся, що в такому разі він відбудеться меншим покаранням, ніж заслуговує. Мені доведеться розповісти про все, що я бачила в його поведінці, зокрема — про різкі зміни за останні тижні. Для кожного, хто знає Асу, очевидно, що в нього розвиваються симптоми шизофренії — захворювання, успадкованого від батька. Але в такому разі його радше закриють у спецзакладі під охороною, а не у в’язниці.

І так, я хочу, щоб йому допомогли із цими проблемами, але ще я хочу, щоб Аса заплатив за все. Хочу відплати за кожнісінький учинок, і щоб він платив довіку. У в’язниці. Де гнитиме разом із чоловіками, які, мабуть, удвічі більше зло за те, чим він навіть мріяв стати.

Хтось може назвати це гірким кінцем. Я просто називаю це кармою.

Стискаю підлокітники крісла й шепочу в порожнечу:

— Я більше про тебе не думатиму, Асо Джексоне.

Так і буде. Він уже забрав завелику частину мого життя. Тепер я хочу думати лише про майбутнє. Про Стівена. Про Люка.

Він увесь у трубках, дротах, крапельницях, але мені якось удається знайти на ліжку таке місце, де я можу примоститися, якщо правильно скручуся. Лягаю поруч, обіймаю, кладу голову йому на плече й заплющую очі.

За декілька хвилин мене витягає зі сну голос Раяна.

— Кава.

Розплющую очі. Він сидить на стільці біля ліжка й простягає мені чашку. Мабуть, це вже п’ята моя кава, відколи Люка привезли з операційної, але я цілком не проти випити ще мільйон, якщо знадобиться.

Раян спирається на спинку й ковтає кави, потім стискає чашку обома руками й нахиляється вперед.

— Він тобі ніколи не розповідав, як ми познайомилися? — запитує.

Я хитаю головою.

Бачу на Раянових губах ностальгічну усмішку.

— Колись нас поставили на одне завдання. Люк видав себе на другий же вечір, — каже Раян і хитає головою. — Я на нього страшенно розізлився, але розумів чому. Деталі розповідати не можу, але якби він цього не зробив — могла б померти дитина. Люк просто не пережив би цього. Того моменту я зрозумів, що в нього характер геть не для цієї роботи. Та попри те, як я лютував, я ще достобіса його поважав. Дитина, якої він навіть не знав, була йому важливіша за кар’єру. І це не недолік, Слоан. Це риса характеру. Цілком певен, що вона називається співчуттям, — каже він і підморгує.

Від історії Раяна я вперше за довгий час усміхаюся.

— Це в ньому найсексуальніше, — шепочу. — Співчуття.

Він знизує плечима.

— Ну, не знаю... зад у нього теж нічогенький.

Сміюся. Мені нічого відповісти — того єдиного разу, коли я мала шанс глянути на Люків зад, він сидів.

Ставлю каву на нічний столик, нахиляюся, злегка цілую Люка в губи. Тепер я користуюся кожним шансом його поцілувати — на випадок, якщо їх лишилося небагато.

Знову кладу голову на подушку, і раптом чую, як із його горла долинає тихий звук. Раян підстрибує, і я водночас підводжу голову.

— Він видав звук? — запитує Раян, хоча сам явно не може в це повірити.

— Здається, так, — шепочу.

Раян змахує рукою в бік Люка.

— Цілуй ще! Здається, це його розбудило!

Я так і роблю. Легенько цілую в губи ще раз, і тепер уже немає сумнівів, що Люк видає звуки. Він прокидається.

Ми витріщаємося на нього якусь мить, поки його повіки підіймаються й опускаються кілька разів.

— Люку? Ти мене чуєш? — запитує Раян.

Люк нарешті змушує себе розплющити очі, але не дивиться на Раяна. Натомість його погляд болісно оббігає кімнату й спиняється на мені. Якусь секунду він просто дивиться на мене, потім слабким голосом шепоче:

— Калейдоскопні застібки для ременя бачать лепреконів, коли туман його кидає, наче щось гаряче.

Очі мої одразу застилаються слізьми, і мені доводиться їх ковтати.

— О боже, — каже Раян. — Він верзе нісенітниці. Це недобре. Покличу лікаря.

Вибігає з кімнати, і я не встигаю пояснити, що з ним усе гаразд.

Здіймаю руку, торкаюся губ Люка. Шепочу:

— Депресивні багети нудьгують на майданчику й поїдають миски сухого сніданку, поки черв’яки в’януть.

Голос хрипне від полегшення, від радості, від вдячності. Наші губи торкаються, і хоча я знаю, що йому це не дуже приємно й, мабуть, боляче, обіймаю, де можу, цілую всюди, куди дістаю на обличчі й шиї. 

Пригортаюся до нього, обережно, щоб не зачепити ран. Тихо лежу поруч, а щоками котяться сльози.

— Слоан, — скрипить він. — Я не пам’ятаю, що було після того, як я все перепаскудив. Ти що, урятувала мене?

Сміюся й підіймаюся на лікті.

— Та не зовсім, — тихо відказую. — Ти вистрілив Асі в руку й вибив у нього пістолет, а потім я підбігла до тебе й притискала рану, доки приїхали парамедики. Я сказала б, що це був взаємний порятунок.

Він намагається всміхнутися.

— Я ж тобі казав, що з мене такий собі професіонал.

Усміхаюся, бо всім серцем згодна.

— Ще не запізно звільнитися, як що. Можеш викладати іспанську.

Він кривиться від сміху.

— Непогана ідея, Слоан.

Намагається нахилитись вперед, щоб поцілувати, але на це йому потрібні всі сили. Він лише за шість сантиметрів від мене.                                        

Лише шість сантиметрів між подихом і життям.

Нахилившись на шість сантиметрів і поцілувавши його, я відчуваю, що закінчую розділ. Дуже темний розділ, на фінал якого я чекала понад два роки.

А цей цілунок — це лише початок цілої нової книжки. Книжки, де, можливо, дива — не такі вже й притягнуті за вуха.


Сорок чотири


АСА

Снідаю і розплющую очі. Щоправда, не те щоб я спав. У цьому триклятому місці спати неможливо. Стискаю кулаки, думаю, чому я тільки зараз здогадався. Вона не сказала: «Крутий». Вона сказала: «Картер!»

— Довбана хвойда!


Сорок п’ять


СЛОАН

Тихо стукаю у двері палати, але ніхто не відповідає. Відчиняю, зазираю. Люк спить. Телевізор працює тихо, але розібрати слова можна. Кидаю погляд на диван — Раян лежить на боку, накривши очі кепкою. Теж спить.

Притримую двері, коли зачиняю, щоб нікого не розбудити, але Раян чує і сідає. Потягується, позіхає, підводиться.

— Привіт, — каже. — Ти надовго?

Киваю.

— Мабуть, сьогодні тут заночую, — шепочу я. — їдь відпочивати.

Він дивиться на Люка й каже:

— Лікар заходив. Каже, завтра його відпустять додому, але з ним має хтось побути певний час. Він на суворому постільному режимі. Я запропонував би себе, але певен, тобі Люк зрадіє більше.

Я кладу сумочку на диван.

— Звісно. Я за ним доглядатиму, якщо він не буде проти.

— Я абсолютно не проти, — каже Люк із ліжка.

Дивлюся в його бік, і він сонно мені всміхається.

Раян сміється й каже:

— Я заїду вранці після зустрічі з Янґом.

Люк киває і змахує мені рукою.

— Ходи сюди.

Іду до нього. Раян виходить. Люк посувається, щоб я лягла поруч, як і щоразу.

Закидаю ногу на його ноги, кладу руку на груди, а голову — на плече.

— Як твій брат? — запитує він.

— Добре, — кажу я. — Дуже добре. Тобі доведеться зі мною поїхати, коли будеш готовий. Стівен постійно зиркав на двері, наче ти маєш прийти, і я зрозуміла, що він засмутився, бо ти не приїхав.

Відчуваю легкий сміх у Люкових грудях.

— Я сьогодні намагався потай піти, щоб поїхати з тобою, але дехто тут надміру про мене дбає.

Хитаю головою.

— Тобі стріляли в груди, Люку. Ти мало не помер. Я не ризикуватиму, — підводжу голову з його плеча. — До речі, про ризики — що саме казав лікар? Постільний режим? Жодних фізичних навантажень?

Він куйовдить мені волосся й усміхається.

— А якщо я скажу, що порадив багато відпочивати та багато фізичних навантажень?

— Скажу, що ти брехло.

Корчить гримасу.

— Від чотирьох до шести тижнів, — каже він. — Лікарі вважають, що треба обмежити навантаження на серце. Знаєш, як це буде складно, коли ти про мене дбатимеш?

Гладжу його груди, намацую бандаж під лікарняним халатом.

— Чотири-шість тижнів — це нічого. У нас же ціла вічність.

Він злегка сміється.

— Тобі легко казати. Хлопці думають про секс кожні сім секунд.

— Це міф, — уточнюю. — Я на біології дізналася, що насправді лише тридцять чотири рази на день.

Люк кілька секунд дивиться на мене мовчки, потім відповідає:

— Усе одно за чотири тижні набіжить майже тисяча разів, коли доведеться стримуватись.

Усміхаюся, хитаю головою.

— Тоді спробую полегшити тобі завдання. Цілий місяць не ходитиму в душ, не розчісуватимуся й не фарбуватимуся.

— Не допоможе, — каже він. — Може, навіть погіршить ситуацію.

Опускаю голову й цілую його в шию.

— Якщо для тебе це так складно, то можемо винайняти медбрата, хай доглядає замість мене, — підколюю.

Люк пригортає міцніше й позіхає.

— Ніхто про мене не дбатиме, окрім тебе, — шепоче він.

За звучанням його голосу чую, що знеболювальні потроху діють, тож не відповідаю. Якийсь час ми лежимо мовчки, і я вже майже певна, що він заснув. Але потім Люк озивається:

— Слоан? А де ти поселилася?

Я очікувала на це запитання. Він уже два тижні в лікарні й щоразу, як питає про те, де я живу, кажу, що ми поговоримо про це пізніше.

Маю відчуття, що цього разу змінити тему не вдасться.

— У готелі.

Він аж кам’яніє. Підіймає моє підборіддя.

— Ти що, жартуєш?

Знизую плечима.

— Та нічого, Люку. Скоро знайду квартиру.

— У якому готелі?

— На Стреттон.

Він стискає щелепи.

— Сьогодні ж виїжджай. Тобі не слід жити там самій, це небезпечний район, — намагається сісти, на кілька сантиметрів підводить голову. — Чому ти не сказала?

Змахую рукою.

— Люку, ти мало не помер. Тобі зараз бракувало тільки ще більше нервуватися щодо мене.

Він знову кладе голову на подушку й тре обличчя. Утуплюється поглядом.

— Поживеш у мене. Мені все одно потрібна допомога. Тобі немає сенсу платити за готель.

— Я до тебе не переїжджатиму. Дбатиму, скільки буде потрібно, але ж ми ледве знайомі. Це занадто й зарано.

Він опускає голову й переконливо дивиться на мене.

— Слоан, ти поживеш у мене. Я не прошу переїздити назавжди. Але доки я вилікуюся, а в тебе з’явиться власна квартира, у той готель ти не поїдеш.

Готель направду страшний, але інший я собі дозволити не могла. Після арешту Аси я взяла свою заначку й кілька речей і більше ані ногою не ступила на поріг того будинку.

Киваю.

— Два тижні максимум. А потім знайду житло.

Він полегшено зітхає, бо я не сперечаюся. Але, якщо чесно, гадки не маю, як за два тижні знайду квартиру. Потрібно буде ще знайти роботу й автівку. Сьогодні довелося позичати авто в Аюка, щоб навідатися до Стівена, і ще я їздила ним на пари, але так тривати не може.

Люк гладить мене по голові й ніжно торкається шиї. Ми зустрічаємося очима. У його погляді — м’якість, якої ще декілька секунд тому там не було.

— Не накручуйся, — тихо каже він. — Ти більше не мусиш усе вирішувати сама. Гаразд?

Я видихаю.

— Гаразд, — шепочу.

Уперше в житті я відчуваю, що несу свій тягар не самотужки. Ще ніколи не зустрічала людини, яка приносила б мені більше полегшення, аніж стресу. До Люка.

Кохання не має ставати тягарем. Воно має дарувати відчуття, що ти легка, наче пір’їнка.

З Асою все в моєму житті здавалося важким.

З Люком я наче літаю.

Мабуть, у тому й різниця між тим, коли тебе кохають правильно й коли — ні. Ти або почуваєшся прив’язаною до якоря... або відчуваєш, ніби летиш.

* * *

— Тобі ще щось потрібно? — запитую.

Я вперше потрапила додому до Люка й була шокована, що будинок у нього дуже нормальний. Він живе в районі десь за годину їзди від будинку Аси. Звідси мені навіть ближче до брата.

Люк каже, що орендує оселю. Він ніколи не знає, куди занесе робота, тож поки що не готовий брати іпотеку.

— Усе нормально, — каже Люк. — Припини хвилюватися. Я тобі скажу, якщо щось буде потрібно, гаразд?

Киваю. Озираюся його спальнею — не знаю, куди себе подіти. Він, мабуть, хоче поспати, його ж тільки-но виписали з лікарні. Просто дивно почуваюся, бо це не мій дім.

— Хочеш лягти й подивитися фільм? — запитує він і підіймає ковдру.

— Божественно.

Залізаю під ковдру й обіймаю його, як щодня перед тим у лікарні. Він вмикає телевізор і клацає канали. Десь за хвилину вимовляє:

— Дякую, Слоан.

Я дивлюся на нього.

— За що?

Він повільно ковзає очима моїм обличчям.

— За все, — шепоче. — За те, що дбаєш про мене. За те, що ти така сильна, попри все, що пройшла.

Я знаю, що лікарі заборонили йому фізичні навантаження, але навряд чи вони підозрювали, що Люк уміє казати такі приємні слова. Я цілую його, бо подяка мені достобіса подобається. І компліменти теж. Боже, та сам факт, що хтось до мене добрий, вражає, і я аж тану щоразу, як він розтуляє рота.

Люк кладе руку мені на потилицю й цілує мене міцніше.

Це недобре. Люк має слушність. Ми мусимо чотири тижні отак жити й утримуватися? Господи боже. Нам гаплик.

Але нас перериває гучний стук у двері.

— Я відчиню, — він скидає ковдру.

Я натягаю її назад.

— Ні, не відчиниш. Ти відпочиватимеш. Я відчиню.

Він бере мене за руку, коли я підводжуся.

— Спочатку глянь у вічко, — каже Люк. — Якщо це Раян, він почеше шию — так покаже, що відчиняти безпечно. Якщо не почеше, не відчиняй.

Я спиняюся. Цікаво, навіщо взагалі потрібні ці сигнали? Але не запитую. До всієї цієї роботи під прикриттям ще треба буде звикнути. Сподіваюся, Люк не жартував, що думає змінити професію.

Іду до дверей, дивлюся крізь вічко. Раян справді чухає шию. Але поруч із ним ще хтось. Дівчина.

— З ним дівчина! — гучно шепочу я, забігши назад у Люкову спальню.

— Довге світле волосся? — запитує.

Киваю.

— Усе нормально, це лише Тіллі.

Тіллі. Супер.

Повертаюся у вітальню, вводжу код від сигналізації, відчиняю.

— Привіт.

Раян заходить, Тіллі за ним. Вона всміхається мені, але я одразу відчуваю низку комплексів. Тіллі трохи вища за мене, убрана в елегантні чорні штани із заправленою білою сорочкою.

Верхні два ґудзики розстібнуті, й під ними видно блискучий срібний ланцюжок. Ще ніколи не бачила, щоб простота мала такий гарний вигляд.

— Тіллі, це Слоан. Слоан, Тіллі.

Вона тисне руку, і мені майже боляче — хват у неї сильний. Не можу не думати про те, що в них із Люком щось було. У животі дивне відчуття, хоча й знаю, що це було по роботі. Але я стараюся на цьому не зациклюватися. Розумію.

Вона наче прочитала мої думки:

— Вибач, що зажималася з Люком у тебе вдома. Так було треба, але більше такого не буде. Повір. Було майже так само мерзотно, як коли довелося оцього поцілувати напоказ, — показує на Раяна.

Він закочує очі.

— Тіллі, Тіллі, Тіллі, — каже Раян. — То було понад рік тому, а ти досі ніяк не забудеш про те, як мій язик був у твоєму роті.

Вона киває.

— Нічні жахіття важко забути.

Сміюся. Вона мені одразу подобається. Зачиняю двері й показую на спальню.

— Він у кімнаті, — кажу.

Раян дивиться в бік кімнати, потім на мене. Щось у виразі його обличчя тривожить, але він намагається це приховати силуваною усмішкою.

— Ти не проти, якщо ми поговоримо з Люком на самоті? — запитує.

Я стискаю кулаки. Переводжу погляд із нього на Тіллі.

— А це якось пов’язано з Асою?

Тіллі швидко кидає погляд на Раяна, і бачу по її очах, що саме про Асу вони й спілкуватимуться.

— Я хочу знати, — кажу. — Якщо ви мене туди не пустите, я підслуховуватиму біля дверей.

Раян не сміється. Він стискає губи й просто киває.

— Справедливо, — відказує.

Вони обоє розвертаються й ідуть до Люка, а я маю заспокійливо вдихнути.

Щось це мені не подобається.


Сорок шість


ЛЮК

Бачу, що Раян і Тіллі заходять у кімнату, але дивлюся лише на Слоан. Вона стоїть у вітальні із заплющеними очима, здається, її зараз знудить.                                      .

— Що ти їй сказав? — запитую в Раяна.

Вона видихає, розплющує очі, випростовує спину й іде до мене в спальню.

Раян хитає головою.

— Нічого. Вона наполягає, що хоче бути тут і послухати, що я тобі розповідатиму.

Слоан уже в спальні. Сперлася на одвірок і дивиться, як Раян і Тіллі підходять до дивана. Вплутувати в це Слоан — останнє, чого я хочу. Якби це було в моїх силах, вона більше ніколи не чула б імені Аси. Але розумію, що попереду ще довгий шлях і багато судових засідань. Можливо, навіть свідчень. Тож допоки Асі винесуть вирок і закриють остаточно, я не зможу її захистити від усього цього. Тому плескаю по ліжку поруч, щоб вона сідала.

Так і робить. Коли влаштовується поруч і спирається на узголів’я, я звертаюся до Раяна:

— Що ти хотів розповісти?

Він хитає головою, нахиляється вперед, складає руки перед собою.

— Не знаю навіть, із чого почати, — дивиться мені у вічі. — Я сьогодні бачився з Янґом.

— І?

— Доброго мало, — каже Раян. — Навряд чи можу зменшити ваш шок, тож просто поясню так, щоб усі зрозуміли.

Слоан бере мене за руку, і я вже відчуваю, як вона тремтить. Заспокійливо стискаю їй руки. Раян схильний надміру драматизувати — хочеться, щоб Слоан розуміла, що не слід так хвилюватися.

— Аса стверджує, що застрелив того хлопця в себе в спальні задля самозахисту.

Слоан пирхає.

— Це був не самозахист! — обурюється вона. — Я там була! Раян тихо киває.

— Він не себе захищав, — роз’яснює. — Він стверджує, що захищав тебе. Мовляв, почув, як ти кричиш про допомогу, а коли зайшов — цей чоловік атакував тебе й загрожував пістолетом. Аса стверджує: щоб спинити його, перш ніж він тебе вб’є, не мав іншого вибору, окрім як стріляти.

Слоан хитає головою.

— Було не... — дивиться на мене. — Люку, він не мусив його вбивати.

Я припускав, що Аса так учинить. Обіймаю Слоан однією рукою і переводжу увагу на Раяна.

— Що саме це означає? — запитую. — Коли справа піде в суд, свідчення Слоан заперечують факт його захисту?

Раян рвучко видихає.

— На це ми й сподіваємося, — каже він. — Якщо до суду Дійде.

— Якщо? — озвучує Слоан мої думки.

Тепер озивається Тіллі.

— Річ у тому... — каже вона. — Маємо всі ознаки самозахисту. У того чоловіка була незаконна зброя. Слоан кричала про допомогу. Він нападав на неї. Навіть з її свідченнями Аса може підтвердити, що захищався. Він використав легальну зброю, зареєстровану на його ім’я. На відміну від жертви. Крім того, Аса стверджує, що не знав тих людей, які ввірвалися в його оселю. І поліція не знайшла нікого з тих, хто втік. Окрім жертви, яка поки що не має доведених зв’язків з Асою.

Я тру обличчя. Чую, як пришвидшується дихання Слоан — вона вже розуміє, про що кажуть Раян і Тіллі.

— Але як же ми троє? — запитую Раяна. — Тут його слово проти нашого. Ми знаємо, що він усе це підлаштував. Аса сам це визнав.

Раян киває.

— Він це сказав тобі, Люку, — нагадує. — Я цього не чув, тож свідчити не зможу. Мене з вами в кімнаті не було. І... — він замовкає.

Тіллі нахиляється вперед:

— Він стверджує, що ви підставили його.

Я сідаю пряміше.

— Це що, жарт якийсь? Які присяжні в таке повірять?

Це сміховинно. Вони просто верзуть нісенітниці й засмучують Слоан. Не треба було дозволяти Раяну розповідати мені все при ній.

— Я розумію, звучить божевільно, — каже Раян. — Ми всі знаємо, він винен. Але суд присяжних... як ти гадаєш, який матиме вигляд те, що наречена Аси свідомо спала з копом під прикриттям, який хотів його заарештувати? І який вигляд матиме слово нареченої Аси й цього копа проти його слова?

Слоан забирає в мене руку й прикриває обличчя. У мене болить у грудях від усього цього.

— Ти ж бачив, що я за нею бігаю, Раяне. Якби я знав, що через це вся справа піде коту під хвіст...

Хочеться сказати, що в такому разі цього не робив би, але я стуляю пельку. Бо робив би. Уже зробив. Я бігав за нею і не думав про наслідки, тож тепер ми опинилися в глухому куті.

— Залежить від судді, — каже Тіллі, — справу можуть закрити ще до того, як вона піде до суду. Більшість справ про самозахист закривають як виправдане вбивство, якщо є свідок, який може підтвердити історію підзахисного.

— Але ж такого немає, — відказую.

Раян і Тіллі дивляться на Слоан. Раян киває на неї.

— Найімовірніше, історія Слоан підтвердить його слова про самозахист.

— Як? — не розуміє вона.

Раян підводиться, підходить до ліжка, спирається на стіну біля Слоан.

— Жертва на тебе напала? — запитує він.

Слоан киває.

— У нього була зброя?

Знову кивок.

— Він удавав офіцера?

Кивок.

— Ти кричала про допомогу?

Цього разу вона не киває. Її щокою котиться сльоза.

— Двічі, — шепоче Слоан.

— І що ти відчула, коли Аса зайшов до кімнати? — запитує Раян. — У суді присяжних тобі ставитимуть ці запитання.

З її грудей виривається схлип.

— Полегшення, — шепоче вона крізь сльози. — Страх. І полегшення.

Раян киває.

— Цього вистачить, щоб підтвердити його слова, Слоан. Він урятував тебе від нападника. В очах присяжних це ніяк не вбивство, хоч яким злом Аса для нас був би. На тому суді не розглядатимуть його особу загалом. Лише один цей учинок.

— Але... — Слоан змахує сльози. — Він не мусив його вбивати. Міг спинити й інакше.

Раян киває.

— Знаю, що міг. Ми всі це знаємо. Але присяжні не знатимуть Асу, як ми. Тебе посадять на трибуну й порвуть на шматочки, Слоан. Зроблять з Аси жертву, бо ти його наречена. І свідомо зраджувала його з копом під прикриттям, який вів справу проти нього. Вони співчуватимуть йому, і твої свідчення проти Аси в їхніх очах не матимуть ваги.

Слоан підводиться й знову витирає очі.

— А як же ваша справа проти Аси? Хіба це не підтвердить моїх слів? Хіба це не вплине на потенційне обвинувачення у вбивстві?

Очі Раяна зустрічаються з моїми. Він видихає і знову йде на диван.

— Це ще одна причина, чому я тут, — відказує. — Янґ не хоче висувати жодних звинувачень, пов’язаних із нашим розслідуванням. Ми не написали повноцінних звітів, бо розслідування ще тривало. Янґ боїться, що якщо ми висунемо звинувачення, і справа піде в суд, преса порве Управління на шматки. Вигляд усе це матиме не дуже: наш коп мав зв’язок із нареченою головного підозрюваного. І що ми видали себе фальшивим агентам. Вони бояться, ніби шанси на те, що Асі таки винесуть за щось вирок, значно менші, ніж шанси знищити репутацію Управління. 

Янґ вимагає закрити справу й не висувати звинувачень. Каже, що воно не варте того ризику.

— О боже, — бідкається Слоан і сідає на ліжко. Упирається ліктями в коліна, опускає голову на руки. — Це все я винна, — шепоче вона.

Я беру її за руку.

— Слоан, ти ні в чому не винна. Це моя провина. Це я був на службі, — дивлюся на Раяна. — А як же те, що він намагався мене вбити? Аса вистрілив мені в груди, і це був не самозахист. За це ж йому звинувачення висунуть, так?

Бачу, як Раян ковтає.

— Та ти смієшся, — шепочу я і кладу голову на узголів’я.

— Він стверджує, що це теж був самозахист, — каже Раян. — Ви обидва стріляли. Єдиний очевидець — це Слоан. Я можу свідчити лише про те, що чув крізь двері.

— Він мене мало не вбив, Раяне!

Раян і Тіллі перезираються. Тіллі прокашлюється:

— Річ у тому, Люку... Того дня там таке неслося, що якщо йому й висунуть звинувачення, то й тобі теж. І ви обидва підете під суд.

— Мені теж? За що нахрін мені?

— Залежить від судді. Особливо тяжкий злочин... спроба вбивства. А якщо Управління не доведе справи до суду... то вигляд це матиме такий, наче у вас з Асою була типу дуель. Результат любовного трикутника.

Чую, що Слоан уже плаче.

Навіть не можу вичавити із себе наступне запитання. У голові сум’яття.

— Тобто ви стверджуєте, що цей хворий вилупок не лише має шанс вийти сухим із води... а ще й мені загрожує суд?

Раян повільно киває.

— Якщо тільки... ми не укладемо якоїсь угоди. Його адвокати вимагають саме цього. Хочуть, щоб ми погодилися відкликати звинувачення в обмін на інформацію про Джона, Кевіна й кількох інших людей із розслідування. Кажу ж, Люку, усе залежить від судді. І окружного прокурора, звісно. Це добре, бо ОП тебе любить. Не думаю, що він буде старатися тебе в чомусь звинуватити, але якщо ми наполягатимемо, щоб Асі висунули обвинувачення, то і його адвокати не сидітимуть склавши руки. Тож раджу добряче над цим подумати.

Я не вірю почутому.

— А як же всі інші його вчинки? — запитує Слоан. — Усі ті рази, коли він силою мене брав? Ми не можемо висунути йому звинувачення в цьому?

Тіллі киває.

— Він тебе ґвалтував?

Слоан дивиться на мене, потім знову на Тіллі. Знизує плечима.

— Я навіть не знаю, — тихо каже вона. — Було декілька разів, коли я... Мені було страшно, що він мене скривдить, і я... Просто дозволяла йому.

Тіллі підводиться, підходить до ліжка, сідає поруч зі Слоан.

— Ти колись казала йому «ні»? Бувало, що ти просила його припинити, а він не слухав?

Слоан замислюється, потім хитає головою.

— Мені було дуже лячно відмовляти.

Тіллі співчутливо нахиляє голову й стискає руку Слоан.

— Тобі доведеться давати свідчення в суді, — пояснює вона. — Він точно казатиме, що не знав, хочеш ти сексу чи ні. Сумніваюся, що Аса взагалі визнає хоч щось, але якщо обереш іти цим шляхом — ми тебе підтримаємо.

— Дякую, але... ми всі знаємо, що без доказів це лише марнування часу.

Голова Слоан опускається на руки. Потім просто нахиляється й падає мені на груди. Я міцно її обіймаю і притискаю губи до маківки, відчувши, яка вона нещасна.

— Мені шкода, — каже Тіллі. — Є кілька моментів, де можна було б учинити інакше, щоб мати проти нього міцні докази. Кілька фактів, які заважають нам засудити Асу, як нам того хотілося б.

— Маєш на увазі, кілька моментів, де я налажав, — додаю я.

Раян підводиться.

— Не картай себе так, Люку. Я заохочував до деяких з тих помилок. Трапляються справи, які завершуються чисто й красиво, ми отримуємо все потрібне й закриваємо розслідування. На жаль, ця не така. Тут був суцільний хаос від початку до кінця, і на цьому етапі ми вже мало що можемо вдіяти.

— А обшукати його будинок?

— У будинку нічого не знайшли — Джон і Кевін вичистили все, за що можна було б висунути обвинувачення. Знайшли лише трохи готівки невідомого походження й рецептурні пігулки. Цього замало — тим паче, що Аса з адвокатами теж не сидітиме на місці. Інколи воно просто не варте тієї боротьби.

Відчуваю, як Слоан напружується. Вона сідає і люто зиркає на Раяна.

— Не варте тієї боротьби? — перепитує. — Він убив людину! І вбив би Люка, якби не промазав на якихось шість сантиметрів! А тепер ти кажеш, що він просто піде гуляти на свободі? І зможе знайти мене? І Люка? Аса ж не здасться, Ра-яне! Він не здасться доти, аж доки Люк лежатиме мертвий, і ти це знаєш!

— Слоан, — я притискаю її до себе. — Припини. Його ще нікуди не відпустили.

Вона плаче в мене на грудях, я її обіймаю, а Раян дивиться на неї з явним жалем і співчуттям.

— Мені шкода, Слоан, — каже він. — Справді.

Дивиться на мене, і я бачу в очах, що мені він каже те саме. Киваю — нехай знає, що я розумію. Це не провина Раяна. Винен лише я сам.

Раян і Тіллі йдуть до дверей. Я притискаю Слоан до себе, обіймаю, намагаюся втішити. Але вона вся тремтить. До цього моменту я не усвідомлював, як сильно її лякає Аса.

— Усе буде гаразд, Слоан. Цього разу ти не сама. Я тут, і я не дозволю йому тебе скривдити. Клянуся.

Я обіймаю її, і вона засинає в моїх руках від невимовної перевтоми.


Сорок сім


АСА

Запитання є? — каже мій адвокат.

Його звати Пол. Як мого батька. Я мало не відмовився від нього, коли дізнався, але в Пола найкраща репутація в штаті. Він не винен, що його звати так само, як другу найненавис-нішу мені людину.

Перша — це Люк.

— Ні, — відповідаю. — Заходимо в судову залу, я кажу, що це був самозахист, і суддя вирішує, передавати справу до суду чи ні.

Пол киває.

— Саме так.

Підводжуся. Кайданки впиваються в зап’ястки. Злий, що Слоан побачить мене в них. Це дещо принизливо, і мені страшенно не хочеться, щоб вона знала мене в якомусь іншому світлі, ніж завжди. Принаймні сьогодні мені дозволили вдягнути костюм, тож не доведеться йти в тому сміховинному стандартному помаранчевому комбінезоні. Помаранчевий — не мій колір, і я точно знаю, що цей костюм у Слоан улюблений.

— Зробімо це, — кажу я Полу. — Як цукерочку в дитини забрати.

Пол швидко киває і підводиться. Видно, що моя впевненість йому не до душі. Від самої нашої зустрічі. Ще маю сумніви, чи подобаюся йому я, але мені ні хріна не цікаво, якої він про мене думки. Якщо Пол звільнить мене від звинувачень — стане моєю найулюбленішою людиною на світі.

Ну... другою. Перше місце все одно належить Слоан.

Звісно, вона наробила купу фігні, щоб мене вибісити, та я знаю, що в усьому цьому винен Люк і його побрехеньки. Певен, що Слоан вже досить пробула з ним і без мене, а тепер схаменулася.

Виходжу за Полом з кімнати й поруч одразу стають четверо охоронців. Двоє попереду, двоє позаду. П’ятий відчиняє двері судової зали, і щойно ми заходимо, як я одразу шукаю в натовпі її.

Його я бачу першим. Цей самовпевнений мудак сидить у другому ряду поруч зі своєю маленькою сучкою Далтоном. Чи Раяном. Як там його.                                 

Але Слоан не сидить поруч із ним. Вона в дальньому кутку позаду, сама. Я всміхаюся їй, але Слоан відводить очі, щойно ми зустрічаємося поглядами.

Вона не сидить з Люком із двох можливих причин. Або вже розібралася, що він шматок лайна, і не хоче мати з ним нічого спільного. Або їм порадили не сидіти в залі поруч, бо вони трішечки мене зрадили за моєю спиною.

Я за перший варіант.

Сідаю на своє місце, але не відриваю очей від Слоан. Для цього доводиться повернутись спиною до судді, але нічого. Я не відведу від неї очей доти, допоки вона в них подивиться.

_Усім підвестися, високоповажний суддя Айзек іде, — каже охоронець.

Підводжуся, але не припиняю дивитися на Слоан. Чую, як відчиняються двері та як лунають кроки, але я не дивитимуся на цього чоловіка, аж допоки вона гляне мені у вічі. У неї нова сукня. Чорна. Здається, вона наче на бісів похорон прийшла. Волосся закручене в гульку. Має вишуканий вигляд. Гаряча, як пекло. Член смикається в штанях, і так кортить попросити вийти в туалет, вивести її в коридор, задрати цю сукню їй до талії і притиснутися обличчям їй між ніг.

— Можна сідати.

Сідаю.

«Сране пекло, як тут спекотно».

Чую голос судді й водночас Пол підсуває мені записку. Дивлюся на неї рівно стільки, скільки треба, щоби прочитати.

«Слід дивитися вперед із поваги до судді».

Я тихо сміюся й беру ручку.

«Пішов суддя нахрін, і ти теж, Поле». Передаю записку назад і знову переводжу погляд на Слоан.

Тепер вона теж дивиться на мене. Дивиться просто у вічі, стискає губи, наче нервується. Мені це подобається. Страшенно. Слоан щось відчуває, коли дивиться на мене, і я певен, що зараз вона не думає про Люка.

— Кохаю тебе, — одними губами кажу я.

Очі Слоан опускаються до моїх губ, і я всміхаюся їй. Потім цей виблядок — тупа, кінчена мразота, тварина безмозка — підводиться, іде в кінець зали, туди, де вона сидить. Проходить весь ряд і вмощується просто поруч із нею. Обіймає мою наречену, а вона заплющує очі й ховає обличчя в нього на плечі, наче радіє, що він пересів до неї. Ми зустрічаємося поглядами з ним — із цим сраним, тупим, кінченим виблядком, мразотою, яка промила їй мізки, — і він нахиляється вперед, щоб я не міг її бачити. Утуплюється в мене, наче погрожує і вимагає розвернутися.

Я хочу його вбити. На кілька секунд замислююся над варіантами.

«Вихопити в охоронця пістолет і пристрелити його».

«Побігти туди й зламати йому шию нахрін».

«Схопити ручку, якою щойно писав Полу записку, і проткнути йому сонну артерію».

Але ні. Я стримуюся, бо цілком певен, що справа вирішиться на мою користь, і до наступного слухання я вже вийду під заставу.

Можна зачекати й убити його потім.

Треба спланувати чіткіше й краще, щоб це відбувалося не на очах у судді.

Я вирішую розвернутися. Не тому, що Люк мені погрожує кінченим поглядом, а щоб переконати суддю: він ухвалить правильне рішення, якщо закриє справу на підставі самозахисту.

Намагаюся уважно слухати обох адвокатів, коли вони підводяться й говорять. Намагаюся уважно слухати відповіді судді. Усміхаюся, коли суддя дивиться на мене. Але кров у мене кипить. Аюк там, позаду, сидить поруч із нею, обіймає її. А отже, вона, мабуть, була з ним тієї ночі, коли я був змушений трахати власну руку, сам у камері. Ще це означає, що він, імовірно, був у ній. Його пальці, його член, його довбаний язик. Відчував те, що належить мені, на смак і дотик. А воно мало бути лише моє.

У мене калатає серце, коли суддя стукає молотком.

— Засідання закінчено.

Я повільно вдихаю через ніс. На видиху дивлюся на Пола. — Що нахрін зараз відбулося?

Він кривиться, наче я маю говорити тихіше. Мій погляд стрибає в кінець кімнати, коли я чую плач Слоан. Люк допомагає їй підвестися, але вона обіймає його й плаче. Ридає.

Вона засмучена. Новини точно погані. Вона засмучена через мене.

— Ми що, ідемо в суд? — запитую я в Пола. — Ти ж сказав, що до довбаного суду не дійде!

Пол хитає маленькою голівкою.

— Суддя вирішив не передавати справу далі, — каже Пол. — Отже, твоя заява про самозахист почута. Тобі доведеться повернутись у камеру, але лише допоки я зможу внести заставу за всіма іншими обвинуваченнями. За чотири-п’ять годин прийду по тебе.

Я знову дивлюся на Слоан, спостерігаю, як Люк допомагає їй вийти із зали. «Тоді чому вона плаче? Чому вона плаче, якщо з мене зняли обвинувачення?»

— Як гадаєш, скільки потрібно часу, щоб відновитися після того, як тобі повністю нахрін промили мізки?

Пол дивиться на мене.

— Ти про що, Асо?

— Ну, скільки людині потрібно відходити на терапію, щоб виправити ситуацію, коли їй промили мізки? Кілька тижнів? Чи місяців? Чи понад рік?

Пол на мить утуплюється в мене очима, потім хитає головою.

— Я прийду за кілька годин, Асо.

Він підводиться, і я теж. Ті самі чотири охоронці виводять мене із зали.

Я, мабуть, мав би бути в екстазі, що цю справу просто закрили. Наступна, здається, буде ще простішою, бо Пол каже, що Управління Люка обвинувачень не висуватиме. Тож, якщо погоджуюся на угоду, пройду психіатричне лікування й надам їм інформацію про Джона й Кевіна, мені, найімовірніше, нічого не буде за те, що вистрілив Люку в груди.

Це багато що свідчить про нашу судову систему. Я намагався холоднокровно вбити людину, але мене відпускають, бо я розпатякав трішки інформації і сказав, що маю психічну хворобу? 

Обожнюю США.

Але враження таке, що всі мої зусилля марні. Я вибудовував цю складну схему, відколи запідозрив, що хтось промиває Слоан мізки, а ніхто не оцінив. Довелося заперечувати, що я був якось пов’язаний із фальшивим рейдом, тож моє его сильно постраждало. Я цим достобіса пишаюся й хотів би цілому світу розповісти, що мені все вдалося бездоганно.

Мовчу вже про фігню із шизофренією. Разочок помийся в душі в одязі, кілька разів глянь на замок, і люди подумають, що в тебе кришечка підсвистує. Щоправда, довелося вдавати, що це спадкове. Я себе знав і розумів: якщо з’ясується, що мої підозри правдиві, й Слоан таки з кимось тра-хається — я злечу з котушок і кокну мудилу. А вбивати когось і потрапляти під суд як психічно здоровий я не міг. У мене був запасний план, щоб не гнити у в’язниці, як мій батько більшу частину життя. І цей план був прикинутися божевільним. Тож я погуглив симптоми й усіх переконав, що в мене їде дах.

Можливо, то все було не марно. Принаймні тепер я можу з’їхати на «шизофренію» в разі чого. І доведеться, мабуть, бо Люк досі дихає.

Повернувшись у камеру, падаю на ліжко, коли за мною зачиняються ґрати. Не можу не всміхатися.

Усе складається пречудово. Слоан знадобиться час, щоб повернутися до мене, але я точно знаю, що вона прийде. Тим паче, коли Люк остаточно зникне з горизонту. Доведеться якось змиритися з фактом, що він був у ній. Але я зможу це з неї витрахати. Просто доведеться її дохріна багато трахати, у всіх позах, аж доки припиню думати про нього щоразу, як на неї дивлюся.

— Ти чого такий збіса щасливий? — чутно голос.

Я повертаю голову й дивлюся на сусіда по камері. Не пам’ятаю його імені. Відколи мене кинули до нього, він уже мільйон запитань поставив, але цього разу я відповідаю.

— Скоро я буду вільною людиною, — кажу я і з широчезною посмішкою дивлюся в стелю. — А отже, я нарешті зможу побратися зі своєю нареченою. У нас буде справжнє весілля. І трирівневий кокосовий торт.

Я не можу не сміятися від самої думки про це.

Я прийду по тебе, Слоан. І мені байдуже, чи вважаєш, ти, що кохаєш мене, а чи ні.

Ти обіцяла мене кохати.

Довіку.

І так ти нахрін і зробиш.


Сорок вісім


СЛОАН

Підношу чашку кави до губ. Руки так тремтять, що об стінки б’ють маленькі кавові хвильки.

Дивлюся на годинник на дальній стіні. Третя ночі.

Справу Аси закрили два дні тому. Того самого дня він вийшов під заставу. Нас із Люком переселили в іншу квартиру заради безпеки до наступного слухання.

Квартира гарна, але коли мені страшно вийти на вулицю чи визирнути у вікно, то більше скидається на в’язницю. Люк не раз запевняв, що Аса нізащо нас тут не знайде. Але він, мабуть, не розуміє: навіть якби Асу кинули за ґрати до кінця життя, я все одно постійно ходила б озираючись. Якщо Аса сам не може нашкодити мені чи Люкові, не сумніваюся, винайме когось.

Розвертаю голову, почувши, як відчиняються двері спальні. Виходить Люк і тре заспані очі. На ньому чорні спортивні штани, що висять на стегнах. Футболки немає. Частину грудей закривають бинти. Він босий і повільно крокує дерев’яною підлогою до мене.

Підходить до спинки дивана, і я закидаю голову й дивлюся на нього. Він нахиляється й цілує мене в чоло.

— Ти як?

Я знизую плечима:

— Не можу спати. Знову.

В очах у нього співчуття. Він змахує мені волосся із чола.

— Слоан, — тихо каже Люк, — тобі немає про що хвилюватися. Тут він нас не знайде. Ми в безпеці до наступного слухання, клянуся.

Я знову киваю, але ці слова мене не заспокоюють. Я ніколи не довірятиму Асі, хоч у якій безпеці буду.

Люк обходить диван, сідає поруч, садовить собі на коліна обличчям до себе. Обіймає мене за талію й каже:

— Що я можу зробити, щоб допомогти тобі заснути?

Я всміхаюся. Люблю його методи відволікання.

— Тебе виписали два тижні тому. Лишилося ще два.

Руки Люка стискають мої сідниці під його футболкою, у якій я сплю. Просовує пальці під краї трусиків, від чого мене пробивають дрижаки, і я на декілька секунд забуваю про Асу.

— Я думав не про секс із тобою, — каже він. —. Радше, що я можу зробити для тебе.

Одна рука ковзає моїм животом до грудей. Великий палець торкається соска, й одночасно язик ковзає повз мої губи. Він міцно цілує мене, потім відхиляється саме тоді, коли в моїй голові паморочиться.

— Я обережно, — запевняє Люк. — Усе зроблю руками й губами, але решта мене відпочиватиме. Згода?

Розумію, що треба думати про його лікування, але я заспокоююся, коли він мене торкається. Я менше нервуюся.

А мені це зараз необхідно.

— Згода, — шепочу я.

Він усміхається, знімає мою футболку. Потім кладе мене на спину й нахиляється наді мною. Губи ковзають моїми губами, шиєю, грудьми. Подих зігріває кожен сантиметр мого тіла,

а рука тим часом пробирається мені в трусики. Я розплющую очі саме тоді, коли його палець пірнає в мене. Стогну. Тримати очі розплющеними складно, але він любить у них дивитися.

І я люблю. Для мене це щось нове.

З Асою я завжди тримала очі міцно заплющеними, бо ніколи не хотіла на нього дивитися.

А з Аюком боюся щось пропустити. Я хочу бачити, як він на мене дивиться, як реагує на мої стогони. Мені страшенно подобається дивитися йому в очі.

Та за дві хвилини я більше не змогла витримувати. Щойно починаю тремтіти під ним, він цілує мене, ковтає своє ім’я, яке злітає з моїх губ. Цілує до самого кінця, а потім лягає на мене й міцно притискається. Відчуваю, як набухло все в нього в спортивках, і від цього хочеться його ще.

— Я думаю, мені вже краще, — він рухає стегнами, притиснувшись до мене.

Голос його хрипкий — повний бажання, — і було б так легко зняти з нього штани й дозволити йому ввійти в мене. Але я почуватимуся жахливо, якщо станеться щось погане, бо нам забракло терпіння дотриматися рекомендацій лікарів. Його серце ще може не впоратися.

— Пропоную компроміс. Ще тиждень, а потім дуже повільно почнемо.

Люк гарчить мені в шию, але відхиляє голову.

— Ще один тиждень, — погоджується він.

Лягає біля мене й притискає до себе. Я лежу до нього обличчям, поклавши руки на груди. Пальцями гладжу навколо бинтів.

— Цікаво, який у тебе буде шрам? — шепочу я.

Він торкається мого волосся, заривається в нього пальцями, гладить мене по спині й руці.

— Не знаю. Просто сподіваюся, що ти часто його цілуватимеш.

Сміюся.

— Не хвилюйся, коли нам дадуть зелене світло, я від тебе просто не відлипну. Мені дуже подобається твоє тіло. Я в цьому сенсі проста. Навіть простіша за тебе, — підколюю.

Він хитає головою і широко всміхається.

— Е, ні. Перше, що мені в тобі сподобалося — твій зад.

— А я думала, слина на підборідді, коли ти мене тоді розбудив на парі.

Киває.

— Точно. Маєш слушність. Слина, однозначно.

Сміюся. Щаслива, що він може мене розсмішити в такі моменти. Ми зустрічаємося губами й цілуємося добрих п’ять хвилин. Доки він знову втискається в мене. Мені страшенно шкода, що Люк мучиться, але я точно не дозволю йому порушити рекомендації лікарів. Мені потрібно, щоб він був якнайздоровіший і якнайшвидше. Відштовхую його й намагаюся перевести розмову на тему, яка допоможе йому відволіктися. Вибираю родину. У лікарні Люк нарешті про неї розповів. Мені подобається, коли він говорить про родину, бо каже лише хороше. Не можу не думати, як це — коли мама тебе підтримує.

— Як думаєш, ви з мамою скоро побачитеся? — запитую.

Сумно, що ми змушені ховатися, бо це означає, що вони не зустрінуться до наступного слухання — може, тоді Асу кинуть за ґрати. Звісно, є шанси, що він знову вийде сухим із води. Але цей варіант ми не обговорюємо.

— Коли все це скінчиться. Вона тебе полюбить.

Я всміхаюся, думаю, яким буде наше знайомство. Потім згадую свою сім’ю — Стівена, — і усмішка згасає.

Люк помічає це, бо проводить кісточками пальців по моїй щоці.

— Що таке?

Намагаюся не тривожитись.

— Просто подумала про Стівена. Сподіваюся, він буде в безпеці. Дуже шкода, що я не можу його побачити.

Рука Люка знаходить мою, і він переплітає наші пальці.

— Він у безпеці, Слоан. Його охороняють двадцять чотири на сім. Тобі не варто хвилюватися, я про все подбав.

Зла, що Аса поставив нас у таке становище, і я навіть із братом побачитися не можу. А Люк — з мамою. Ми не можемо вийти з квартири. І приставили охорону до всіх, кого любимо.

Так неправильно.

«Ненавиджу Асу Джексона. Навіщо я взагалі з ним познайомилася?»

— Я хочу, щоб він заплатив за все, що накоїв, Люку, — не можу дивитися йому в очі, коли в мені стільки ненависті. — Щоб якнайсильніше страждав. І через це почуваюся такою жахливою людиною.

Його губи ніжно й тихо торкаються мого чола.

— Він заслуговує сидіти у в’язниці до кінця життя, Слоан. Ти не маєш почуватися винною через своє бажання.

— Ні, я хочу не такої помсти. В’язниця на нього не вплине так, як впливає на більшість. Я хочу, щоб йому було справді боляче. Щоб знав, що я взагалі не маю взаємності до його психотичних, нав’язливих почуттів. Хочу, щоб побачив, як сильно я тебе кохаю, щоб йому було так само боляче, як він робив усім навколо. Хочу, щоб Аса був змушений усвідомити, що я кохаю тебе й усе одно вибрала б тебе. Хочу, щоб він це аж нутрощами відчув.

В очах Люка видно роздуми.

— Якщо це робить тебе поганою людиною, то ми обоє погані. Бо я що завгодно віддав би за те, щоб він так страждав.

Усміхаюся від його слів, хоча мені все одно соромно за бажання помсти. Мабуть, якщо людину остаточно довести, то лише помста допоможе їй рухатися далі. Це нездорово. Я це знаю і впевнена, що Люк теж. Але те, що я розумію різницю між правильним і неправильним, не змінює моїх почуттів. Просто я відчуваю ще більше провини.

Притуляюся до нього, але ми обоє раптом кам’яніємо. Я сідаю рівно, бо чую стук у двері.

Гупання.

У двері квартири гучно гупають. Мене моментально накриває жахом.

Люк уже стоїть. Не помітила, коли він підвівся. Кидає мені футболку. Іде на інший кінець кімнати й бере з тумбочки пістолет.

У двері знову гупають.

Помахом руки просить підвестися й стати поруч із ним. Я так і роблю.

— Хто знає, що ми тут? — запитую.

— Лише Раян, — каже Люк і йде до дверей. Я за ним. Він нахиляється вперед, дивиться у вічко. Відхиляється, спирається спиною на стіну біля дверей. — Це він.

— Слава богу, — шепочу я.

Люк не ворушиться. Він так і тримає пістолет у руках, утупившись очима в мене.

— Що таке?

Люк швидко вдихає, рвучко видихає.

— Він не чухає шиї.


Сорок дев’ять


ЛЮК

Слоан умить напружується. Вона знає наш із Раяном невербальний сигнал, що все безпечно. І розуміє, що зараз це не так.

Знову визираю у вічко — може, я просто пропустив сигнал. Але він усе одно не чухає шиї. І зараз четверта ранку. Навіщо він прийшов?

— Відчиняй, Люку, — каже. — Я знаю, що ти там.

Раян дивиться просто у вічко. Але я знаю його досить добре й розумію: він сподівається, що я не відчинятиму.

Якщо до цього причетний Аса, то чому б Раян привів його сюди?

Знову визираю у вічко й бачу, що Раян дивиться ліворуч, наче слухає когось. Вдихає, потім знову дивиться на двері.

— Він викрав Тіллі. Якщо ти не відчиниш, накаже її вбити. Лише він знає, де вона.

— Бляха, — шепочу я, закинувши голову назад. — Бляха.

Повірити не можу, що Раян поставив Слоан у таке становище. Привів його сюди. Має бути замішаний хтось іще. Раян радше ризикне власним життям, ніж чужим. Дивлюся на Слоан — її щоками течуть сльози. Очі величезні від страху.

Знову визираю за двері, й у поле зору входить Аса, який тримає біля голови Раяна пістолет.

— Не забудь йому сказати, хто ще в мене, — говорить Аса так гучно, щоб я почув його через двері.

Раян міцно заплющує очі.

— Люку, — каже він. — У нього хтось припаркований біля будинку моєї молодшої сестри. Пробач мені, Люку. Мені так шкода.

Я заплющую очі. Молодша сестра Раяна — єдина, кого він захищає за будь-яку ціну. Тепер усе зрозуміло. І від того, що Асі вистачило клепки таке провернути, мені страшно за життя Слоан. Я тягнуся по телефон, набрати «911».

— Якщо подзвониш у поліцію і мене арештують — вони обидві мертві, — каже Аса. — Тіллі. Сестра Раяна. І сам Раян. У моїх хлопців однозначний наказ. Даю тобі три секунди, щоб відчинити двері.

Слоан уже ридає, хитає головою, благає мене не відчиняти. Я ступаю два кроки й спиняюся просто перед нею. Проводжу великим пальцем по нижній губі й шепочу:

— Пробач мені, Слоан.

Потім хапаю її за руку, притискаю до себе, наставляю пістолет їй на скроню й відчиняю.

Аса спочатку дивиться на Слоан. Потім — на наставлений на неї пістолет.

— Сучий син, — каже він.

Я задкую з нею у вітальню. Аса заходить, приставивши пістолет до голови Раяна.

— Схоже, у нас тут складна ситуація.

Я знизую плечима.

— Не зовсім. Те, що в тебе, можна замінити. А те, що в мене — ні.

Слоан аж теліпає в моїх руках, і мене вбиває, що я змушений так чинити. Але вона розуміє, що лише інструмент перемовин.

Він нізащо не схоче, щоб її вбили, і сподіваюся, Слоан розуміє, що це наш єдиний вихід.

Це ризиковано, але в нас більше немає варіантів.

Аса люто дивиться на мене.

— Відпусти її, Люку. Я відпущу Раяна, ми зі Слоан підемо й усе стане, як і має бути.

Я ніколи не віддам її в руки Аси. Навіть якщо для цього йому доведеться мене вбити.

— Асо, — відходжу назад. — Пам’ятаєш, коли ми минулого разу були в одній кімнаті? Тебе дуже цікавили деталі мого першого разу зі Слоан.

Він важко ковтає.                                 

— Ще цікавлять?

Аса погрозливо зводить курок, пхає Раяну під підборіддя, через що він змушений підняти голову.

Я роблю те саме зі Слоан. Вона ридає ще гіркіше. Я правлю далі — сподіваюся вибити землю в нього з-під ніг.

— Уперше я поцілував її у твоїй спальні, — кажу я. — Просто поруч із твоїм ліжком.

— Завали сране їбало, Люку! — горлає Аса. — Я тобі мізки по всій квартирі розмажу.

— Якщо так зробиш, то побачиш, яка Слоан зсередини.

Він кривиться. Спрацьовує.

— Думаєш, мені не похріну, якщо вона здохне? — запитую. — Та на світі мільйон таких, як Слоан, Асо. Вона для мене ні хріна не означає. Я через неї дістався до тебе й більше мене нічого не хвилює.

Аса опускає голову, звужує очі.

— Думаєш, я в це повірю? Та я знаю, що ти хочеш лишити Слоан собі, інакше її тут не було б. А тепер кажи, що тобі треба, щоб віддати дівку мені. Живою.

— Поки що не можу. Ти маєш слушність, я не хочу віддавати. Я лише разочок зміг її трахнути. Вона мені ще винна один-два хороших трахи.

Аса хрустить шиєю. Бачу, що його увага більше зосереджена на мені й менше — на Раяні. Тисну ще в надії, що зможу сказати щось таке, що він геть про нього забуде.

— Хочеш, розкажу, як я вперше її трахнув, чи ні? Останній шанс.

Аса хитає головою.

— Я хочу, щоб ти віддав мені Слоан, і ми могли далі жити своїм життям.

— Ти вирубився в ліжку нагорі, — відчуваю сльози Слоан і всім серцем шкодую про кожну секунду, що мусить це витримувати, але вибору немає. — Вона саме дізналася, що я під прикриттям. Я хвилювався, що тобі скаже, але помилився. Слоан не побігла нагору рятувати тебе, а віддалася мені на задньому сидінні автівки.

Від його обличчя відпливає кров. Я силувано всміхаюся.

— їй достобіса сподобалося, Асо. їй було кайфово знати, що я збираюся тебе прижучити, — штовхаю Слоан на крок уперед, зовсім трішечки наближаюся до Аси, ще на сантиметр устромляю цей ніж. — І що ти відчуваєш? Як тобі те, що коли Слоан дізналася, що я коп під прикриттям — її це завело сильніше, ніж коли вона думала, що я такий самий дилер, як і ти?

В Аси роздуваються ніздрі. Він дивиться на Слоан із ненавистю в очах.

— Мала, це правда?

Слоан мала слушність. Лише вона здатна його зламати. Я просто сподіваюся, що наступні декілька секунд вона про це теж пам’ятатиме. Від страху в неї важко здіймаються й опускаються груди, але Слоан нарешті шепоче:

— Це правда. І це був найкращий оргазм у моєму житті.

На долю секунди я буквально бачу, як її слова розбивають йому серце. Як уся його душа тріщить по швах. Брови розсуваються, він швидко видихає, не може повірити в почуте.

Цієї долі секунди мені цілком вистачає, щоб націлитися на нього. Тисну на спусковий гачок і поцілюю в руку, яка тримає пістолет. Тієї секунди, коли куля влучає, Раян виривається, хапає пістолет Аси й стріляє йому в обидві ноги, щоб не міг рухатися.

Слоан міцно притискається до мене. Я обіймаю її однією рукою, а другою націлююся Асі в голову. Палець лежить на спусковому гачку, і мені потрібні всі сили на світі, щоб не пристрелити його. Не скінчити його нічого не варте життя назавжди.

Раян зчитує це з виразу мого обличчя.

— Не роби цього, Люку.

Аса падає на підлогу, Раян сідає згори й заковує його руки в кайданки.

— Де Тіллі? — запитує він.

Аса дивиться йому в очі. У нього три кульові поранення — жодне не загрожує життю — але вираз обличчя такий спокійний, наче він і не відчуває фізичного болю.

— Та звідки я нахрін знаю.

Раян замахується й заряджає Асі пістолетом по обличчі. На стіну летять бризки крові. Він вихоплює телефон Аси з його кишені й каже:

— Ти їх відкликаєш! Зараз же! Ти звільниш Тіллі й мою сестру, сраний ти шматку лайна!

Аса дивиться на нього й регоче.

— З твоєю сестричкою я просто вгадав, — каже він. — Знайшов її в інтернеті. Й адресу нагуглив. У мене навіть нікого немає біля її будинку, довірливий ти вилупку. А фотка, яку я тобі показав, зроблена вчора ввечері.

Раян дивиться на нього довгим злим поглядом. Дістає телефон і набирає номер.

— У тебе все гаразд? — пауза, потім перепитує: — Тіллі, у тебе все нормально? Це не жарт! Ти де?

Раян заплющує очі й за долю секунди знову лупить Асу пістолетом по голові.

— Нещасний ти мудило!

Кладе слухавку й телефонує сестрі.

— Привіт, — каже він. — Я зараз відправлю поліцію до твого будинку. Не панікуй, я просто маю пересвідчитися, що в тебе все добре.

Поклавши слухавку, він каже:

— Люку, пробач мені. Я не мав змоги дізнатися, чи він бреше. А ризикувати теж не міг.        .

— Я вчинив би так само.

Раян перевіряє, чи міцно Аса прикутий до каміна, потім прямує до дверей.

— Я подзвоню у відділок, і цього нещасного вилупка заберуть. Я покажу їм, куди йти. Тримай його на прицілі, доки по нього приїдуть.

Щойно двері зачиняються, я притискаю Слоан до себе, міцно обіймаю всім єством. Мені так шкода, що їй довелося це пережити. Вона, мабуть, відчуває мої вибачення в обіймах, бо цілує в шию і каже:

	
—    Усе гаразд. Я знаю: ти зробив, що мусив.


	
—    Відійди від неї, — гарчить Аса.



Він прикутий до каміна, його джинси повністю просякли кров’ю, що сочиться з ніг. Але йому досі ніби байдуже, що в нього три поранення. Він дивиться на Слоан із люттю в очах. Я пригортаю її ще міцніше, щоб вона почувалася в безпеці. І можу думати лише про неї і про те, яке я відчуваю полегшення, що цей мудак тепер однозначно піде у в’язницю.

Вона почуватиметься безпечніше, але не помститься.


П’ятдесят


АСА

Тупий членосмок. Мацає її, заривається обличчям у волосся. У животі такі відчуття, ніби його проткнули сраним мачете. Щоразу, як він її торкається, мені хочеться блювати.

— Забери від неї руки, — вимагаю я.

Очі Слоан зустрічаються з моїми. Вона спокійно йде до дверей, зачиняє, потім повертається до Люка й притискається до нього спиною. Той обіймає її за талію.

— Я не хочу, щоб він забирав від мене руки, — каже вона.

Мені вже достобіса складно контролювати дихання. Вона вдає, ніби направду його кохає. Ніколи нікого ще так сильно не ненавидів. Якби довелося ходити до церкви, щоби повірити в пекло, у якому горітиме Люк, то я не пропустив би жодної сраної проповіді.

Він дивиться мені просто в очі й знову цілує її в маківку. У мене блювотний рефлекс.

— Слоан, — з відчаєм у голосі кажу я. — Мала, припини. Припини дозволяти йому так тебе торкатися, тобі ж не подобається.

Щосили смикаю руки, намагаюся вирватися з кайданок, із зап’ясть тече кров.

Вона закидає голову, кладе Люкові на плече, але досі дивиться на мене.

— Я тебе ненавиджу, — відказує.

Хитаю головою.

— Припини, Слоан. Не кажи такого, мала. Ти ж несерйозно.

— Щоразу, як думаю про наш перший раз, блювотиння підступає доверху. Пече в горлі щоразу, коли пригадую, як ти забрав у мене щось таке особливе й повівся, наче воно твоє, і ти можеш із ним робити, що захочеш.

Це Люк винен. Він промив їй мізки, і тепер вона вважає, що це було не кохання.

Відчуваю цю штуку на обличчі. Мокру. Сльози. Я його нахрін убиватиму так повільно доти, доки благатиме скінчити його життя.

— Я тебе ненавиджу, Асо. Усіма фібрами душі. Після того як ми з тобою займалися сексом, я плакала. Коли приходив увечері в ліжко, молилася, щоб ти до мене не поліз. Коли цілував — думала, а чи смерть не краща на смак за тебе.

Стискає руку Люка, наче мовчки йому дякує. Чи то мовчки каже, що кохає його. Що він із нею зробив? Вона озирається через плече й дивиться на нього в пошуках підтримки.

Я не можу дихати.

У грудях болить.

Вона обіймає його за шию.

— Я тебе кохаю, — бреше Слоан йому.

Я б’юся головою об камін за мною, почувши, як вона каже ці слова комусь, окрім мене.

— Я теж тебе кохаю, крихітко.

Б'юся головою вдруге.

Утретє.

— Я кохатиму тебе вічно, Люку. Лише тебе, — каже вона йому, вирвавши серце мені просто з грудей.

Я хочу вмерти.

Я нахрін хочу вмерти.

— Убийте мене, — шепочу я. — Просто нахрін убийте.

Чую сирени. Бляха! Останнє, чого я хочу — це гнити в сра-ній в’язниці із цією картинкою в голові.

— Клята хвойда, — бурмочу я. Потім кричу: — Ти срана хвойда! Просто вбийте мене!

Слоан ще раз цілує Люка, потім розвертається й підходить до мене. Нахиляється. Хочу її задушити, але цілком певен, що вже втратив стільки крові, що й руки не підійму.

— Ніхто тебе не вбиватиме, Асо. Хочу, щоб ти до кінця своїх днів щоразу, як заплющуватимеш очі в камері, уявляв собі життя, яким я живу з Люком. Як я кохаюся з Люком. Одружуюся з Люком. Народжую Люкові дітей.

Нахиляється ще ближче, і я відчуваю на ній його запах. Вона дивиться мені просто в очі й шепоче:

— І щороку двадцятого квітня моя прекрасна сім’я святкуватиме твій день народження великим, величезним, смачнючим кокосовим тортом, нещасний ти мудило.

Люк відмикає двері за секунду до того, як їх розчахують.

Дістаються пістолети.

Націлюються на мене.

Але я бачу лише Слоан.

Хвойда нахрін усміхається, і я бачу лише це.


П’ятдесят один


ЛЮК

Я провертаю ключ у замку нашої квартири й чекаю, коли Слоан зніме засуви.

Усі п’ять.

Дуже не хочеться бути таким параноїком. Не хочеться кожну годину телефонувати, щоб перевірити, чи все гаразд, хоча я знаю, що через дорогу стоїть автівка поліції і двадцять чотири на сім наглядає за будинком. Злий, що ховатись доводиться саме нам, попри те, що за Асою стежать, і він до самого слухання під домашнім арештом — і не сумніваюся, що незабаром надовго опиниться за ґратами.

Не знаю, як останні декілька місяців вплинули на Слоан. Намагався вмовити її піти на терапію, але вона каже, що все нормально. Точніше, буде, коли Аса опиниться за ґратами.

Зняти електронний браслет неможливо, поліція одразу отримає сповіщення — від цього трішечки легше. Якщо Аса вчинить якусь дурницю й вирішить вийти з будинку, ми про це знатимемо протягом дев’яноста секунд. Але я хвилююся не через Асу, а через людей, які на його боці та виконають цю роботу за нього.

Судова система в нашій країні, м’яко кажучи, кінчена. Таке враження, що карають саме Слоан, і лише тому, що людей, як Аса, вважають невинними, допоки судом буде доведено протилежне. 

Я щоразу повторюю собі: «Нам пощастило, що він сів під домашній арешт». Суддя цілком міг дозволити внести заставу й відпустити гуляти на свободі аж до суду.

Принаймні хоч щось добре.

Донедавна все було дуже непогано, бо Аса цілий місяць лежав у лікарні з кульовими пораненнями. Але декілька днів тому його виписали. Тепер ми знаємо, що він здоровий, удома, і до нього спокійно можуть ходити гості, тож більше не почуваємося в безпеці. Учора я почепив на двері ще чотири засуви.

Тепер ми вже живемо за дві години від нього й ніхто поза межами відділку не знає де. Мені доводиться їхати на роботу понад годину, бо я постійно кружляю на випадок, якщо за мною стежать. Це втомлює. Але я зроблю що завгодно, щоб убезпечити Слоан — хіба що не можу зайти до будинку Аси й засадити кулю йому в лоба.

Чую, як відтягуються засуви, і щойно вона прочиняє двері — заходжу й зачиняю. Слоан усміхається й зводиться навшпиньки, щоб поцілувати мене. Обіймаю її за талію однією рукою, цілую у відповідь, розвертаю так, щоб дотягнутися до засувів і замкнути двері. Намагаюся зробити це непомітно, бо що більше хвилююся я, то більше хвилюється вона.

Слоан відхиляє голову, коли я засуваю останній. Бачу в її очах тривогу, тож відволікаю.

— Смачно пахне, — дивлюся в бік кухні. — Що готуєш?

Слоан дивовижно смачно готує. Краще навіть за мою маму, але мамі я про це не казатиму.

Вона радісно всміхається, бере мене за руку, тягне на кухню.

— Якщо чесно, не впевнена, — розповідає. — Суп, але я кинула туди, що здалося доречним, — підіймає кришку, набирає ложку супу, підносить мені до рота. — Скуштуй.

Я куштую.

— Охрініти. Яка смакота!

Вона широко всміхається й кладе кришку на місце.

— Хай ще трішки повариться. Поки що їсти не можна.

Дістаю ключі й телефон із кишені й кладу на тумбочку. Потім хапаю Слоан, підіймаю на руки.

— Я дуже хочу їсти, — кажу й несу до спальні. Ніжно кладу на ліжко й заповзаю на неї. — У тебе був гарний день?

Вона киває.

— Мені сьогодні дещо спало на думку. Може, це дурниця. Не знаю.

Лягаю на бік і дивлюся на неї.

— Що таке?

Кладу руку їй на живіт і трішечки задираю футболку, щоб торкнутися шкіри. Не можу нею насититися. Не пам’ятаю, щоб я колись не міг припинити торкатися дівчини. Навіть коли ми просто лежимо й розмовляємо, я або малюю пальцем по її животу, або гладжу по руках, або торкаюся пальцем губ. їй явно подобається, бо вона робить так само, і я точно не проти.

— От я ж можу приготувати практично що завгодно, так?

Я киваю. Це правда.

— Подумала, може, зібрати свої найкращі рецепти й зробити книжку.

— Слоан, це чудова ідея.

— Але на ринку стільки кулінарних книжок — я хочу, щоб моя чимось виділялася. Я подумала, може, обіграти те, що я фактично була змушена щовечора готувати, коли жила з Асою. Хочу якусь трагічно-смішну назву, типу: «Рецепти, які я навчилася готувати, коли жила з мудаком-колишнім, що постійно мене контролював». І могла б половину гонорару пожертвувати постраждалим від домашнього насильства.

Якщо чесно, не знаю, що й думати. З одного боку, хочеться розсміятись, бо вона має слушність: така назва точно приверне увагу. Але почасти мені гидко від того, що Слоан так смачно готує завдяки Асі. Бо він напосідався, і в неї не було вибору. Мені це нагадує про перший раз, коли я повів її пообідати, а Слоан поводилася так, наче ще ніколи не була в ресторані.

— Ти вважаєш, що це дурниця, — каже вона й падає назад на подушку.

Я хитаю головою.

— Слоан, ні. Не вважаю. Така назва точно приверне увагу. Люди повз цю книжку не пройдуть. Просто мені не подобається, що вона така... точна. Якби це був жарт — я сміявся б, але ж ні. Це реальна причина того, що ти так смачно готуєш, і я за це щиро ненавиджу цього сучого сина.

Вона силувано всміхається.

— Завдяки тобі це більше не моє життя.

Мені постійно доводиться їй нагадувати, що я її не рятував.

— Це більше не твоє життя завдяки тобі.

Вона знову всміхається, але від самого моменту, як я повернувся додому, її усмішки здаються нещирими. Її хвилює щось іще, а я не знаю, що саме. Може, просто стрес через те, що доводиться цілими днями сидіти у квартирі.

— Слоан. Усе гаразд?

Вона киває на секунду пізніше, ніж слід, тож я розумію, що ні.

— Що таке?         

Вона сідає і злазить із ліжка.

— Усе нормально, Люку. Мені треба перемішати суп.

Хапаю її за руку й спиняю. Вона лишається на ліжку, але не розвертається до мене.

— Слоан.

Вона зітхає, і всю її мало не судомить. Я відпускаю її руку й сідаю в ногах ліжка поруч із нею.

— Слоан, він не може вийти з дому, якщо тебе хвилює це. Ми дізнаємося, якщо вийде. Мовчу вже про те, що за будинком стежать. Усе гаразд.

Вона хитає головою — засмучена не тому. Не плаче, але губи в неї ледь тремтять, і я розумію, що заплаче ось-ось.

— Річ у твоєму братові? Ми на вихідних до нього поїдемо. З нами буде поліція, щоб ми точно були в безпеці, а біля його палати досі постійно чергують.

Закладаю пасмо волосся їй за вухо. Хочу, щоб Слоан знала, що я поруч. Вона в безпеці. І її брат теж.

Схиляє голову ще нижче й ніби вся складається, стискає долоні разом.

— Здається, я вагітна.

* * *

Вона не хотіла бути у ванній ті дві хвилини, що треба чекати на результат. Я стою тут і дивлюся на тест. Чекаю.

Коли вона сказала, що вагітна, мені здалося, ніби я її підвів. Наче все те, що ми зробили задля її захисту, було марним. Вона сиділа, її щоками текли сльози, опустила голову й говорила ледь чутно, а я нічого не міг зробити, щоб забрати цей страх. Не міг сказати не хвилюватися, бо для хвилювань причина є. Ми вміємо рахувати. За останні місяць-два вона була і зі мною, і з Асою. Шанси, що дитина моя, ще менші за шанси, що вона його. Тож якби я просив її не хвилюватися, це було б нечесно.

Слоан казала, що на протизаплідних, тож не знає, як це сталося, але ж вона жила з Асою. Я не здивуюся, якщо він підмінив її пігулки — думав, що зробить їй дитину й матиме ще один привід змусити лишитися з ним. Аса здатен ще й на божевільніші вчинки.

їй зараз геть не потрібен такий стрес — носити всередині частину цього чоловіка. Це назавжди стане їхнім із нею зв’язком. їй тепер узагалі не потрібен стрес, як-от вагітність, хай чиєю б ця дитина була. Наступні декілька місяців критичні для її безпеки. Вона безвилазно сидітиме у квартирі й очікуватиме на суд. Мовчу вже про те, що коли він почнеться, то — якщо це виявиться правдою — їй доведеться свідчити з трибуни якраз на останніх тижнях вагітності.

Повільно вдихаю, опускаю очі на тест. Це той, де не смужка промальовується, а одразу пишуть: «вагітна» чи «не вагітна». Я пішов у магазин, щойно Слоан мені сказала. Геть не хотілося, щоб вона мучилася здогадками. Що скоріше знатиме, то скоріше зможе вирішити, що робити.

Чекаю. Крокую маленькою ванною кімнатою, куйовдячи волосся. Дивлюся в іншому напрямку, коли таймер на телефоні дзенькає, сповістивши, що час вийшов.

Заспокійливо видихаю, а коли розвертаюся й бачу слово «вагітна» — стискаю руку в кулак і хочу вдарити ним у стіну. Двері. Що завгодно. Натомість я змахую кулаком у повітрі й лаюся собі під ніс, бо розумію: зараз доведеться вийти з ванної кімнати й розбити цій дівчині серце.

Я не знаю, чи зможу.

Думаю над тим, чи не побути тут ще декілька хвилин, допоки вляжеться злість. Але розумію: вона там налякана, нервується, мабуть, ще більше за мене. Відчиняю двері, але в спальні її немає. Іду у вітальню. Вона знову мішає суп на кухні. 

Він уже вариться понад годину, тож я розумію, що їй просто треба кудись себе подіти. Слоан чує мої кроки, але не розвертається. Я заходжу на кухню, але вона не дивиться на мене. Просто й далі перемішує суп та чекає, коли я скажу, що там.

Я не можу. Тричі розтуляю рот, але не можу дібрати слова. Стискаю себе за шию, якусь мить дивлюся на неї, чекаю, може, розвернеться вона. Коли Слоан так і завмирає, я підходжу. Обіймаю її ззаду й притискаю до грудей. Вона припиняє помішувати й стискає мої руки довкола неї. Відчуваю, як усе її тіло здригається від тихих ридань. Моя мовчанка все їй сказала. А я можу лише міцніше обіймати й цілувати її волосся.

— Я тебе кохаю, Слоан, — шепочу я.

Вона розвертається, ховає обличчя в мене на грудях, плаче. Я заплющую очі й продовжую обіймати.

Так не має бути. Дівчина не це має відчувати, дізнавшись, що буде мамою. І я почуваюся почасти винним у тому, що їй сумно. Розумію, що в нас ще буде час про це поговорити. Буде час обдумати варіанти, але зараз я просто зосереджений на ній, бо не уявляю навіть, як це невимовно для неї важко.

— Вибач мені, Люку, — каже вона в мої груди.

Міцніше стискаю її. Не розумію, за що вона перепрошує.

— Чому ти це кажеш? Тобі немає за що вибачатися.

Вона підводить голову, хитає нею, дивиться на мене.

— Тобі не потрібен цей стрес. Ти робиш усе можливе, щоб ми були в безпеці, а тепер через мене ситуація ще гірша, — Слоан відходить, бере кляту ложку й знову мішає. — Я тебе не змушу із цим жити, — каже вона. — Ти не дивитимешся, як я виношую дитину, яка навіть невідомо, чи твоя. Це несправедливо до тебе, — кладе ложку, бере серветку, витирає під очима. Розвертається до мене, і на обличчі її — суцільний сором. — Вибач. Я можу... — ковтає, наче їй важко вимовити наступні слова. — Я завтра можу подзвонити и дізнатися, що потрібно, щоб... щоб зробити аборт.

Я просто витріщаюся на неї і намагаюся осмислити почуте.

Вона перепрошує в мене?

Вона вважає, що саме в мене через це буде надмірний стрес?

Ступаю крок уперед, зариваюся руками в її волосся, підіймаю голову, щоб вона подивилася на мене. Щокою Слоан котиться сльоза, тож я змахую її великим пальцем.

— Якби був спосіб дізнатися, чи моя це дитина, ти її лишила б?                                                   .

Вона морщиться. Знизує плечима. Киває.

— Звісно, лишила б, Люку. Час геть недоречний, але ж дитина в цьому не винна.

Хоч як сильно я хочу її обійняти, проте тримаю її обличчя в руках.

— А якби ти просто зараз точно знала, що дитина Аси, ти схотіла б її лишити?

Якусь мить вона мовчить. Потім хитає головою.

— Я так із тобою не вчинила б, Люку. Це було б несправедливо до тебе.

— Я запитую не про себе, — твердо відповідаю я. — Я запитую тебе. Якби ти знала, що це дитина Аси, ти хотіла б її лишити?

Ще одна сльоза котиться її щокою.

— Це дитина, Люку, — тихо каже вона. — Це невинне дитя.

Але, кажу ж, я так із тобою не вчинила б.

Притискаю її до себе, цілую в скроню й затримую губи на мить. Знайшовши, які саме слова хочу їй сказати, відхиляюся й змушую знову подивитися на мене.

— Я тебе кохаю, Слоан. До нестями кохаю. А ця дитина, що росте в тобі — наполовину ти. 

Розумієш, яким я буду щасливцем, якщо ти дозволиш мені любити щось таке, що наполовину ти? — кладу руку на її живіт. — Це моя дитина, Слоан. Твоя. Наша. І якщо твоє рішення — ростити цю дитину, то я стану найкращим у світі батьком. Обіцяю.

Вона затуляє руками обличчя й плаче. Так сильно, як я ще ніколи не бачив. Я підіймаю її, несу в спальню, знову кладу на ліжко. Притискаю і чекаю, коли вгамуються сльози. За якусь мить у кімнаті знову панує тиша.

Вона лежить головою на моїх грудях, обійнявши мене однією рукою.

— Люку? — підводить голову й дивиться на мене. — Ти найкраща у світі людина. І я дуже, дуже сильно тебе кохаю.

Цілую її. Двічі. А потім опускаю голову до її живота, задираю футболку й цілую туди. І всміхаюся, бо вона дає мені таке, чого я й не знав, що хотів. Я дуже сподіваюся, що дитина моя, а не Аси — так краще для Слоан, — але насправді це не має значення. Не має, тому що в цій дитині частка людини, яку я люблю найбільше за все на світі. Ну хіба я не щасливець?

Знову лягаю поруч із нею і цілую її в щоку. Вона вже не плаче. Я змахую волосся з її чола.

— Слоан? А ти знала, що бетонні стовпи розчиняються й перетворюються на пончики щоразу, як із голови черепахи падає годинник?

Вона гучно сміється, весело всміхається.

— Ну, а перемога не перемога, якщо порожня кімната наповнюється брудними шкарпетками, коли фруктовий різдвяний пиріг засихає.

У нашої дитини будуть найдавніші у світі батьки.


П’ятдесят два


АСА

новинах нещодавно розповідали про якогось хлопа, який зґвалтував дівчину. Отримав лише кілька місяців у в’язниці, бо був білий, чи то мав якісь медалі, чи то те й інше.

Через це вся країна гуділа. Усі тільки й говорили, що про цей поблажливий вирок. Тижнями в новинах про це торочили. Я не знаю всіх деталей, але ж той хлоп — не те щоб серійний ґвалтівник. Цілком певен, що це був перший чи другий випадок у його житті, але всі таке влаштували, наче він сраний Гітлер. Ні, те дурне опудало заслуговувало відсидіти, скільки воно відсиділо, а то й довше. Я цього членосмока не захищаю. Просто мене трішки дратує, що про мою історію в національних новинах ані словом не прохопилися. Я нахрін убив людину, і мені навіть не висунули обвинувачень. Я керував найбільшим наркосиндикатом із часів появи коледжів, і мені не висунули обвинувачень. Навіть після того як я приставив Раяну пістолет до скроні, суддя відпустив мене під домашній арешт до слухання.

Домашній арешт. Цілих шість пречудових місяців.

Це жарт. Уся ця нація і грьобані двоєдушні расисти, які нею керують, — просто смішні, а зиск із того отримують такі

хлопці, як я. Мені було б соромно за цю країну, якби я не любив її так сильно за брак наслідків моїх дій.

І якщо ми вже говоримо про білих чуваків, які займаються сексом без згоди другої сторони... так мені й пальців на двох руках не вистачить, щоб полічити, скільки разів я був у дівчині без її на те згоди. Дідько, та навіть не вистачить, щоб порахувати, скільки разів я був у Джесс, коли вона насправді мене там не хотіла. Якщо зовсім чесно, то це одна з небагатьох причин, чому я взагалі до неї ліз. Мені подобалося, як сильно вона мене ненавидить.

Просто не розумію, чому я можу виходити сухим із води, а ніхто про це не базікає. Я симпатичніший за більшість із тих, про кого розповідають на всю країну. І ще я не сцикло... на відміну від більшості з них. Чому ж бридкі сцикуни постійно на всіх екранах?

Це тому, що я не із заможної родини?

Річ, мабуть, у цьому. Я виріс сиротою з двома лайняними батьками. Медіа знають, що людям нецікаві такі історії, як моя, бо в мене просто немає двох привілейованих і заможних батьків, які намагаються мене вигородити.

Ну, звісно ж. Я мав один шанс на славу й усе одно батьки мені його пересрали.

Пол, моя сучка-адвокат, каже: добре, що медіа не рознесли цієї історії. Вони міцно хапаються за лайно й потім певним способом його розкручують, після чого суддя змушений винести суворіший вирок.

Щоб знали. Мабуть, логічно, але Пол не усвідомлює, як сильно я впливаю на людей. Я достобіса харизматичний. Медіа мене полюбили б. А потім Слоан довелося б стежити за цією історією, бо вона була б на всіх каналах щоразу, як вмикала б телевізор.

Бляха, я знову це зробив. Дозволив собі думати про неї. Я намагався послухатись психіатра... намагався не згадувати її. Щосекунди, як про неї думаю, почуваюся стариганом із надмірними вагою і холестерином, який ось-ось впаде без духу від серцевого нападу. Рука стискає серце, коліна опускаються на підлогу.

Власні нерви душать мене від самої думки, що вона мені зробила.

Моя Слоан.

Я сам винен. Треба було не кохати так сильно, як я кохав її. Але я нічого не міг удіяти. Вона наче була створена для мене. Наче її прислали на цю землю як компенсацію за все лайно, що я пережив у дитинстві. Я довго вважав, що нею Бог перепрошує в мене. Що він наче скинув її мені з небес і сказав: «Ось, Асо. Я створив цей промінчик світла, щоб компенсувати всю темряву, яку на тебе наслали батьки. Вона — мій дарунок тобі, дитя. З нею твій біль мине».

І він минув. Я понад два роки мав власний шматочок раю, коли хотів. Слоан була, наче та Єва, перш ніж цей клятий змій її спокусив. Вона була мила й невинна. Недоторкана. Мій власний маленький янгол у людській подобі.

До Люка.

Люк — Сатана моєї Єви. Змій. Спокусив її яблуком, довів до гріха. Зіпсував її.

Коли я думаю про Слоан — кожної клятої секунди кожного клятого дня, — я думаю про Слоан до Люка. Про Слоан, яку я кохав. Яка сяяла, наче різдвяна ялинка, коли я приділяв їй хоч дрібку уваги. Яка готувала мені кокосовий торт і спагеті, й фрикадельки, бо просто знала, що так я всміхнуся. Слоан, яка щоночі спала в моєму ліжку й чекала, коли я прийду й кохатимуся з нею. 

Яка висловлювала любов до мене тим, що дбала про мій дім, як роблять усі хороші жінки. Жінки, які не хвойди. Мені достобіса подобалося дивитись, як Слоан прибирає. Вона ніколи не скаржилася на всіх тих свиней, які не поважали мого будинку. Просто прибирала після них, бо знала, як я люблю, щоб у мене вдома все мало пристойний вигляд.

Я за нею сумую. Сумую за тим, як вона любила мене кохати. За тим, коли вона була невинною... моїм янголом... моїм вибаченням від Бога.

Але тепер... коли вона пала через того клятого змія... я хочу вбити її. Хочу вбити їх обох. Якщо Слоан помре, мені більше не доведеться думати про те, що вона вже не та, кого я покохав. Якщо Слоан помре, я більше не уявлятиму, які вона видає звуки, коли Люк її трахає. Я зможу забути про ненависть до цієї пост -Люкової Слоан, на яку перетворилася дівчина, яку я колись кохав.

Цікаво, якщо я вб’ю Люка — якщо його більше не буде на горизонті, — вона зможе знову перетворитися на ту Слоан, яка точно ще жива десь глибоко в ній? Інколи я думаю, чи не дати їй цього останнього шансу. Можливо, якби я вбив Люка й дав їй час заново звикнути до життя зі мною, я навчився б кохати її так, як колись.

Та я видаю бажане за дійсне. Він був у ній. Не лише в її тілі, а й у її голові. Змусив думати, що він кращий за мене й може їй дати більше. Я не певен, що хочу пробачати їй таку дурість.

Слоан більше не блищить. Тепер вона — використана іграшка.

Як шкода.

Але лишилося недовго. Я вже зрозумів, де вони. Маю тільки придумати, як до них дістатися.

Я лягаю на диван і заплющую очі. Засовую руки в труси й гадаю, коли ж мені вже не треба буде думати про Слоан, щоби просто подрочити. 

Хоч як сильно я її ненавиджу, лише від згадки про неї в мене встає.

Я думаю про Слоан до Люка. Про той вечір, коли вперше поцілував її в провулку. Про те, що саме мої губи торкнулися її першими в житті. Яка вона була свіжа й невинна. Як зачарувалася мною. Як дивилася на мене так, наче не може мною насититися. Наче я — сам Бог.

Я сумую за Слоан, у яку закохався.

І тільки-но в мене гарненько встає, хтось стукає у двері.

— Бляха.

Я стогну й дістаю руку зі штанів. Цей чувак геть не вчасно приперся. Підводжуся. Цікаво, вага електронного браслета мені колись припинить здаватися такою чужою? Я скоро збожеволію. Уже дочекатися не можу, коли втілю свій геніальний план.

Дивлюся у вічко, потім відчиняю і впускаю Ентоні. Він уже знає, що забагато казати вголос не треба. Я не дурень і розумію, що в мене весь дім напханий жучками.

— Привіт, мужиче, — я беру в нього рюкзак.

— Привіт, — він озирається, наче параноїдальний сцику-нок. — Я знайшов той кокосовий торт, який ти шукав.

Кокосовий торт — це комп’ютер. А пекарня — Слоан.

Я не хочу використовувати ті два комп’ютери, які лишилися вдома.

Коли окружний прокурор намагається вибудувати справу проти людини, він не лишає комп’ютера в неї вдома просто так. Його конфіскують. А той факт, що обидва моїх досі тут, доводить: вони хочуть, щоб я щось шукав в інтернеті, бо стежать за мною.

Просто щоб їх побісити, я десь годину щодня гуглю в комп’ютерах щось а-ля: «як знайти спасіння в Ісусі Христі».

Навіть клацнув на релігійні подкасти й не граю в ігри, щоб вони думали, ніби я справді змінююся на краще. Та ще й створив обліковий запис на пінтересті. Так, так. В Аси Джексона є обліковий запис на пінтересті. Три години поспіль зберігав рецепти й натхненні цитати, просто аби вони не розуміли, що відбувається.

Який же це божевільний і кінчений світ.

Сідаю за столом у їдальні й розстібаю рюкзак. Знадобився місяць, перш ніж я нарешті знайшов потрібну людину, яка точно мене не здасть. Маю на нього забагато інформації. Він сяде, якщо донесе на мене. Крім того, Ентоні дуже хочеться легких грошей, тож він, імовірно, погодився б убити Слоан і Люка за менше, ніж я заплатив йому за цей ноутбук. Єдиний мінус — що Ентоні цілу, бляха, вічність шукав Слоан і Люка. Якось він знайшов-таки хлопця, який назвав їхню адресу. Я не розпитував, бо що менше знаю про його методи, то краще — раптом мене це ще вкусить за сраку. Але я майже певен, що в Управлінні Люка є нечистий на руку вилупок, який протриндівся за ще менше, ніж Ентоні в мене попросив.

Ось вам і правда про людей. Ми всі робимо огидні речі заради грошей.

— Ти знайшов пекарню? — запитую.

Він киває.

Охрініти.

Він знайшов срану пекарню.

— Я поїхав і сам глянув, — Ентоні криво всміхається. — Ти правду казав. Це достобіса класна пекарня.

Я ігнорую відчуття, ніби в мене живіт перемістився в горло, бо це означає, що знайшов Слоан, і зосереджуюся на іншому: цілком певен, він зараз сказав, що Слоан гаряча. Ким цей вилупок себе уявив?

— А що такого особливого в цій пекарні? — запитує він, відкинувшись на спинку крісла.

Хоче знати, чому я виклав понад десять штук за ноутбук і її адресу.

І ще п’ять — якщо він зможе мені дістати реальне відео, яке доведе, що вона справді там живе.

— Ця пекарня унікальна, Ентоні, — кажу я і дістаю ноутбук із рюкзака.

Ентоні прописав усі інструкції, як отримати доступ до відео з камер спостереження, яке він для мене завантажить. Ще в коробці лежить набір для вайфаю, оформлений на його ім’я, щоб мене неможливо було відстежити.

— А ти купив у пекарні тістечка? — запитую.

Тістечка — це кодове слово для відео з камер спостереження. Ми наче два бовдури, які розмовляють про випічку, тому кодові слова я щоразу змінюю. Минулого разу були серіали.

Він знову посміхається.

— Так, у рюкзаку, — каже й дістає ще папери.

Розгортає один аркуш і показує на адресу електронної пошти й пароль — саме там я знайду всі записи.

Серце калатає, як скажене, і я намагаюся його заспокоїти, але таке враження, що воно в самому центрі мошпіту.

Хай Ентоні вже піде, щоб подивитися записи. Я маю її побачити. Я вже три місяці її не бачив. Мені нахрін необхідно побачити її.

Підводжуся й іду в коридор узяти гроші, які я йому винен. Кидаю їх на стіл, показую на двері — він мені більше сьогодні не потрібен.

Ентоні кладе конверт у задню кишеню.

— Ще щось потрібно? Можу завтра зайти.

Я хитаю головою.

— Ні. Я дам знати, коли торт скінчиться.

Він широко посміхається й простує до вхідних дверей.

* * *

Я налаштовую вайфай і заходжу в обліковий запис. У поштовій скриньці лист із покликанням на дропбокс. Лист від Ентоні.

«Учора записав десь вісім годин відео й обрізав до кадрів із парою. Є кілька хвилин, як якийсь чувак виходить і заходить. На середині запису видно, як дівчина виносить сміття. наприкінці відео є вони обоє. Цього тижня ще запишу. Якщо хочеш, можемо налаштувати пряму трансляцію, зможеш дивитися з комп’ютера. На це дві секунди потрібно. Просто скажи».

Я відповідаю на імейл ще до того, як завантажую відео.

«Звісно, я нахрін хочу пряму трансляцію. Якого хріна ти лише тепер про це кажеш?»

Натискаю «Надіслати», потім завантажую відео. Минає майже п’ять сраних хвилин. Коли все готово, я підводжуся й зачиняю вхідні двері. Не хочу, щоб мені заважали.

Ще я роблю собі попити, бо в роті пересохло. Аж нудить від думки, що я зараз уперше за три місяці побачу її.

Сідаю за стіл і натискаю «Відтворити». Тринадцять хвилин відео. Перші три — це Ентоні просто фокусує камеру на вхідні двері їхньої квартири. Знімає звідкись згори, наче з другого поверху.

Я знав: де вони зі Слоан не поселилися б, Люк однаково надмірно параноїтиме. Він, мабуть, особисто когось винай-няв просто стежити, чи, може, хтось спостерігає за квартирою, коли його немає. Я сказав Ентоні орендувати квартиру в комплексі навпроти, звідки видно їхні вхідні двері, щоб він міг знімати й не палитися, як це було би в автівці.

На третій хвилині й тридцять одній секунді двері відчиняються. Виходить Люк, дивиться ліворуч і праворуч. Радію, що він параноїть. Приємно, що думає про мене щоразу, як відчиняє двері квартири. Гадає, чи не стою я за ними в очікуванні солодкої помсти.

Відео обривається й починається нове.

Відчиняються вхідні двері.

Я бачу її руку. Вона виставляє пакет зі сміттям біля дверей. Ледве встигаю побачити волосся, як Слоан знову зачиняє двері.

Таке враження, наче вона намагалася сховатись. Боялася, що за нею стежать. Боялася, бо вона там одна.

Сраний Люк просто лишає її там, мабуть, на декілька годин на день. Мені чхати, що йому треба платити за рахунками. Якби це був я і я був зі Слоан, то знайшов би спосіб її захистити. Якби я знав, що десь є чоловік, який становить для неї небезпеку, то ніколи нахрін не випускав би її з поля зору.

Це перша підказка, що він її не кохає, як кохаю я.

Як кохав.

Я її більше не кохаю.

Правда ж?

Бляха.

Я перемотую відео мінімум двадцять разів, дивлюся на цю руку, яка виставляє надвір сміття. Дивлюся, як її волосся злітає, коли вона зачиняє двері. 

Серце пришвидшується щоразу, як я це бачу, і різко спиняється, коли зачиняються двері.

От хрінь. Я кохаю її. Досі.

Я кохаю її, і мене просто вбиває, що вона сидить сама в тій квартирі і їй так страшно, що вона навіть двері тільки відхиляє. Цей тупий сраний вилупок просто кидає мою Слоан на самоті, налякану, поки я сиджу під замком у цьому тупому сраному будинку й не можу піти до неї через нього.

— Я тебе бачу, мала, — шепочу я екрану. — Не бійся.

Прокрутивши назад ще кілька разів, я нарешті дивлюся далі. Наступний кадр знятий уже за декілька годин. Люк пар-кує авто перед комплексом. Виходить і відчиняє багажник. Дістає пакети з продуктами.

«Як мило. Вилупок купив продукти для своєї вигаданої маленької сімейки».

Він несе їх до дверей і відмикає ключем. Намагається відчинити, але вони замкнені зсередини.

«Розумна дівчина. Одного замка завжди мало».

Вона відчиняє, щоби впустити його. Люк зникає за дверима, а Слоан іде — ні, практично біжить — до автівки. Вона всміхається. Лізе в багажник по продукти, Люк виходить із піднятими руками.

Наче каже їй, що не треба, він сам занесе. Показує на неї, на її живіт, щось говорить, від чого вона сміється. Притискає руки до живота, і я раптом помічаю.

Отут я все й бачу.

Ставлю на паузу.

Дивлюся на її руки, притиснуті до живота. На усмішку на її обличчі, з якою вона дивиться на свої руки. На живіт. Ледве помітний під футболкою. Ледве.

— Охрініти.

Я мало що знаю про коло життя. Єдиний раз, коли дівка від мене залетіла, я змусив її зробити аборт, бо вона була не Слоан. Але я точно знаю одне... потрібен не один місяць, щоб у людини зі статурою Слоан стало видно живіт.

Кілька місяців тому... у ній був я. Це я з нею кохався в той час.

Люк тоді був із нею один раз.

А я щодня.

— Охрініти, — кажу я знову й усміхаюся.

Не можу нічого вдіяти. Усе обличчя розпливається в широчезній усмішці. Я підводжуся — мені треба хвилинку подихати. Зібратися з думками. Я вперше в житті відчуваю, ніби зараз знепритомнію.

— Твою ж матір, — дивлюся на екран, де на паузі видно Слоан. — Я буду татком.

Знову сідаю і скуйовджую волосся. Дивлюся на екран так довго, що він розпливається.

«Я що, нахрін, плачу?»

Витираю очі, й так — у мене на руках сльози.

Не можу не всміхатися. Наближаю картинку до її живота, потім підношу руку до екрана. Кладу її просто над руками Слоан, їй на живіт.

— Татко тебе любить, — шепочу я нашій дитині. — Татко скоро по тебе прийде.

Сподіваюся, він буде розумний, як я. Не знаю, від мами мені дісталася клепка чи від батька, бо, якщо цікава моя думка, вони обоє — тупі, і їм лише одне за життя на цій планеті вдалося зробити правильно: мене.

Дідусів і бабусь я не знав, але інколи мені подобається думати, що дідусь по батьковій лінії, земля йому пухом, був такий самий, як я. 

Кажуть, певні особливості передаються через покоління, тож я, мабуть, схожий на нього. І характер у мене схожий. І він, як і я, мабуть, дохріна розчарований у своєму синові — моєму батькові, — що той виріс таким кінченим мудилом.

А от мною дідусь, певне, пишається. Мабуть, то один із небагатьох живих чи мертвих людей, які здатні оцінити, який я хрінів геній.

Зараз поясню.

Електронний браслет. Його обманути неможливо. Розріжеш — тебе одразу впіймають. Оптоволоконні сенсори швидко надсилають сигнал, якщо з ними щось роблять, і за декілька секунд біля твоїх дверей уже стоїть поліція.

Просто дати йому розрядитися не можна, бо, знов-таки, він сповістить поліцію. Зняти з ноги його неможливо, бо ноги не гнуться, як зап’ястки, а Бог не врахував електронних браслетів, коли придумував людський скелет — егоїстичний вилупок. Покинути периметр теж не можна — браслет сповістить поліцію. Дідько, та навіть напитися нема як. У більшості таких браслетів є сенсори, які періодично перевіряють рівень алкоголю в шкірі. Хоча конкретно це мене не сильно обходить. Алкоголь мені ніколи особливо не був потрібен. Він мені подобається, але й без нього можна.

Якщо ти не ботан, який знає більше, ніж ті ботани, що придумали сраний електронний браслет, — то в тебе, безсумнівно, немає жодного, жоднісінького варіанту його позбутися так, щоб тобі на хвіст тієї миті не сіла поліція.

І це відстій, бо, знаючи Люка, він все налаштував так, щоб його одразу сповіщали, якщо браслет покаже, що я вийшов із будинку чи щось із ним зробив. Устигнути до них так, щоб їм не повідомили про це сильно заздалегідь, нереально. І, звісно, я міг би просто відправити туди когось, щоб усю роботу зробили за мене, але що в тому цікавого? 

Я ж не побачу, як куля спиняє Люкове серце, якщо не стоятиму просто перед ним і не нюхатиму запаху пороху. І як Слоан усвідомить, який паршивий вибір зробила в житті, якщо це не я смакуватиму її сльози, поки вона ридатиме й благатиме прощення.

Добре, що я чудово вмію планувати. Я все планую. Розглядаю кожен можливий варіант і придумую способи виходу ще до того, як щось станеться. Бо я сраний геній. Точно як мій старий добрий дідусь.

Пам’ятаю, у дитинстві був момент, коли мені здалося, що я зараз помру. Я зайшов до мами в кімнату й украв у неї пігулки. Бляха, я був такий малий, що й читати ще не вмів. Гадки не мав, що тоді випив, просто хотів відчути те, що й вона. Зрозуміти, які ж такі відчуття їй були цінніші за рідну дитину.

Я прокинувся за кілька годин після того, як їх випив, і мої литки скидалися на бейсбольні м’ячі. Обидві ноги набрякли. Тоді я вирішив, що помираю, і кров припливає мені до ніг. Але тепер знаю: річ була в пігулках. Антидепресанти, знеболювальні, блокатори кальцієвих каналів — усі вони спричиняють сильні набряки, і саме це зі мною сталося в дитинстві. Просто тоді я цього не знав.

Сучка Пол сказав мені: є шанс, що мене до слухання посадять під домашній арешт. Більшості людей у моїй ситуації запропонували б вийти під заставу й гуляти собі, але з моїм послужним списком мене майже стовідсотково мали зачинити вдома, допоки на суді винесуть вердикт. Це одна з небагатьох речей, за які я вдячний сучці Полу. Він мене попередив. І в мене був аж цілий тиждень купити якнайбільше пігулок і закинутися ними, щоб гарантувати собі плюс сантиметрів п’ять на кожній нозі. 

Це було нескладно, я ж бо лежав у лікарні — дяка тим двом вилупкам, які вирішили, що добре буде мене підстрелити. Бовдури.

Коли браслет почепили, довелося й далі пити пігулки, щоб офіцер, який наглядає за умовно засудженими, нічого не помітив. Цей тупий вилупок навіть не замислився, чому в мене литки, наче стовбури дерев. Його звати Стюарт. Ну от кого в реальному житті так звуть? Стюарт вирішив, що в мене просто «широка кістка». Я щовізиту веселився з його тупості. Загалом, цей чоловік мені навіть сподобався — він мені співчуває. Вважає, що я класний, бо сміюся з його тупих жартів і розмовляю з ним про Ісуса. Стюарт дохріна любить Ісуса. Я навіть попросив Ентоні купити мені розп’яття. Перед Стюартовим візитом цього ранку я повісив його у вітальні над пласким телевізором, на якому годинами дивлюся порнуху. Іронічно, га? Коли Стюарт побачив Ісусика на паличці, то заговорив зі мною про це. Я сказав, що це належало дідусеві. Що він був баптистським проповідником, і мені приємно дивитися на це розп’яття й думати, що дідусь спостерігає за мною з небес.

Звісно ж, це брехня. Сумніваюся, що дідусь хоча б раз був у церкві. А якщо в нього таки було розп’яття, то він, певне, лупасив ним людей.

Але Стюарту сподобалося. Він розповів, що в нього є майже таке саме, але менше. Ще перевірив мій браслет і сказав, що все гаразд, тож ми побачимося за тиждень. Я на прощання пригостив його кокосовим тортом.

А от тепер я стою тут і дивлюся на упаковку гідрохлоро-тіазиду. Треба обережно: вип’ю забагато — і тиск упаде нижче плінтуса. Але маю зжерти рівно стільки, щоб позбутися набряку. І щоб монітор повис так вільно, що я зможу його зняти й надіти Ентоні на руку.

Ось тут і починається геніальна частина. Якщо людина зможе просто зняти браслет і нічого не зробить з оптоволокном, то шанси, що він це помітить, близькі до нуля. Електронні браслети спрацьовують періодично протягом дня. За таймером. Тож ніхто не помітить, що я зняв його з ноги й одягнув Ентоні на руку, якщо ми нічого не робитимемо із самою електронікою.

Вони думали, що браслети не можна обманути, бо люди посереднього інтелекту не здатні їх зняти.

Однак треба було взяти до уваги таких геніїв, як я. Лишилося тільки з’ясувати, чи можна довіряти Ентоні. Він мусить сидіти в моєму сраному домі тверезий, допоки я займуся справами. А потім надіну браслет — і всім здаватиметься, що я ніколи й не виходив.

А тим часом ще треба попрацювати над планом. Відкручую пляшечку й висипаю на руку чотири пігулки. Розгортаю ноутбук і шукаю акушерів. Дві години поспіль сиджу на телефоні.

До моменту, коли з’ясовую, до якого саме акушера ходить Слоан, я встигаю посцяти чотири рази. Браслет уже висить вільніше. Я думав, знадобиться декілька днів, але, схоже, уже завтра вранці можна буде починати.

Людина, яка відповіла на дзвінок, просить мене зачекати й шукає файл — мабуть, угоду про конфіденційність. Акт про мобільність і підзвітність медичного страхування, і все таке.

— Сер? — уточнює вона, чи я ще на зв’язку.

— Я тут, — кажу.

— Як, ви сказали, вас звуть?

— Люк, — відповідаю. — Я батько.

«Ха! Мовчки сміюся з усіх жартів на тему “Зоряних воєн, які цей нещасний явно почув за своє життя».

— Можете назвати вашу адресу й дату народження? — просить вона.

Я кажу те й інше. Бо я їх знаю. Бо я геній. Підтвердивши мою «особу», вона запитує:

— Що саме ви хотіли уточнити?

— Дату пологів. Я роблю відео, щоб розповісти про вагітність нашій родині, й не хочу запитувати в Слоан, бо вона розізлиться, що я її забув. Може, ви мені підкажете, але не розповідатимете їй, що я запитував?

Жінка сміється. Їй подобається, що я такий милий чоловік і так сильно радію, що в мене буде дитина.

— Так, зачаття відбулося в березні. Дата пологів... На Різдво! Цього ви, мабуть, не забудете, татку, — сміється вона.

Я сміюся у відповідь.

— Точно. Різдво. Наше особисте маленьке диво. Дякую вам.

— Без проблем!

Кладу слухавку й дивлюся на календар. У березні Слоан ще жила зі мною.

А Люк часто тут бував. Достобіса часто.

Не певен, коли саме він почав промивати їй мізки, і коли вона йому віддалася. Кам’янію всім тілом від цієї думки. Повірити не можу, що він її трахнув. Мою Слоан.

Повірити не можу, що вона йому дозволила. Не знаю навіть, чи використовували вони резинку.

Підводжуся. Знову повен люті. Хапаю стілець, на якому щойно сидів, кидаю його у двері, дивлюся, як він розлітається на шматки. Біжу до розп’яття, здираю зі стіни, луплю ним по телевізору. Екран береться тріщинами.

Приємні відчуття. Ми зі Слоан купували цей телевізор разом. Озираюся, шукаю, що ще розбити. Дзеркало.

 Біжу до нього й тричі б’ю по ньому розп’яттям. Усе скло розлітається підлогою.

Несу розп’яття у ванну кімнату. Дивлюся в дзеркало, думаю, чи моя дитина в ній росте. Нахрін ненавиджу її від самої думки, що вона може народитися схожою на Люка.

Замахуюся розп’яттям і розбиваю дзеркало.

Срана сука.

Іду нагору й роблю те саме з дзеркалом там.

Я навіть не хочу тієї довбаної дитини. Слоан із березня її носить, а я не знаю, скільки разів Люк відтоді був у ній. Навіть якщо дитина моя, він уже її пересрав.

Якщо Слоан носить мою дитину, то Люка не буде поруч, і він її не псуватиме.

Обходжу всі кімнати в пошуках предметів, які може знищити мій Ісусик на паличці. Лампи? Погнали. Вази? Розлетілися на шматки. Ісусик на паличці просто в ударі.

Срана сука.

Срана дитина.

Сраний Люк.

Цей чоловік знищив усе хороше в моєму житті. Мою імперію. Кохання мого життя. Мою потенційну дитину. Усе, що мало для мене значення, тепер його втратило через нього.

Повернувшись на кухню, я відкручую кришечку з пляшечки й випиваю ще пігулку.

Що швидше я зніму браслет, то швидше знищу те, що він повільно псує.

Я стану батьком, коли нахрін буду до цього готовий, і ця дитина ані на грам не буде пов’язана з оцим нещасним шматком лайна.

Ця штука, яка зараз росте в Слоан, створена не в коханні. Навіть якщо воно моє — то зачате вже не невинно. 

Вона дозволяла іншому чоловікові себе псувати в той час, коли я кохався з нею щоночі.

Якби це знав, то ніколи не пхав би в неї члена. Я прибив би її ще до того, як вона піде на ці тупі вчинки.

А тепер просто треба все припинити. Дивлюся на скрин-сейвер на ноутбуці. Це скриншот моменту, коли вона поклала руки на живіт і всміхнулася цій мерзоті. Підсуваю новий стілець, сідаю, змінюю скринсейвер. Знаходжу фото Слоан із періоду, коли вона ще була милою. Ставлю на заставку, дивлюся на нього, думаю, як вона дозволила цьому статися. Як їй узагалі стає духу всміхатися, коли ця хвойда не знає, чия в ній росте дитина?

— Срана хвойда, — дивлюся на розп’яття в руці. — Ісуси-ку на паличці, хочеш завтра поїхати зі мною покататися? Одній дівчині слід серйозно розкаятися.


П’ятдесят три


СЛОАН

Зв останні два тижні я приготувала и відзняла двадцять сім страв. Можливо, просто намагаюся так відвернутися від факту, що мені не можна виходити з квартири, але ідея про кулінарну книжку повністю заволоділа думками.

Звісно, ще я думаю про вагітність. Щохвилини.

Не знаю, що робила б без Люка. Інколи мені здається, що він надто хороший, аж несправжній. Що таких чоловіків не буває, і я просто видаю бажане за дійсне. Я живу в постійному страху, що його мені дали лише для того, щоб потім подивитися, як я витримаю, коли його заберуть. Ненавиджу ці думки й намагаюся їх відганяти, але вони все одно повертаються. Постійно. Я боюся втратити його більше за смерть.

Та щовечора, коли Люк приходить додому, обіймає мене й запитує, як у «нас» справи, він знову й знову підтверджує свої слова: це його дитина. Неважливо, хто біологічно пов’язаний із зачаттям — Люк любить її просто за те, що вона моя. Йому цього досить. І якимось дивом йому вдається мені довести, що цього досить і для мене. Коли Люк поруч зі мною, я почуваюся цінною. Відчуваю все те, чого мене позбавляв Аса.

Не знаю, чи вмію я так прощати, як Люк. Він навіть не примусив мене соромитися, ані на мить. І постійно каже, як йому пощастило, навіть якщо я знаю, що все навпаки. Він завжди мене відволікає, коли я хвилююся, що Аса дізнається про вагітність, чи нервуюся через майбутнє слухання. Але коли його немає, як-от зараз, відволіктися я можу лише на кулінарну книжку.

Сьогодні готую лазанью. Якогось конкретного типу страв я не дотримуюся — просто готую всі улюблені. Навіть додала туди дещо з того, що любить Аса — наприклад, той бісів кокосовий торт. Мені подобається, що його улюблені рецепти будуть у кулінарній книжці — це проти всього його єства. За відчуттями, це моя маленька помста. З кожних двох доларів, які я зароблю цією кулінарною книжкою, один піде на допомогу жінкам, які постраждали від таких чоловіків, як Аса.

Тож так, у книжці буде його дурний кокосовий торт, і дурні спагеті, й фрикадельки, навіть дурний протеїновий коктейль, заради якого він колись будив мене ночами. Я страшенно зла на нього за всі рази, що вимагав йому готувати, та принаймні щось добре із цього буде. Уся кулінарна книжка — великий середній палець Асі Джексону.

До речі, гарна ідея. Треба буде повставляти на сторінки маленьку ручку, яка показує фак. Миле маленьке емоджі із середнім пальцем.

Закінчивши викладати шарами листи лазаньї і соус, я ставлю все на деко для фото. Роблю декілька, потім засовую деко в духовку.

— А що це так смачно пахне?

Міцно стискаю кухонну тумбу, почувши звук його голосу.

Просто в мене за спиною.

Ні. Ні, ні, ні.

Неможливо. Двері намертво зачинені. Усі вікна замкнені зсередини. Я сплю, я сплю, я сплю.

Відчуваю, як повільно сповзаю на кухонну підлогу. Тіло не слухається. У мене шок. Я це відчуваю, відчуваю, ні, ні, ні.

Я на підлозі. Скуйовджую волосся, руки трусяться, затуляю вуха. Намагаюся сховатись від звуку його голосу. Якщо не чутиму — його тут не буде. Його тут немає. Немає.

— Господи, Слоан, — він уже підійшов ближче. — Я думав, ти мені трішечки більше зрадієш.

Я міцно заплющую очі, але чую, як він усідається на кухонну тумбочку поруч. Розплющую — його ноги хитаються просто над підлогою. На них немає браслета. Він хоче, щоб я це побачила. Знаю, як працює його кінчений мозок.

Як це можливо?

Де мій телефон?

Мене нудить. Змушую себе дихати, щоб не зомліти від страху.

— Лазанья, га? — кидає щось на тумбочку. — Ніколи твоєї лазаньї не любив. Ти кладеш забагато томатного соусу.

Я вже плачу. Відповзаю від нього, бо не можу знайти сили підвестися. Повзу й повзу, розумію, що нікуди не подінуся, але досі чомусь сподіваюся, що все ж удасться.

— Ти куди, мала? — запитує він.

Намагаюся підвестись, але ще на половині процесу Аса зістрибує з тумбочки й хапає мене ззаду.

— Побазікаймо, — каже він і легко підіймає мене з підлоги. Я кричу від страху, його рука одразу затуляє мені рота. — Я волів би, щоб ти сиділа тихенько, поки ми базікатимемо, — додає він і несе мене через вітальню до спальні.

Я досі на нього не подивилася.

І не стану.

Не буду.

«Люку. Будь ласка, Люку. Повернися додому, повернися, повернися».

Аса кидає мене на ліжко, і я швидко повзу на інший бік, але він хапає мене за кісточки й тягне назад. Я на животі. Намагаюся відбитись від нього ногами. Хапаю ковдру, подушку, усе, до чого можу дотягнутися, але сил захиститися геть бракує. Усе наче відбувається сповільнено — Аса перекидає мене на спину, притискає руки колінами, сідає згори. Тисне мені на живіт, і я розумію: він знає. На цьому терміні вже нічого не приховаєш.

Тому й прийшов.

Відчуваю, як він тягне мені пальцями повіки вгору, змушує розплющити очі. Бачу його обличчя. Він усміхається.

— Привіт, красуне, — каже. — Грубо не дивитися в очі людині, яка намагається з тобою серйозно поговорити.

Він нахрін збожеволів. А мені немає чим себе захистити. І дитину.

Попри те, що він притискає мене до ліжка, і я повністю в його владі, розум у мене ясний. Зараз, цієї миті, я усвідомлюю, скільки для мене означає життя. І що думки про смерть переповнюють мене таким жахом, а лише декілька місяців тому мені було б щиро байдуже. Колись я молилася, щоб Аса просто вбив мене й скінчив мої нещастя. Але тоді мені не було заради чого жити.

А тепер е.

Дуже навіть є.

Сльози стікають з обличчя у волосся. Він дивиться на них, нахиляється вперед, наближає обличчя до мого. Притуляється губами до скроні, і я відчуваю, як він злизує сльози язиком. Випростовується. Усмішка зникла.

— Я думав, вони будуть інакші на смак, — шепоче він.

Ридаю. Серце калатає так, ніби й пауз між ударами немає. А може, воно просто спинилося. Я знову заплющую очі.

— Просто не тягни, Асо, — шепочу я. — Будь ласка.

Тиск на живіт послаблюється — Аса улаштовується на мені зручніше. Потім відчуваю, як задирається футболка та як він кладе руку мені на живіт.

— Вітання, — каже. — Дитина моя?

Я не розплющую очей і не відповідаю. Він кілька секунд гладить мене по животу. Відчуваю, як Аса дедалі ближче нахиляється до мого вуха.

— Тобі цікаво, як я, у біса, потрапив сюди?

Так, але тепер я думаю лише про те, як, у біса, його звідси виперти.

— Пам’ятаєш, сьогодні вранці твій любий друг Люк упустив майстра, щоб той замінив фільтр у кондиціонері?

Майстер? Ні. Неможливо. Люк подивився його документи. Перевірив його особу в менеджера. Ми знаємо всіх, хто працює в цьому будинку, і цей майстер тут уже понад два роки.

— Він зробив мені маленьку послугу й відчинив вікно, коли Люк не бачив. Знаєш за скільки? Дві штуки. Без зайвих запитань. Він знав, що ти тут, що ти вагітна, що я задумав щось погане, бо інакше чого б я платив йому дві штуки за відчинене вікно? Йому було байдуже, Слоан. Йому лише були потрібні дві штуки, і він пішов собі без зайвих запитань.

Мене нудить.                            -

Нудить.

Люди — лайно.

Якби той чоловік знав, на що здатен Аса, він ніколи так не вчинив би. Не відчиняв би вікна. Мабуть, він подумав, що Аса просто хоче вкрасти телевізор.

Здається, я ридаю ще гіркіше, розчарована, що люди навіть до мінімальних стандартів моралі не дотягують.

— Твій маленький дружок із поліції, що стоїть перед дверима, мене не побачив. Бо, як шкода, Люк не вважає, що варто витрачатися й ставити камеру на кожну точку входу у квартиру. Він що, направду думав, що мені вистачить тупості зайти у двері?

Що більше Аса говорить, то менше я чую. Усе тіло ніби німіє від страху. Я більше його не відчуваю. Не відчуваю Аси на мені. Не чую власного голосу, який знову й знову повторює слово «ні».

Я повільно припиняю відчувати хоч щось, просто для того, щоб себе захистити.


П’ятдесят чотири


АСА

— Якісь інші відчуття.

Досі важко дихаю після того неочікуваного, що між нами щойно сталося. Падаю на неї.

Коли я знав, що в ній бував лише я, було краще. Тепер я розумію, що Люк теж знає, як воно — бути частиною неї, і від цього хочеться стиснути їй горлянку й вичавити з неї обидва життя. Мабуть, я так і зробив би, якби Слоан опиралася, але ж ні.

Вона за мною сумує. Будь-яка жінка на світі зробила б усе від неї залежне, щоб від мене відбитися, але не Слоан. Вона знає, що саме тут їй і місце. Піді мною. Коло мене.

Лежу поруч із нею, підперши голову. Вона так і тримає очі заплющеними.

Злюся, що Слоан й досі така ж достобіса вродлива, як і коли була невинною. Те саме блискуче темне волосся, таке довге, що прикриває груди. Ті самі солодкі м’які губи, які колись належали лише мені й моєму тілу. Гладжу її пальцем по ледь округлому животі. Зітхаю, дивлюся на неї. Я нахрін скучив за нею. Я її достобіса сильно ненавиджу, але скучив.

— Подивися на мене, Слоан.

Вона повільно слухається. Розплющує повні сліз очі й нахиляє голову рівно так, щоб подивитися мені у вічі.

— Я за тобою скучив, мала, — гладжу її живіт. Стараюся, щоб голос звучав ніжно. Може, якщо вона згадає, як нам було добре разом, ми якось зможемо до цього повернутися. — Знаєш, як у нашому будинку самотньо, Слоан? Там самотньо без тебе. Мене це бісить.

Вона знову заплющує очі. Я ніжно цілую її в губи.

— Гадав, що забув тебе, — пригадую вчора. Ту лють і той гармидер, який ми з Ісусиком на паличці влаштували. — Я тебе ненавидів, Слоан. Але мені не подобається тебе ненавидіти, мала.                                     .

Вона глибоко вдихає, і мої губи так близько до неї, що вона краде трішки мого повітря. Я даю їй іще. Притискаюся до неї губами, цілую, заповнюю рот своїм язиком. Вона не хоче цілувати мене у відповідь.

— Слоан, — шепочу я і проводжу своїми губами по її. — Мала, мені потрібно, щоб ти мене поцілувала. Я маю знати, чи ще означаю щось для тебе.

Терпеливо чекаю, торкаюся її, спостерігаю. Нарешті вона розплющує очі.

І тут Слоан пригадує все. Підіймає голову, розтуляє рот.

Пригадує, скільки я для неї зробив.

Як сильно її кохав. Як міцно. Коли її язик торкається мого, мені хочеться розридатись.

— Мала, я так без тебе сумував, — кажу їй.

Але стуляю пельку, бо вона цілує мене так, як до того, коли її зіпсували. Цілує, як тієї ночі в провулку, коли мій рот перший познайомив її із цілунками.

Вона ворушиться, здіймає руки, гладить мене по шиї. Мені так сильно було це потрібно.

 Воно було варте ризику зняти електронний браслет. Однозначно. Я розумію, що прийшов з іншими намірами, але я злився. Через Люка я відчуваю стільки ненависті, що переплутав свої почуття до нього з почуттями до Слоан. Став думати, що й вона — зло, але ні.

Слоан — жертва.

Вона просто Люкова жертва, і їй треба було згадати час, коли я тримав її в обіймах. Треба було відчути мене в собі й зрозуміти, що їй промили мізки, щоб вона мене забула. Але Слоан мене не забула.

Вона пам’ятає.

— Асо, — пристрасно шепоче моє ім’я. — Асо, пробач мені.

Відхиляю голову, здивований, що мені вдається щось вимовити, коли вона мені потрібна так сильно, що я нахрін дихати не можу.

— Нічого, — змахую волосся з її обличчя. — Нічого. Ми це переживемо. Він змусив тебе ненавидіти мене, і на якусь мить змусив мене ненавидіти тебе. Але це не ми, Слоан. Ти мене не ненавидиш.

Вона хитає головою.

— Ні, Асо. Не ненавиджу.

Бачу на обличчі, як їй соромно. Чую це в її словах, помічаю в сльозах. Слоан силувано всміхається, але їй просто важко, бо почуття дуже сильні. Возз’єднуватися з нею, бачити, як вона за мною сумувала — найсильніші відчуття в моєму житті. Тепер усі ці кілька місяців здаються майже вартими того.

Це і є рай. Це і є вибачення від Бога.

— Я тобі пробачаю, — шепочу я, і сам не певен, чи до Слоан звертаюся, чи до Бога.

Мабуть, я пробачаю їх обох, бо це варте всього на світі прощення. Миритися з нею так достобіса приємно, що я можу навіть подумати над тим, щоби пробачити Люкові.

Ну, ні, цього не буде. Цьому шматку лайна я ніколи не пробачу. Але про нього потурбуюся потім. Зараз я зайнятий коханням усього мого життя. •

— Більше не покидай мене, Слоан, — притискаю її до себе.

Навіть описати це не можу. Гадав, що вже знав кохання, але його не порівняти із цим моментом, із силою почуттів, які курсують моїми венами. Моє серце б’ється заради неї. Вона — причина, чому моє серце взагалі б’ється, і я не певен, що розумів це в такій повноті, як зараз.

— Більше нахрін ніколи мене не полишай. Якщо порушиш цю обіцянку — не знаю, чи зможу тобі пробачити знов.

Можливо, відчуття так відрізняються, бо зараз я люблю не лише Слоан. Я люблю те, що в ній росте. Вона носить нашу дитину, а отже, причин любити її значно побільшало. Є Слоан і є цей крихітний шматочок раю, який ми разом створили, і який росте в її тілі. І нахрін Люка. Він не зміг би створити життя, яке має з’явитися на світ на Різдво.

Знаю, що батько цієї дитини я, бо якби вона була Люкова — відчуття були б інакші. Ці відчуття — це Божий натяк, що частина мене живе в Слоан, і мені слід робити все можливе, щоб захистити їх обох від Люка.

Притискаюся щокою до живота Слоан. Кладу руку на нього, заплющую очі, але сльози все одно прориваються назовні. Повірити не можу, що я розплакався. Якого хріна? Чоловік завжди перетворюється на сцикуна, коли дізнається, що буде батьком?

Міцно стискаю її і цілую мою дитину. Цілую знову, знову й знову. У неї достобіса красивий живіт, і я знаю, що життя, яке ми створили разом, буде таке саме гарне, як і Слоан. Вона гладить мене по голові.

— Ти будеш татком, Асо.

Ці слова лишають відбиток просто в мене на душі. Я сміюся, я, бляха, не можу припинити ревіти, я вже на ній, цілую її. Не можу нею насититися.

— Ти така вродлива, мала. Якби я знав, якою вродливою зробить тебе вагітність, я значно раніше підмінив би тобі протизаплідні.

Відчуваю, як Слоан на мить завмирає, і сміюся. Відхиляю голову й дивлюся на неї, але вона всміхається нещиро.

— Що? — перепитує.

Голос злегка хрипить.

Сміюся й знову цілую її.

— Ти не можеш на мене злитися, Слоан, — знову кладу руку їй на живіт і дивлюся на неї. — Я це зробив заради нас. Щоб ти мене не покинула, — вона чомусь плаче. Але я теж. Це сльози щастя. — Ми пройшли крізь справжнє пекло, але поглянь на нас. У нас буде дитина, — цілую її і не відриваю губ. — Ти більше мене не покинеш, Слоан. Адже ти носиш нашу дитину. Так?

Вона хитає головою.

— Не покину, Асо. Обіцяю. Я тебе ніколи не покину.

— Скажи ще раз.

— Я тебе ніколи не покину.

— Ще.

— Клянуся. Я тебе ніколи не покину.


П’ятдесят п’ять


СЛОАН

Був один момент. На долю секунди, ледь помітний. Аса подивився на мене, благав поцілувати його у відповідь. Це був момент розпачу. Я ним скористалася.

Кажу, що він хоче почути. Торкаюся його так, як він того хоче. Видаю звуки, які навчилася видавати. Кажу брехню, яку навчилася казати.

Я два роки вдавала, що кохаю його. Що змінить один день? Я боротимуся з Асою єдиною зброєю, яка сильніша за нього. Коханням.

Знову повторюю.

— Обіцяю, я тебе ніколи не покину, Асо.

Ці слова наче його заспокоюють, але я не хочу, щоб йому стало так добре, що він вирішить знову мене взяти. Треба відволікти його розмовою, тож я запитую:

— Що тепер? — гладжу Асине обличчя рукою, яку дивом змусила припинити тремтіти. — Як нам із цього хаосу вибратися? Я не можу знову тебе втратити.

Він бере мою руку й цілує.

— Ми вдягнемося й вийдемо за двері, Слоан. Усе дуже просто. А потім поїдемо кудись... куди завгодно. Ми втечемо звідси.

Киваю, думаю над його словами.

Аса тупий, як пробка, але водночас він — один із найрозумніших у світі. Мені завжди доводилося старатись бути на крок попереду нього. Зараз те саме. Тепер він на кожному кроці мене перевірятиме. Міркую над його словами, кручу їх у голові.

Він знає, що у двері виходити не можна. Знає про стеження. Тому й заліз через вікно. Перевіряє мене на вірність.

Хитаю головою.

— Асо, тобі не можна йти через двері, — змушую я себе прозвучати стривожено. — Люк за мною стежить. Якщо тебе там побачать, вони йому зателефонують.

Аса широко всміхається.

Він мене перевіряв.

Нахиляється вперед, цілує мене в чоло.

— Тоді виліземо через вікно.           

— Мені спочатку треба спакувати речі.

Підводжуся, але він кладе мене назад.

— Я сам, — каже. — Не вставай із цього клятого ліжка.

Підводиться, озирається. Помічаю, як набухають вени в нього на шиї, коли він бачить Люкові речі. Намагаюся від-волікти Асу від його ж злості.

— На верхній полиці в гардеробній є сумка.

Показую на шафу, бачу, як він проводить поглядом від ліжка до неї. Іде туди, дорогою хряцає дверима кімнати. Показує мені, що краще не намагатися втекти.

Думаю над тим, як лежу, і розумію: враження, ніби я зараз підстрибну. Я недограю.

Лягаю на подушку й удаю розслабленість. Він виходить із гардеробної, придивляється до мене, усміхається. Йому подобається, що я не намагаюся тікати. Напруга слабне.

— Ти така вродлива, мала, — каже він і кидає сумку на ліжко. — Що спакувати?

Озирається. Очі спиняються на комоді — на нашому з Люком фото. Я надрукувала його тиждень тому й поставила в рамку. Бачу, як Аса ковтає.

— Я на секундочку, — каже він і йде до дверей.

— Ти куди? — сідаю на ліжку.

Він відчиняє двері й прямує у вітальню.

— Лишив Ісусика на паличці біля вікна. Він мені потрібен.

Якого хріна? Він повертається ще до того, як я встигаю осмислити його слова, і тримає щось у руці.

— Це що, розп’яття?

«Якого хріна?»

Аса усміхається, киває, а потім високо замахується розп’яттям і б’є ним точно по фото в рамці. Я смикаюся після першого удару, але він лупить хрестом по рамці знову й знову, доки вона розлітається на дрібні шматочки.

Я до краю нажахана. Але змушую себе засміятися. Не знаю як. Кожен мій сантиметр хоче волати від жаху, але я усвідомлюю, що це геть не можна робити. Я граю роль, і моя героїня повинна сміятися, щоб Аса розумів: у мене немає почуттів до цієї рамки. Він дивиться на мене й радіє усмішці на моєму обличчі. Сам усміхається від вуха до вуха, тож я показую на нічний столик.

— Там ще одна є.

Його погляд спиняється на іншому фото в рамці, й він широкими кроками йде до неї. Замахується розп’яттям, наче биткою, збиває фото з нічного столика, і воно летить у стіну. Я смикаюся, хоч і знала, що зараз буде. Уся стискаюся від того, скільки в ньому ненависті до Люка.

Весь цей час я подумки молилася, щоб Люк якимось дивом повернувся додому раніше. 

Але тепер уже молюся, щоб ні, бо не певна, що хоч хтось здатен протистояти людині, на яку зараз перетворився Аса. Він повністю нераціональний. Не має ані співчуття, ані емпатії. Божевільний. Небезпечний.

І я радше заберу Асу із цієї квартири й піду разом із ним — зате його не буде тут, коли Люк повернеться додому.

Аса озирається. Не бачить нічого, що знову викликало б у ньому бажання помсти, і кидає розп’яття на ліжко.

— Коли Люк приходить додому?

Він знає коли.

Можна було б збрехати, що ось-ось, але якщо Аса дізнався нашу адресу — то, найімовірніше, знає і кожен наш крок. Включно з тим, що Люк завжди приходить о шостій.

— Шоста, — кажу йому.

Він киває. Дістає з кишені телефон і дивиться на час.

— Довгенько чекати, — каже він. — Чим хочеш зайнятися найближчі декілька годин?

«Стоп... що?»

— Ми його дочекаємося?

Він падає на ліжко поруч зі мною.

— Ну, звісно, Слоан. Я пройшов стільки всього, щоб забрати мою дівчинку — я просто зобов’язаний помститися мудаку, який її в мене вкрав.

Якимось дивом він це вимовляє з посмішкою на обличчі.

Знову ковтаю страх.

— Можна поїсти лазаньї. Якщо протягом наступних двох хвилин не дістану її з духовки, вона буде неїстівна.

Аса нахиляється наді мною, цілує в губи, і шия його сильно хрустить, коли він відводить голову.

— Бляха, геніально, мала, — злізає з ліжка й підіймає мене. — Я голодний, як чорт.

Відпускає мої руки й іде до ванної. Дверей не зачиняє і весь той час, що стоїть над унітазом, спостерігає за мною.

Вдягаюся, стараюся, щоб руки не так помітно тремтіли. Він змиває, заходить назад до спальні й прямує до вітальні.

— Я раніше несерйозно казав, — зізнається. — Я не ненавиджу твою лазанью. Мені дуже соромно, що я так сказав, я просто був дуже засмучений.

— Знаю, сонце. Ми всі кажемо щось не те, коли злимося.

Заходжу на кухню. Лазанья була в духовці значно довше, ніж мені хотілося б, але не думаю, що згоріла. Просто не згодиться тепер для фото в кулінарну книжку.

Я сміюся із цієї думки.

«Серйозно? Моє життя, бляха, в небезпеці, а я думаю про дурну кулінарну книжку?»

Заходжу на кухню, але й Аса не відстає. Певна, він ходить за мною, бо думає, що я й за ніж можу схопитися. Розумно, бо, якби Аса не наступав мені на п’яти, я так і вчинила б. Беру порожні коробки від інгредієнтів, що валяються на тумбочці, й кидаю в напрямку смітника, але помічаю, що в ньому не постелений пакет.

Я дістала його. Дивлюся на зав’язаний пакет зі сміттям, який стоїть поруч із порожнім відром.

Знову на відро.

Пульс злітає до небес, і я роблю все можливе, щоб його втихомирити.

Я забула про хрінове сміття!

«Спокійно, спокійно, спокійно». Беру рукавичку й відчиняю духовку. Ставлю деко з лазаньєю на плиту. Аса лізе мені через плече й дістає тарілки із шафки. Заразом цілує мене в маківку. Бере ложку, набирає собі лазаньї — не хоче брати ніж. Весь той час, що він насипає собі їсти, я витріщаюся на порожнє сміттєве відро.

Я не винесла сміття.


П’ятдесят шість


ЛЮК

Я знову дивлюся на телефон.

— Ти не слухаєш, — смикає мене Раян.

— Слухаю.

Кладу телефон на стіл екраном догори. Дивлюся на нього й удаю, що слухаю Раяна, але він має рацію. Мені байдуже.

— Люку, якого біса? — він клацає пальцями. — Що з тобою?

Я хитаю головою.

— Нічого, просто... — навіть не хочу вголос це казати, бо звучатиме по-дурному. Заходи, яких ми зі Слоан дотримуємося заради безпеки, навіть з мого погляду, надмірні. — Уже п’ять хвилин минуло. ■

Раян відкидається на спинку й ковтає зі стакана. Ми в якійсь піцерії за декілька кілометрів від моєї квартири й говоримо про те саме, що й завжди: справу Аси. Лише за пару місяців він піде під суд, і хай мені грець, якщо ми не зробимо всього, щоб він отримав максимум. Що довший йому дадуть термін і що за більшою кількістю статей, то спокійніше житиметься Слоан.

— П’ять хвилин минуло після чого? — запитує Раян.

— Після дванадцятої. Навіть уже шість.

Дивлюся на телефон. На годиннику 12:06, а Слоан так і не винесла сміття.

Раян нахиляється вперед.

— Будь ласка, поясни, бо мене дуже дратує, як сильно ти відсутній у нашій розмові.

— Чоловік, який удень стежить за будинком... Томас... він завжди рівно опівдні пише мені повідомлення, що Слоан винесла сміття. Вона щодня рівно опівдні виставляє його за двері, щоб я знав, що все гаразд.

Беру телефон і пишу Томасу.

— То зателефонуй їй і спитай, чи все нормально, — пропонує Раян так, наче це очевидний варіант.

— Це додатковий захід безпеки. Якщо щось станеться і з нею хтось буде, ця людина може її змусити відповісти на дзвінок і сказати, що все гаразд. Ми маємо інші варіанти, окрім дзвінка, щоб бути певними.

Раян на якусь мить утуплює в мене погляд після того, як я надсилаю повідомлення. Очевидно, що він вважає, ніби я надміру хвилююся, але точно розуміє. Аса хрінів психопат, і він геть непередбачуваний. Навряд чи можна надміру убезпечитися від нього.

— Якщо чесно, рішення геніальне, — каже Раян.

— Знаю, — збираюся набирати номер Слоан. — Це вона придумала. І поки що не пропустила ані дня. Виставляє сміття чітко за годинником.

Підношу телефон до вуха й слухаю гудки. Вона ніколи не ігнорує дзвінків.

Чекаю.

Вона не бере слухавки. Одразу після того як мене перемикають на голосову пошту, я отримую повідомлення від То-маса.

Томас: Ще чекаю. Сміття поки що не винесли.

Моє серце нахрін летить у п’яти. Раян це бачить. Він підводиться одночасно зі мною.

— Я викличу підкріплення, — каже він і кидає гроші на стіл.

Вилітаю за двері. Стрибаю в автівку. Проклинаю затори, тисну на гудок, роблю все можливе, щоб якомога швидше туди дістатися.

Чотири хвилини.

Чотири кляті жахливі хвилини.

Ось скільки часу в мене забирає дорога.

Набираю номер і телефоную.

— Алло? — каже Томас.

— Вона винесла сміття? — намагаюся зберігати спокій, але не можу.

— Ще ні, мужиче.

Стукаю кулаком по кермі. '

— Сьогодні хтось заходив у двері? — кричу, хоча й стараюся зберігати спокій.

— Відколи ви пішли — ні.

— Обійди дім! — кричу я. — Перевір вікна!

Він прочищає горло.

— Мене винаймали стежити. Я навіть пістолета не маю, мужиче. Якщо ти так нервуєшся, то я туди фіг піду.

Міцніше стискаю слухавку й кричу на нього:

— Ти нахрін знущаєшся?!

Він кидає слухавку.

— Хрінів сучий син!

Тисну на газ і лечу на червоне. Я вже за два квартали. Уже майже на перехресті, коли це стається. Усе моє тіло смикається від удару. Бачив краєчком ока фуру», а тепер не бачу. Вилітає подушка безпеки. Автівку крутить. 

Розумію, що все відбувається швидше, ніж людина здатна сприймати, але для мене аварія плине в сповільненому режимі.

Вона тягнеться й тягнеться.

Коли моя автівка спиняється, мені заливає очі кров’ю. Чую гудки й крики. Тягнуся до ременя безпеки, але не можу поворухнути правою рукою. Зламана.

Відстібаю пасок лівою рукою. Штовхаю плечем водійські дверцята й відчиняю. Витираю чоло від крові.

— Сер! — горлає мені чоловік позаду. — Вам слід лишатися в авто!

Хтось хапає мене за плече й намагається спинити.

— Відчепися! — кричу я.

Намагаюся зібратись з думками й зрозуміти, куди я стою обличчям. Бачу праворуч магазин. Повертаю ліворуч і пробираюся крізь натовп, який уже збирається біля моєї автівки. Люди кричать, щоб я спинився, але я й так біжу надто повільно.

Два квартали. їх можна пробігти менш ніж за хвилину.

Весь час, доки лечу до квартири, вигадую варіанти, чому вона не відповіла на дзвінок. Молюся, щоб я помилявся, щоб усе зрозумів не так. Але я знаю Слоан. Щось сталося. Вона завжди бере слухавку.

Вона завжди виносить сміття опівдні.

Щось сталося.

Добігаю до комплексу. Я не на автівці, й сраний сенсор на мене не спрацьовує. Шукаю хвіртку, але вона зачинена. Відходжу на декілька метрів, біжу до паркана та якось хапаюся за нього здоровою рукою. Приземляюся не на ноги, а просто на довбане праве плече, і мене пронизує болем, наче блискавкою. Перехоплює дух. Доводиться на секунду спинитися, перш ніж знову зможу дихати. Потім підстрибую.

Бачу Томаса, той, що стежить за будинком. Він стоїть біля автівки. Бачить мене, й очі його розширюються, а потім він здіймає руки в повітря.

— Вибач, мужиче, саме збирався піти глянути, як вона там.

Задкує, а я не можу стриматися. Б’ю його здоровою рукою в груди. І йду до будинку, а він падає на автівку.

— Тупий вилупку! — кричу йому через плече.

Біжу до квартири, минаю спільні двері, обходжу будівлю вздовж стіни, за якою розташовані наші вітальня й спальня. Біжу до вікна вітальні й усіма силами стримуюся, щоб не гукнути її ім’я, коли бачу замок з іншого боку.

Він відімкнений.

Я моментально розумію, що сталося. Майстер. Я сам нахрін винен. Мав бути на крок попереду Аси. Я не даю собі про це зараз думати. Притискаюся спиною до стіни біля вікна й прислуховуюся.

Тягнуся до пістолета, дістаю. Заплющую очі й вдихаю.

Чую голоси.

Чую голос Слоан. Хочеться просто розревітись від того, що ще не запізно, але зроблю це потім. Зараз я повільно підсовуюся до вікна й намагаюся зазирнути. За шторами майже нічого не видно.

Бляха.

У мене калатає серце. Чую здалеку звуки сирен і гадки не маю, чи їдуть вони сюди за наведенням Раяна, а чи до моєї розбитої автівки на перехресті. Хай там як, якщо я нічого не зроблю за наступні п’ять секунд, людина у квартирі їх теж почує. І буде змушена щось робити.

Я падаю на коліна й тримаю пістолет лівою рукою, а правою повільно відчиняю вікно. Зазираю всередину й бачу Слоан. І ще когось. Він сидить спиною до вікна. Сміється.

Він нахрін сміється, і я одразу розумію, хто це. Аса там зі Слоан. Він ще не скривдив її. Вона стоїть на кухні. Якщо він почує сирени, то скривдить її. Запанікує і втне якусь дурницю. Я не знаю, звідки в ній стільки спокою, але мене це не дивує. Слоан достобіса розумна.

Я підіймаю вікно ще на сантиметр. На пів секунди Слоан дивиться на мене.

Пів секунди.

Побіжно.

Слоан впускає виделку, і я розумію, що вона зробила це спеціально. Одразу каже:

— Бляха! — і нахиляється.

Я підіймаю вікно ще трохи вище, а Аса відсувається назад на барному стільці. Обходить стійку, невідомо навіщо. Хоче глянути, чи вона не придумала чогось? Підіймаю пістолет, хоча ледве можу покласти палець правої руки на гачок.

Він забирає в неї виделку, кидає в раковину, дає їй нову. Вона бере її, падає на підлогу й кричить:

— Зараз!

Не встигає Аса зрозуміти, що діється, як я натискаю на гачок. Навіть не чекаю, не дивлюся, чи влучив. Підіймаю вікно, залізаю всередину, біжу до неї. Вона повзе до мене навколо стійки.

— Ще! — відчайдушно горлає Слоан. — Стріляй ще!

Аса лежить на підлозі й тримається рукою за шию. Через пальці ллється кров, заливає руку. Груди важко здіймаються — він ледь дихає. Я націлюю на нього пістолет. Він окидає кімнату величезними очима в пошуках Слоан.

Вона вже стоїть за мною і налякано стискає мою сорочку. Він утуплює в неї погляд.

— Срана хвойда, — удається пробурмотіти йому. — Я збрехав. Ненавиджу твою срану лазанью.

Я натискаю на спусковий гачок.

Слоан кричить і ховає обличчя в мене на шиї.

Я розвертаюся й притискаю її до себе. Вона плаче, чіпляється за мене всіма силами.

Я більше не можу стояти.

Хапаюся за барну стійку й разом зі Слоан опускаюся на підлогу. Саджаю її собі на коліна, і вона притискається до мене. Намагаюся не звертати уваги на біль у руці, обіймаю її. Ховаю обличчя в її волоссі й вдихаю її запах.

— Усе гаразд?

Вона плаче, але все ж киває.

— Тобі боляче? — намагаюся оглянути, але начебто все нормально. Кладу руку їй на живіт, заплющую очі, видихаю. — Пробач мені, Слоан. Пробач.

Відчуваю, що я її підвів. Я зробив усе можливе, щоб її захистити, але він однаково дістався до неї.

Вона міцно пригортає мене за шию і я відчуваю, як вона хитає головою.

— Дякую, — обіймає мене як лише може міцно. — Дякую, дякую, дякую, Люку.

Сирени вже просто за дверима.

Хтось гупає у двері.

Раян залізає через вікно, оцінює ситуацію, іде до вхідних дверей і відмикає. Вбігають кілька офіцерів, викрикують накази одне одному. Один із них намагається поговорити зі мною і Слоан, але Раян його відштовхує.

— Та дай їм хвилинку, заради господа.

Він дає. Навіть декілька. Я обіймаю її, допоки заходять медики. Вони перевіряють пульс Аси. Я досі обіймаю її, коли один із них називає час його смерті.

Я досі обіймаю її, коли Раян сідає на підлогу поруч із нами.

— Я бачив твою автівку, — ідеться про аварію. — Ти в нормі?

Я киваю.

— Ніхто не постраждав?

Хитає головою.

— Судячи з усього, лише ти.

Слоан відхиляє голову, уперше уважно дивиться на мене й бачить рани.

— О боже, Люку! — притискає руку мені до голови. — Він поранений! Допоможіть йому хтось!

Вона злізає з моїх колін. Підбігає медик. Швидко оглядає мою голову.

— Вам треба до лікарні.

Раян допомагає медику мене підняти. Я беру Слоан за руку, коли проходжу повз, а вона стискає її обома своїми. Задкує переді мною в бік дверей, з панікою дивиться на мене.

— Ти як? Що сталося?

Я підморгую.

— Лише маленьке зіткнення. Не можна втопитися у Фре-довій річці, якщо на круїзному лайнері повно тако з лососем.

Слоан усміхається й стискає мою руку.

Раян стогне й дивиться на одного з медиків.

— Перевірте, чи немає в нього струсу мозку. Він так і минулого разу робив, коли зазнав схожих травм. Просто став ляпати казна-що.

Вони садовлять мене у швидку, але я так і тримаю Слоан за руку, тож вона сідає зі мною. Я бачу в її очах тривогу, але , ще — полегшення, якого ніколи раніше не бачив. Я міцно стискаю її руку.

— Усе скінчено, Слоан. Він більше тебе не скривдить.


Епілог

Минуло вже кілька місяців із дня смерті Аси, але Слоан досі не хоче говорити про те, що відбувалося тут, поки вони були у квартирі. Я дуже сподіваюся, що колись вона відкриється й розповість мені, але не тисну. Розумію, на що здатен Аса, і навіть думати не хочу про те, що їй довелося пережити. Слоан ходить на терапію, і це явно допомагає, тож більше мені нічого не потрібно. Я просто хочу, щоб вона й далі робила все, щоб це пережити, у своєму темпі.

У день моєї виписки Асу ховали. Того ранку ми зі Слоан пакували речі. Зателефонував Раян і сказав про похорон. Я розповів їй, але знав, що вона відмовиться йти після всього, що він змусив її пережити.

Пізніше того ранку Слоан сказала, що хоче піти на похорон. Звісно ж, я намагався її відмовити. Навіть трішки засмутився, але нагадав собі, що вона знала його краще за всіх. Попри те, що Слоан до смерті його боялася, саме вона — одна з небагатьох, хто щось для нього означав. Хоч Аса й показував це в абсолютно кінчений спосіб.

Коли ми приїхали, виявилося, що більше не прийшов ніхто.

Намагався уявити, що Аса про це подумав би. У нього взагалі не було родини, а ті друзі, яких він мав, виявилися несправжніми. 

Для нього навіть похорон не було кому організувати, тож все було дуже скромно. Не прийшов ніхто з минулого Аси. Біля могили стояли лише священник, я, Слоан і ще один працівник похоронного бюро. Не певен навіть, що хтось виголосив би молитву, якби ми не прийшли.

Не хочу сказати, що це допомогло мені краще його зрозуміти, бо він сам винен, що похорон такий малолюдний. Однак тієї миті мені було його як ніколи шкода. Утім, він кривдив усіх на своєму шляху й у цьому не винен ніхто, окрім самого Аси.

Слоан не плакала. Це була проста церемонія, яка тривала хвилин десять. Священник прочитав коротку проповідь і виголосив молитву, потім спитав, чи не хоче хтось щось сказати. Я похитав головою — якщо чесно, я прийшов лише заради Слоан. Але Слоан кивнула. Стала поруч зі мною, узяла мене за руку й подивилася на труну. Заспокійливо видихнула, перш ніж заговорити.

— Асо... — сказала вона, — у тебе був величезний потенціал. Але ти все життя лише чекав, що світ тобі відплатить за кілька гівняних років твого дитинства. Ти помилився. Світ нам нічого не винен. Ми беремо те, що нам дали, і робимо із цим те, що можемо. Але ти взяв те, що тобі дали, насрав на це й очікував, що дадуть ще.

Квіток не було, тож вона нахилилася, зірвала кульбабку й поклала на труну. І додала пошепки:

— Кожна дитина заслуговує на любов, Асо. Мені шкода, що тебе ніколи не любили. І за це я тобі прощаю. Ми обоє прощаємо.

Декілька хвилин Слоан стояла мовчки. Не знаю, чи вона за нього молилася, а чи прощалася з ним, але я терпляче чекав. Вона взяла мене за руку, розвернулася, і ми пішли разом геть.

Тоді я радів, що ми вирішили прийти. Думаю, я їй там був потрібен навіть більше, ніж гадав.

* * *

Цей день був сім місяців тому, але я часто про нього згадую. Я думав, що розумів її слова над труною Аси. Але тепер я стою над ліжечком сина, дивлюся, як він мирно спить, і гадаю, щойно усвідомив, що вона мала на увазі, кажучи: «Я тобі пробачаю. Ми обоє пробачаємо».

Тоді вирішив, що ми — це я і вона. Що ми обоє пробачаємо Асі за те, що він змусив нас пережити. Але тепер я вже в цьому не впевнений. Вона мала на увазі нашого сина. Під словами ми вона мала на увазі себе й нашого сина.

Слоан казала Асі, що вони йому пробачають, бо навіть попри те, що вона була лише на початковому терміні вагітності, думаю, знала: він, найімовірніше, біологічний батько нашого сина. Гадаю, саме тому вона захотіла піти на похорон. їй потрібно було перегорнути для себе цю сторінку. Перегорнути її для дитини, якої Аса ніколи не знатиме.

Ми лише раз обговорювали те, що наш син, Далтон, біологічно може бути не моїм. Це було за два тижні після його народження. Слоан купила тест на батьківство, бо боялася, що мені неприємно не знати, чий він. Що мене заживо зїдять сумніви щодо того, хто батько, і не хотіла стояти між мною і правдою.

Цей тест на батьківство відтоді лежить у шафці у ванній. Я його не розгорнув. Вона не запитувала. А тепер я дивлюся на свого маленького хлопчика й думаю, що вже знаю відповідь.

Неважливо, хто його батько. Головне, що його мама — Слоан.

Був один момент, коли Аса знайомив мене зі Слоан. Вона стояла на кухні, похитувалася під музику й мила посуд. Думала, що сама там, і просто зачаровувала. На її обличчі панував спокій, що, як я потім дізнаюся, траплялося тоді рідко.

Я бачу цей спокій у Далтоні, коли він спить. Він схожий на неї — таке саме волосся, ті самі очі. І в нього її характер. Це все, що для мене важливо. Якби ж лише вона в це вірила. Якби ж знала, що нічого не зміниться, якщо той тест покаже, що дитина — біологічно частина мене чи Аси. Я люблю цю дитину не тому, що біологічно повинен. Я люблю її тому, що я людина й нічого не можу із цим удіяти. І тому, що Слоан — мати цієї дитини. І тому, що я — її батько.

Я тягнуся до нього й гладжу по голівці.

— Що робиш?

Я розвертаюся. Слоан стоїть на порозі, спершись на двері дитячої. Поклала голову на дверну раму й усміхається мені.

Підтягую Далтонову ковдру трохи вище, розвертаюся, іду до Слоан. Беру її за руку й наполовину зачиняю двері дитячої. Слоан переплітає пальці з моїми, і я веду її через спальню у ванну.

Вона стоїть позаду, стиснувши мою руку, коли я відчиняю шафку й дістаю тест на батьківство. Розвертаюся до неї і бачу тихий страх у її очах. Цілую, щоб стерти його, а потім беру тест — нерозпакований — і викидаю в смітник.

У її очах сльози, а куточки губ розтягуються в усмішці, хоч як вона намагається її приховати. Пригортаю її, і декілька секунд ми просто мовчки дивимося одне на одного. Вона — на мене, я — на неї, і ми обоє розуміємо все, що нам потрібно.

Неважливо, як саме з’явилися на світ члени нашої сімї. Важливо те, що тепер це наша сім’я. Ми — сім’я. Я, вона і наш син.


Подяки

Цю книжку я вперше випустила у світ багато років тому тож перепрошую за те, що піддалася страху забути когось згадати й просто дякую одразу всім. Але після неї я вже проспала чимало ночей і написала чимало книжок, тож ДЯКУЮ всім, хто мене підтримував під час створення «Запізно».

Я гадки не маю, чому в початковому виданні не було сторінки з подяками. Яка ж я коза, що не написала їх одразу після закінчення книжки! Але знов-таки, якщо ви були серед її перших читачів, то знаєте, що офіційного фіналу вона не мала. Після десь двадцяти семи епілогів я мала все ж поставити крапку і вдячна всім, хто був весь той час поряд.

Але ось минуло вже стільки років, і хоча я не пам’ятаю ваших імен, я пам’ятаю ту групу, в якій побачила світ ця книжка, і це було ТАК весело. Клянуся, мені ще ніколи так не подобався процес написання. Очікування нового розділу, радість, коли бачиш сповіщення, злість, коли читаєш його — усе це було цікавезно. Усі ті, хто був у групі «Запізно», були зі мною практично від початку моєї письменницької кар’єри. Ви раділи разом зі мною, плакали, тішилися й підтримували мене, і я просто не можу дібрати слова, щоб виразити вдячність.

Усім учасникам групи Colleen Hoover CoHorts на фейсбуці, старим і новим: дякую, що любите читати. Завдяки вашому хобі я маю кар’єру. Я щаслива завдяки вам.

Моїм агенткам: Джейн Дістел, Лорен Абрамо, Міріам Ґо-дерік, решта команди DG&B — дякую за все, що ви робите!

Карен Коштолнюк і Рейчел Келлі: дякую за ваше терпіння, поки я намагалася переглянути цей рукопис, і дякую всій команді Grand Central Publishing за те, що так стараєтеся, щоб ця книжка знайшла своїх читачів і вперше опинилася на полицях книжкових магазинів!

Моїй дивовижній команді з Hoover Ink: Стефані Коен, Еріці Рамірез, Клодії Лем’ю — від щирого серця дякую за те, що завжди ставите моє щастя в пріоритет.

Дякую Сюзен Россман за все, що ти робиш для Book Bonanza.

ВЕЛИЧЕЗНА подяка моїй мамі, чоловікові, синам, сестрам (І БРАТУ, ТЕПЕР Я МАЮ БРАТА) за те, що ви — мої найкращі друзі.

А вам, любі читачі, дякую за нескінченну підтримку. Дуже сподіваюся, що ця книжка вам сподобалася, і вже хочу подарувати вам ще! Ви навіть не уявляєте, які для мене цінні.

Щиро ваша —

Коллін Гувер
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